














































































































































































































1. Un festival este – sau ar trebui să fie – o sărbă-toare. A filmului, a cărții, a muzicii, un prilej de a săr-bători creatorii din domeniul respectiv și de a stabiliori a întări legătura dintre public și artiști. Nu văd dece ar fi o noțiune uzată; poate doar dacă ne gândimla falsele festivaluri din perioada comunistă, cele lip-site de bucurie, festivalurile fără… sărbătoare. Acelea,probabil, ne-au creat reflexele de respingere a festi-vismului, sinonim, pe atunci, cu periatul mai marilorzilei.La 25 de ani de la căderea comunismului însă,ar trebui să ne fi vindecat. În întreaga lume filmelecele mai bune sunt proiectate mai întâi în festivaluride film, muzicienii cei mai buni cântă în festivalurimuzicale – și ce fericiți suntem când vin Zubin Mehtasau Daniel Barenboim la București, la FestivalulEnescu! –, scriitorii cei mai buni sunt prezentați ci-titorilor de pe diverse meridiane în cadrul festivalu-rilor literare. 
2. Nefiind ieșeancă, nu pot răspunde decâtparțial la această întrebare. Am fost însă la Iași la pri-mele două ediții ale FILIT (2013, 2014), despre caream scris în „România literară” la momentul respectiv.Atmosfera extraordinară a celor două ediții m-a făcutsă cred că Iașul este un oraș în care literatura lumiieste la ea acasă și să sper că se pot întâmpla și la noiminuni. Îmi asum toate superlativele: l-am auzit pe

Andrei Kurkov spunând că organizarea FILIT este cala Berlinală, l-am văzut pe David Lodge uimit să dia-logheze exclusiv în engleză cu sala plină a TeatruluiNațional din Iași. Am fost în cortul FILIT la numeroa-sele dezbateri cu săli pline și la lecturile nocturne depoezie. Acela chiar a fost un festival: orașul tot păreasă vibreze în ritmul FILIT. A urmat ediția „mai mică”2015 și, înțeleg, o nouă ediție mică 2016. Ce este re-cuperabil din memoria primelor două ediții FILIT?Totul. Dan Lungu și echipa lui au arătat ce pot face.Rămâne să fie și susținuți pe măsura competențeilor. 
3. Când vorbim de „atribuții” vorbim de o oare-care obligativitate. Atribuții are cine le-a primitprintr-un document oficial. Inițierea unui festivalînsă o poate face doar cine știe. Cine se pricepe săfacă, cine poate să aducă nume relevante ale dome-niului, cine poate argumenta în fața unor potențialifinanțatori importanța festivalului cu pricina. Poatefi vorba de un grup informal de profesioniști – cumsunt inițiatorii FILB-ului bucureștean, poate fi oinstituție – precum Ministerul Culturii pentru Festi-valul Enescu – sau poate fi o organizație neguverna-mentală. Finanțatorii pot fi publici sau privați, numaică realitatea tristă arată că în România nu prea te poțidescurca doar cu finanțări private pentru evenimenteculturale. 102
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Iaşul are ce pune în recipientul destinat literaturii
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4. Un festival are succes dacă este frecventat depublic și apreciat de specialiști. Prima condiție în-seamnă că „își merită banii”, respectiv investiția se în-toarce cumva în comunitate prin educația culturalăpe care o oferă, iar cea de-a doua îl ajută să se plasezeîntr-un circuit profesional care să-i asigure pe viitorvizibilitate în media, finanțare, apoi și mai mult suc-ces la public. În plus, un festival de succes devine unfel de marcă a locului unde se petrece, iar valoarea saartistică reverberează asupra comunității în sine.Cumva, Festivalul Enescu spune ceva despre „noi, ro-mânii”, mai ales când vedem reclama la el pe CNN,FILIT-ul spune ceva despre „dumneavoastră, ieșenii”etc. 

5. Iarăși, nefiind ieșeancă, nu pot avea viziuneadezvoltării culturale a orașului dvs. Pot doar să văspun ce sper: sper ca FILIT-ul să revină la anverguralui inițială, sper ca autoritățile, ONG-urile, oamenii decultură ieșeni să îl susțină pentru ca potențialul lite-rar imens al Iașului să fie valorificat cum trebuie în-tr-un festival pe măsură. În fine, cred chiar în„formula” festivalului ca manifestare culturală în sine.Ca orice formulă, este doar un recipient. Importanteste ce pui în el. Iar Iașul are ce pune în „recipientul”destinat literaturii. 
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1. Mulțumindu-vă pentru includerea mea în rân-dul celor invitați să răspundă acestui set de întrebări,fac precizarea că vorbesc doar din perspectiva spec-tatorului și, atât cât este posibil, din aceea a politolo-gului preocupat de adoptarea unor politici publiceadecvate. Desigur că mult mai importantă este voceaspecialiștilor. Așadar, cred că într-o comunitate încare există suficiente energii creatoare, iar în rândulpublicului s-a dezvoltat deja un rafinament al recep-tării, festivalul ar fi o soluție fericită. Ar fi un premiude fidelitate pentru spectatorul-participant: el și-arputea organiza viața în așa fel încât să profite la ma-ximum de cele câteva zile sau săptămâni generoase.Ar fi, probabil, și un excelent mediu de interacțiuneîntre creatorii locali și oaspeții lor de peste mări șițări, munți și autostrăzi. Un festival nu trebuie să co-boare ștacheta  spre a câștiga public pentru literaturăsau operă, teatru sau jazz și așa mai departe. Pentruasta există instrumentele de zi cu zi pe care societa-tea liberă le pune – cu parcimonie, e drept – ladispoziția celor interesați. În fine, susțin acest punctde vedere și în cazul unor îndeletniciri mai puțin eli-tiste, precum rockul sau alte genuri subsumate cul-turii de mase. Acum, pornind de la adjectivul„autentic”, aș spune că nu întotdeauna autenticitateaeste însoțită de relevanță. Orașul nostru are o rețeade instituții care organizează festivaluri ce reunesc

întâmplări culturale autentice – iar eșecurile trebuieanalizate de observatori competenți. Dar nu suntmulte cele care ating pragul critic al relevanței – șiam senzația că aceasta este tema centrală a discuțieinoastre. 
2. Probabil că ambițiile noastre se aseamănă cucele ale altor comunități de provincie mari și orgo-lioase, dar aproape mereu lipsite de resurse. Apoi,pentru că trebuie să vorbim și de implicareaautorităților publice locale, cred că am întârziat puținîn crearea unei culturi a colaborării între ele și actoriidirect implicați. Am impresia că primele ediții aleFILIT ne-au făcut să sperăm că aceste limitări pot fidepășite, iar dificultățile din ultima vreme au fost cuatât mai dezamăgitoare. FILIT va rămâne, însă, unreper: nu cred că mai putem afirma că „la noi nu sepoate”. O altă dovadă că „se poate” este FestivalulInternațional de Teatru pentru Publicul Tânăr. Altfel,da, suntem predispuși la festivaluri pentru că rețeauanoastră de instituții este densă. Am avut parte deeșecuri în asigurarea continuității, așa cum a de-monstrat-o cazul Festivalului Internațional de Teatru„Avram Goldfaden”, dar cred că ar trebui să tratămseparat cazurile în care cea mai mare parte afinanțării vine de la centru. Îmi pare rău că nu existăla Iași un proiect major în aria muzicii clasice, dar
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poate că el va apărea cândva. Sper ca optimismul meusă nu pară naiv, dar după rezolvarea problemelor cusediile instituțiilor am putea vedea cum energiile seconcentrează în direcții mai inovative. Ceea ce simt,în acest moment, este că dezbaterea în privința fes-tivalurilor intră pe un culoar bun, după câțiva ani destagnare mai mult sau mai puțin motivată. Candida-tura pentru titlul de Capitală Europeană a Culturiine-a făcut să ne concentrăm asupra ansamblului,acum poate că e cazul să discutăm despre compo-nente: există domenii în care asemenea proiecte par,cel puțin pentru moment, promițătoare? Dar aceastăîntrebare trebuie să fie una mereu deschisă, nu tre-buie să avem pretenția de a ne ordona foarte strictviitorul. Nu cred în virtuțile planificării centralizate. 
3. Ne putem închipui, vorba clasicului, republicisau principate imaginare în care festivalurile ar fi or-ganizate fără contribuția autorităților publice. Dar lu-crurile stau altfel. Important este ca liderii politici șiadministratorii să fie împiedicați să-și concretizezegusturile în politici de finanțare a culturii, inclusiv afestivalurilor. Cred că oamenii competenți din sistempot iniția sau continua festivaluri care să propună„întâmplări culturale” autentice. Pentru creșterearelevanței e nevoie și de perspectiva unor consultanțiindependenți. Apoi, liderii locali pot decide să oferesprijin suplimentar unor proiecte ce aduc beneficiisuplimentare comunității. Ei pot oferi garanții decontinuitate ce ar permite inițiatorilor să-și dezvolteo perspectivă pe termen ceva mai lung. Totul trebuiesă se petreacă, însă, într-un climat de transparență.

4. Evident că există metode sofisticate de evaluarea proiectelor de acest tip, că sunt importante mărtu-riile creatorilor implicați, că trebuie analizată reacțiapresei specializate și generaliste, că performanțelemanageriale pot și trebuie să fie discutate. Dar eusunt un politolog preocupat de teoria democrației,așa că răspund simplu: beneficiarul festivalului estepublicul suveran. Și întrucât am serioase rezerve fațăde împărțirea și ierarhizarea diverselor segmente depublic în cazul democrației „politice”, nu pot să-mischimb opinia în cazul democrației festivaliere. Tre-buie ca oamenii să vină la evenimente. Numărul con-tează – desigur, pornind de la anticipări prealabile.Despre calitatea experiențelor artistice putem vorbifără încetare, dar nu cred că avem criterii hard. 
5. Așa cum am sugerat, festivalul nu poate fi unscop în sine. Cu observația că noi, membriicomunității, am putea cere ca Iașul să nu fie uitat încazul unor evenimente finanțate de la bugetul cen-tral, aș spune că din interacțiunea creatorilor cu pu-blicul, eventual facilitată de „mijlocitori” competenți,vor apărea soluții diferite de la caz la caz. Orașul nupoate trăi într-un perpetuu festival, dar am impresiacă nu ar fi tocmai nerezonabil să ne dorim încă unfestival foarte important într-un domeniu în careavem tradiție și rafinament, plus un festival în zonaculturii pop, care să vină în întâmpinareapreferințelor segmentului tânăr. Operatorii culturalivor ști la ce să se gândească și nu vor uita că festivalulnu poate fi un scop în sine, ci doar un mijloc prin caresă-și onoreze responsabilitățile față de public.
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1. Dacă ar fi să răspund didactic, că tot suntem lamijloc de septembrie, un festival este o manifestareartistică de amploare, indiferent că vorbim de muzică(cu varii genuri), de literatură, de film, de teatru, dereconstituire istorică, de artă urbană, de punere învaloare a unor spații cu specific. Festivalurile suntbune ocazii, „provocări” aș spune, de punere în va-loare și pentru artiști, pentru colecționari, muzeo-grafi, pentru public, pentru afaceri chiar, pentrucomunitatea gazdă în ansamblul său. Din punctulmeu de vedere, orașul poate deveni în acest fel maianimat, diversitatea poate fi mai vizibilă. Afluxul destrăini (în sensul de noncetățeni ai locului, ai urbei)le poate arăta suplimentar locuitorilor în ce constauparticularitățile lor, dar și cum sunt „ceilalți”. Orașelecare organizează festivaluri „de succes” au în generalde câștigat și din punct de vedere al publicității, devreme ce trăim într-un timp al goanei după imagine.În același timp, nu aș exclude nici beneficiile econo-mice din organizarea unor festivaluri.
2. În orice oraș mare sunt oameni care își dorescca în comunitatea lor să existe și manifestări cultu-rale periodice și specifice de amploare. Iașul nu credcă face excepție. De-a lungul ultimilor 25 de ani s-audesfășurat în oraș destul de multe festivaluri. Am în-cercat să-mi reamintesc numele lor, dar trebuie sămărturisesc că pentru acuratețe în cazul câtorva am

apelat la urmele rămase pe internet: Fête de la Mu-sique, Festivalul de Teatru pentru Publicul Tânăr, Fes-tivalul de Modă, Festivalul Iași pe Stradă, NoapteaAlbă a Străzii Lăpușneanu, Festivalul Internațional deFilm de la Iași, Festivalul Internațional de Literaturăși Traducere (FILIT), Festivalul Internațional al Mu-zicii Mecanice, Festivalul Vinului, FestivalulInternațional al Educației etc. Unele dintre ele auatras atenția publicului, altele, chiar dacă recent, audat naștere unor dispute cu reverberații nu doar lo-cale. Din păcate, orașul nu pare capabil să gestioneze,pe termen lung, un proiect de amploare, care să-l in-dividualizeze. În competiție sunt uneori orgolii și in-terese, mai mari sau mai mici. Am în vedere atâtconfruntările în interiorul grupurile culturale și/sauprofesionale, cât și între politicieni, uneori directlegați, din rațiuni diverse, de aceste manifestări.
3. Un eveniment de dimensiunile unui festival –și mă refer la unul care chiar să-și merite numele –are nevoie de implicarea unor profesioniști, dar și desprijinul sau măcar de bunăvoința comunității locale.Având în vedere specificul Iașului, cred că pentru suc-cesul unui asemenea proiect ar fi nevoie de colabo-rarea unor organizații nonguvernamentale, a unoragenți economici, în primul rând pentru sponsori-zări, dar și a unor entități publice, spre exemplumuzee, centre culturale, instituții de învățământ (și
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nu doar universități), a Primăriei și ConsiliuluiJudețean. Pentru e evita scandalurile legate de baniipublici, care nu au ocolit astfel de evenimente, maiales pe cele care s-au bucurat de notorietate, sunt dedorit parteneriatele public-privat.
4. Mai întâi cred că este vorba de participarea, deatragerea publicului, și nu doar a celui local. Resur-sele implicate sunt importante, de la cele umanepână la cele materiale. Dimensiunea economică nupoate fi nicicum neglijată, de la onorariile plătiteinvitaților (măcar unora dintre ei) și biletele vândutela manifestări punctuale în cadrul unui festival pânăla locurile de cazare ocupate în timpul desfășurării șireclama care însoțește de regulă o asemenea mani-festare. Dimensiunile și durata de viață sunt și ele im-portante atunci când evaluăm un festival.

5. Festivalurile nu vor dispărea, cel puțin nu cu-rând. Cum precizam și mai sus, pentru succesul unorasemenea „întreprinderi” este nevoie de implicareaoperatorilor culturali, atât privați, cât și din sectorulpublic. Desigur, viața culturală a unui oraș importantnu se poate reduce la festivaluri. Însă acestea își aurostul lor pentru a satisface nevoile unor segmenteale populației, pentru a reuni artiști, specialiști sauamatori iubitori de „ceva” anume. Manifestările cul-turale de succes pot fi făcute de cei care au idei, carepot mobiliza resurse, care pot atrage oameni, atâtartiști care se „reproduc” acolo, cât și spectatori. In-sist asupra faptului că pentru a avea un festival reușiteste necesară atragerea comunității locale sau măcara unor segmente semnificative ale ei.
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1. În opinia mea, festivalul reprezintă un indicatoral dezvoltării naturale, al vitalităţii culturale şi al ca-lităţii vieţii unei comunităţi, fiind una dintre manifes-tările importante care contribuie la dinamizareascenei culturale, la extinderea orizontului asupraevoluţiei formelor de expresie din diverse câmpuriculturale şi, nu în ultimul rând, la educaţia estetică,la formarea percepţiei critice a publicului şi la creş-terea consumului cultural. Din această perspectivă,consider că „festivalul” nu este o noţiune uzată. Dim-potrivă, „festivalul” chiar este o formulă necesară,care poate stimula comunităţile cu vitalitate culturalăscăzută şi care poate contrabalansa pe timp scurtlipsa unor strategii de dezvoltare culturală locală. Dacă privesc lucrurile din perspectiva fenomenuluide festivalizare, indus şi creat de industria de entertain-ment, „festivalul” a devenit într-adevăr un clişeu.
2. Excluzând contextul actual care pare dezarmant,Iaşul este predispus la festivaluri culturale, iar dacăevenimentele care s-au născut în urmă cu 10-15 ani arfi beneficiat de susţinerea necesară, Iaşul ar fi fostacum un oraş cu un cuvânt greu de spus la nivel naţio-nal şi, de ce nu, internaţional. Din păcate, în acest sens,istoria Iaşului cultural e tristă şi paradoxală. Pe deoparte, organizatorii au conceput festivaluricare, prin structură şi conţinut, au poziţionat Iaşul înavangarda culturală, multe dintre acestea fiind eve-nimente unicat pe scena festivalieră naţională, iar aicim-aş referi la Bienala de Artă Contemporană

„Periferic”, Festivalul Internaţional de Jazz
„Richard Oschanitzky”, Festivalul Internaţional de
Dans Contemporan „EuroDans”, Festivalul Internaţio-
nal de Teatru „Avram Goldfaden” şi nu în ultimul rândla Festivalul Internaţional „NewJazz Festival” ,
Festivalul de Teatru Neconvenţional „ArtForum Fest”,acestea fiind evenimente iniţiate de asociaţia pe careo conduc şi care acopereau două nişe importante încontext local şi naţional: cea a evoluţiei stilurilor dinjazz-ul contemporan şi cea a dezvoltării unor noiforme de exprimare în teatrul actual.Pe de altă parte, sectorul creativ şi cultural ieşeans-a aflat întotdeauna sub spectrul ostracizării, el re-găsindu-se doar ca anexă a politicilor publice deşi,alături de educaţie, cultura este elementul vital şi unadintre cele mai importante cărţi de vizită a unei co-munităţi. Prin urmare, investiția administraţiei localeîn dezvoltarea acestor festivaluri fiind modică sauchiar nulă, susţinerea lor nefiind compensată nici demediul de afaceri local, s-a ajuns la dispariţia aces-tora, ele fiind înlocuite ulterior cu evenimente deri-zorii, sub nivelul standardului pe care organizatoriidin sectorul cultural au reuşit vremelnic să-l impună.Acum este dificil de apreciat ce festivaluri arputea recupera Iaşul din această perioadă pentru ale readuce în prezent, şi cred că un răspuns obiectivnu poate fi găsit, decât în urma unei analize profundea evoluţiei evenimentelor de acest tip de pe scenaculturală naţională. Altfel, impactul aşteptat prin re-suscitarea lor poate fi pus în pericol de redundanţa
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cu alte festivaluri, cu profil şi structură identice sauasemănătoare, care s-au dezvoltat şi au ajuns întretimp evenimente de referinţă, la nivel naţional şichiar internaţional. În ce priveşte istoria recentă, capitolul festivalu-rilor culturale ieşene are un conţinut modest. Celecare au apărut în ultimii ani şi al căror profil are po-tenţial de a aduce plus valoare Iaşului sunt în numărredus, iar dezvoltarea acestora este compromisă deanumite dificultăţi organizatorice, de la cele finan-ciare până la spaţiile de desfăşurare. Dintre festivalurile organizate de instituţii aş reţine
FILIT, FITPTI şi FIE, ultimul, deşi e un festival careşi-a atras multe critici, având ca element central edu-caţia, are un potenţial nebănuit care poate fi valorificatprin regândirea structurii festivalului şi accentuareacaracterului său internaţional, iar din zona indepen-dentă aş reţine „Perform”, „ElectroLive Session” şi
„Camera Plus”, ultimele două având componentă inter-naţională, evenimente importante care au ca scop pro-movarea artei contemporane din diverse domeniiteatru, muzică şi artă digitală, arte vizuale, respectivfotografie contemporană şi imagine dinamică.

3. Observ că în ultimii ani mulţi cred că se pricepla cultură. Este complet greşit. De cultură ar trebui săse ocupe profesioniştii din diversele câmpuri aleacestui domeniu. Prin urmare, realizarea unui festi-val cultural este de competenţa acestora, respectiv ainstituţiilor de cultură şi a operatorilor culturali in-dependenţi deoarece organizatorul, ca să poată plasaevenimentul într-un anumit cadru conceptual şi deorganizare, este necesar să aibă o perspectivă asupraevoluţiilor din domeniu şi a scenei festivaliere, săaibă o gândire creativă, cunoştinţe de managementşi marketing cultural, şi, nu în ultimul rând, abilităţide comunicare şi relaţionare. 

În ce priveşte finanţarea, ideal este ca un festivalcultural să aibă mai multe surse de finanţare. Princi-palul susţinător al acestuia ar trebui să fie autoritatealocală, urmată de agenţii economici locali, apoi de mul-tinaţionale, centre culturale şi ambasade (în cazul fes-tivalurilor internaţionale), atragerea de fondurinerambursabile şi inclusiv autofinanţarea prin bilet. În cazul festivalurilor asociate industriei de enter-tainment, cred că ele trebuie organizate de antrepre-nori în domeniu şi finanţate din fonduri private. 
4. Este o diferenţă foarte mare între festivalul dedivertisment, de tip Untold, asociat aşa numitei culturide masă, care facilitează publicului un consum fărăefort printr-o valorizare falsă a actului cultural, succe-sul şi utilitatea acestuia reflectându-se strict în planeconomic, şi festivalul cultural a cărui rentabilitateeconomică este mult mai redusă, dar care produceefecte de nepreţuit: de la orientarea publicului cătreselecţia de valori, prin educarea gustului artistic, pânăla creşterea nivelului de înţelegere şi conştiinţă careschimbă mentalităţi şi generează valoare socială.Sub acest aspect, cred că festivalul cultural ar tre-bui să fie, pe cât posibil, o marcă originală a unei co-munităţi, să ocupe sau să creeze o anumită nişă, iarsuccesul său constă în măsura în care reuşeşte, princalitate şi durabilitate, să devină un pol sau un nucleucultural. Prezentarea produselor artistice ale mo-mentului din diverse câmpuri culturale, favorizareaîntâlnirilor dintre profesionişti, stimularea auto-per-fecţionării şi a producţiilor artiştilor locali prin pu-nerea lor în dialog cu artiştii din ţară şi străinătate,dezvoltarea publicului și extinderea orizonturilorculturale, toate acestea contribuie la creşterea capi-talului cultural al unei comunităţi şi implicit reflectăutilitatea festivalului.
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5. Evaluarea viitorului cultural al oraşului nu sepoate face decât din perspectivă strategică şi, fără în-doială, este o necesitate ca producţia de tip festivalsă se regăsească în strategia de dezvoltare culturalăa Iaşului. Însă, dacă e să analizăm ce se întâmplă as-tăzi în oraşele europene, sau în oraşele din Româniacare s-au dezvoltat în ultimii ani, vom vedea că atrac-tivitatea lor nu constă doar în capacitatea de a fi fes-tive, ci în vitalitatea şi efervescenţa culturală care esteasigurată pe tot parcursul anului prin producereaculturii continue. Aici trebuie canalizate energiileoperatorilor culturali, mai mult decât în evenimen-tele de scurtă durată, de tip festival. De multă vreme se discută intens despre dezvol-tarea economică a Iaşului, dar cultura nu a fost luatăniciodată în serios ca factor major de realizare a aces-tui deziderat. Ori astăzi, e cunoscut faptul că investi-torii, pe lângă anumite facilităţi de care ar puteabeneficia, sunt interesaţi în primul rând de starea desănătate a unui oraş, reflectată în efervescenţa cultu-

rală, dinamismul evenimentelor şi gradul de partici-pare al publicului. Un oraş apatic, cu orientări con-servatoare, care se trezeşte din letargie câteva zile peperioada unui festival şi al cărui public nu este dispussă plătească un bilet, nu indică o calitate a vieţii atră-gătoare pentru investitori.Iaşul trebuie să-şi reinventeze imaginea şi deaceea cred că viitorul său va depinde de dezvoltareainfrastructurii culturale, care va contribui substanţialla producerea culturii continue de către operatoriiculturali, dar şi la realizarea unor evenimente de tipfestival. Acesta este obiectivul prioritar, iar pentru caIaşul să devină un oraş de destinaţie, politicile pu-blice nu trebuie să se mai limiteze doar la conserva-rea patrimoniului şi la susţinerea instituţiilorculturale de stat. Ele vor trebui să acopere un deficitevident al Iaşului şi anume orientarea investiţiilor încrearea unei scene puternice de cultură alternativă,care să poată asigura în primul rând producerea cul-turii continue. 
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1. Festivalul îl percep întocmai o întâmplare cul-turală autentică! E doar un termen digestiv, sonor șieconom, ce ia ștafeta după ceva încercări prea puținimplementate în rutina cetățeanului de nord-est,concepte morgane precum performance, fusion, hap-pening, bienală; până și artă contemporană. 2. Au apărut idei pe rând, proiectate de indiviziprin viziune și dorință de afirmare. Regresul survinedin fragmentarea pe nișe de interes, lipsa deconștientizare a bunului intelectual și, mai impor-tant, consumul cultural - un lucru mult mai usturător– pare că nu este o necesitate decât pentru o foarteîngustă pătură socială. Nu a existat un program-eve-niment puternic pe care să se sprijine aceste propu-neri culturale, fiecare cu particularitățile sale, fiecaretrebuind să se lupte pentru propria existență. Așputea să le spun, în lipsa unui astfel de program cul-tural susținut de comunitate, arte antreprenoriale.Invers proporțional pentru aceste două veacuri,poate acum PR-ul și strategiile de marketing pot con-vinge omul să descopere la un festival noi forme derumegare și să se autoproclame „goer”. 3. Cine ar trebui să inițieze, asta-i o întrebare taremișto. Un forum educațional, un hub local de artiști,o grupă de studenți bine coordonată – d’accord! –contează întâi contextul „de ce”-ului. Ori, dacă e untask sau un jurnal de bord, poate decide soarta unuibrand. Categoric organizarea trebuie executată/ co-ordonată de inițiatori. Mai mult, fiecare membru alechipei trebuie să se comporte ca o extensie organicăa inițiatorului, însușindu-și viziunea acestuia și res-

ponsabilitatea de partener constructiv. Of, ce frumosîmi sună. Finanțarea, mare marker roșu pe șevaletulechipei, e făcută în concordanță cu potențialul pro-dusului. Îl vinzi cu ajutorul Europei, al vreunei Pri-mării, al companiilor ori cine mai știe cum vrei săriști, efortul depus îți va fi susținut de acele bombesociale pe care ar trebui să-i ai ca ambasadori: ener-gici, empatici, literari, încrezători, instruiți.4. Succesul unui festival poate fi speculat și înain-tea implementării, printr-un feedback cerut corect,și în procesul de răspândire influențat de campanie,prin diversitatea reactivității potențialilor consuma-tori. Per ansamblu, amintesc de modalitatea prin carese cere acest feedback, calitatea marketării, livrareaprodusului de către parteneri, transferurile de auto-ritate realizate, eficiența în implicarea resurselor, sta-rea utilităților și de calitatea livrării produsului final(ca: line-up și performanța spectacolului, calitateaconsumabilelor, livrarea informației, raportul cali-tate-preț al băuturilor și mâncărurilor etc.). Un festi-val este util comunității dacă va crește de la an la an,prin îmbunătățirea experienței participantului, apor-tul cultural importat și dezvoltarea producției locale. 5. Evenimente ar trebui să organizeze toate for-mele culturale, de guvernare, sociale, antrepreno-riale. Dacă unul din evenimente se numește festival,atunci ar trebui ca formele respective să fie zale, ast-fel încât legătura dintre ele să coaguleze tot publiculdin regiune iar dimensiunea capacității lor deperformanță să dubleze posibilitatea de educare șiculturalizare în masă. 111
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1. Nu cred că festivalurile vor deveni vreodată onoțiune uzată, decât în cazul în care și ideea de co-munitate ar dispărea, înlocuită fiind de un individua-lism ermetic și feroce, cam ca în povestirea lui E. M.Forster din 1909, The Machine Stops.Festivalurile se întâmplă din dorința de coeziunea unor comunități de interese. Dacă interesele astease întâmplă să fie culturale și să mai fie și autentice,entuziaste și vitale, atunci sigur că avem toatecondițiile ca un festival cu adevărat relevant să lumi-neze și să hrănească existența unei comunități. Dar,ca în toate lucrurile, și aceste evenimente pot ușor săse transforme în bâlciuri care hrănesc comunitățiledoar cu caloriile goale ale divertismentului deproastă calitate.
2. Nu m-am născut în Iași, așa că nu cunosc preabine istoria festivalurilor ieșene, cu atât mai puținpredispoziția orașului pentru astfel de evenimente.Tind să cred că o comunitate atât de vibrantă precumcea ieșeană nu are cum să nu se bucure de un festivalbine gândit și bine făcut, care ia în considerare ne-voile și interesele cetățenilor orașului.Ca fondator și curator al Street Delivery încă deacum 10 ani la București, am participat la primaediție a acestui eveniment la Iași și m-am simțit fan-tastic de bine. Cei mai mulți oameni cu care am dis-cutat înainte de prima ediție, de la directorulMuzeului Literaturii din Iași până la grafferi, skateri

sau designeri, s-au arătat sceptici că Street DeliveryIași va prinde în urbea voastră. Mi se tot repeta căieșenii nu obișnuiesc să iasă la evenimente urbane cumulți oameni, că preferă să se bucure în grupuri res-trânse, să își petreacă timpul liber în natură, cu prie-tenii și familia. Spre surpriza tuturor, Street DeliveryIași a adus pe stradă comunități creative dintre celemai diverse, din generații diferite, iar apropierea astanu a produs vreo ciocnire culturală, ci mai degrabăun entuziasm fabulos al întâlnirii față în față – nu dela computer la computer, nu bară la bară, nu în micigrupuri ermetice, ci chiar în agora, într-o recuperaresuperbă a spațiului public și a încrederii comunitare,într-o punere în dezbatere a problemelor orașelor șiîntărire a societății civile pentru rezolvarea lor. Cred că în lipsa unor evenimente de genul acesta,țextura socială se destramă mult mai ușor și oameniidevin tot mai nefericiți și indiferenți sau chiarsuspicioși unii față de alții. Cred că Street Delivery eo ocazie extraordinară să ne cunoaștem potențialulcomunitar.Alte festivaluri ieșene care mi-au reținut atențiași care îmi vin acum în minte: FILIT (o idee excelentăcare înțeleg că a fost deturnată politic), FIE (unmamut care, din punctul meu de vedere, foloseștemare parte din bugetul cultural al Iașului fără să-iofere mare lucru în schimb, în afară de garduri în cen-trul orașului, trupe pop și canibalizarea tuturor ce-lorlalte evenimente culturale care se întâmplă în112
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(Co-fondator, curator Street Delivery)

Cel mai important este ce lasă în urmă un festival
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aceeași perioadă), Periferic (unul dintre cele mai in-teresante evenimente de artă contemporană din Ro-mânia, din păcate defunct la momentul în care scriuacest text).
3. Cred că festivalurile trebuie să pornească de lafirul ierbii, de la comunități sau „triburi” urbane, săfie organizate cu consultarea acestor comunități și cuimplicarea lor și să fie susținute atât din resurse pro-prii, cât și din cele private sau de stat, în măsura încare au relevanță publică. Cred că atât companiile, câtși statul ar trebui să ofere platforme de susținere aunor astfel de activități, dar să nu intervină sau s-ofacă în moduri cât mai non-intruzive în organizareași desfășurarea lor. Creativitatea și intereselecomunităților se dezvoltă natural atunci când nu suntimpuse sau direcționate artificial spre scopuri poli-tice sau exclusiv bazate pe profit.

4.  Cred că lucrul cel mai important este ce lasă înurmă un astfel de festival, fie că e vorba de idei, decoeziune, de bucuria unei comunități, de adresareaunor nevoi sau de punerea în discuție a unor pro-bleme ale orașului. Divertismentul doar pentrusatisfacția imediată, berea și micii și concertele cumuzică de calitate îndoielnică sunt doar pâine și circ.
5. Festivalul e doar o formă prin care poți aduceîmpreună comunități, nu cea mai potrivită dintre eledacă dorința e de aprofundare, nu doar de conectare.Nu cred că trebuie organizate festivaluri doar de dra-gul sentimentului festivalier, ci cred că trebuie reali-zată mai întâi o hartă a nevoilor și ofertelor culturale,a diverselor comunități și a modurilor în care se ma-nifestă ele. Abia apoi un operator cultural ar trebuisă-și pună problema dacă are rost să organizeze unfestival în jurul unui concept pe cât posibil originalsau măcar autentic.
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1. În primul rând, conceptul actual, contemporande „festival” presupune ideea de aducere a unornume mari dintr-o anumită arie artistică alături denoi talente cu scopul clar de a „împinge” domeniulcultural respectiv înspre dezvoltare și chiar avan-gardă. Pe scurt, un festival este vehiculul progresuluicultural. În niciun caz un festival serios, de amploare,nu poate și nu trebuie să fie „uzat”!
2. Nu cred în „predispoziția” unor anumite orașesau în lipsa acesteia la alte orașe. Personal, cred îneducarea publicului prin artă, deci argumentul unuipublic „avizat” destinat unui anumit festival aflatdoar în anumite orașe nu îl consider viabil. Pe de altăparte, apetența unor orașe pentru festivaluri de an-vergură este dată de calitatea umană și educația po-liticienilor care administrează orașul și de influențape care oamenii de cultură o au în fața acestoradministrații. Din păcate, în România administrațiilepublice locale sunt în majoritate cei mai marifinanțatori ai actelor culturale. Este adevărat, înorașele mari, oamenii de afaceri și firmele potente fi-nanciar se implică în actele culturale. Însă, știm cutoții, administrațiile pot „încuraja” interesele desponsorizare înspre cultură sau sport. 

3. Legându-mă de răspunsul anterior, tendințaeste ca cel care dă banii să comande și organizareaunui festival; în contextul de față, finanțatorul prin-cipal, mai ales la Iași, este administrația locală. Darnu consider ca fiind productivă această ecuație orga-nizatorică fiindcă resursele umane necesare pentruorganizarea unui festival de calitate presupun o spe-cializare și o experiență specifică pentru fiecare do-meniu artistic în parte. Nu cred că unul sau mai mulțifuncționari ai unei primării, plătiți cu salarii minima-liste (vizavi de necesarul de competență), se pot des-curca în toate domeniile artistice să aducă numelereprezentative pentru a da aerul de avangardă alunui festival. Pentru o asemenea reușită este nevoiede specialiști care să se ocupe de festival, oameniancorați în lumea artistică respectivă și cu multăexperiență, contacte, relații. Însă astfel de oamenicostă și pe bună dreptate. Mai mult, consider că dacăadministrația locală este principalul finanțator, nu artrebui să fie și principalul organizator al unui festivalde succes. La ora actuală, din punct de vedereorganizațional, calitativ și al eficienței, o fundație in-dependentă, dar susținută financiar de administrațieși de mediul de afaceri poate fi soluția unui festivalde succes. 
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4.  După cum am spus și la început, aș pune pe pri-mul loc noutatea, spiritul avangardist care duce lainovație în cultură. Numele mari sunt capete de afișși atrag publicul, dar pentru un aer proaspăt și pen-tru a stârni pofta de cultură, numele noi dintr-unanumit domeniu, potențialii artiști de viitor și carevor deveni repere artistice, trebuie să fie aduși șialăturați „vedetelor”. Este singura cale spre „nou”. Nu cred în succesul unui festival care aduce ve-dete expirate, în pragul „pensiei” talentului și careadună mulți oameni la festival doar pentru a vedea„mumii culturale”. Calitatea publicului și interesul luide a investi în viitoare acte culturale este mai impor-tantă decât numărul mare de oameni care ajung la unfestival. Cred în cultura pentru mase, dar nu cred îna da poporului ce crede că vrea. Publicul trebuie edu-cat cu tot mai multe acte artistice de calitate. Un criteriu foarte important este continuitateaunui festival. Trăim într-o epocă a succesului imediat,de la prima ediție. Un festival adevărat și serios areun succes moderat la prima ediție, poate și la a doua,dar sunt necesare (ca în orice investiție) măcar trei-patru ediții care să meargă „pe uscat” pentru a da mă-sura seriozității organizatorice. Este adevărat, suntfestivaluri care de la prima ediție au dat „lovitura” șimă gândesc aici la FILIT. Din păcate au căzut testulcontinuității, iar asta le știrbește nemeritat străluci-rea succesului inițial. 

5. La ora actuală, în Europa, și se pare că și înRomânia, festivalul este principalul (dacă nu singu-rul) mijloc de a disemina masiv avangarda culturală.Este modul în care tot ce este nou într-un domeniucultural este livrat publicului concentrat, în timp șispațiu. Este, dacă vreți, „portalul” în care publiculpoate vedea ceva nou, poate compara noutățile întreele și, simultan, cu numele „mari”. Noi, ieșenii, deși ne place să ne considerăm „capi-tala culturală” a țării suntem foarte în urmă la nivelde festivaluri de amploare. Dacă excludem FestivalulInternațional de Teatrul pentru Publicul Tânăr (unsucces european remarcabil, organizat de TeatrulLuceafărul) și FILIT (aproape îngropat politicianist),practic în Iași nu avem festivaluri. FestivalulInternațional al Educației nu îl încadrez în festivalu-rile serioase pentru că i-a lipsit până acum unitateaconceptuală, coerența și, evident, noutatea. În plus, asuferit de boala cronică a organizării în pripă, cu per-sonalul suprasolicitat din Primărie. În rest, nimic se-rios. Da! Este nevoie ca toți operatorii culturali ieșeni,puternic sprijiniți financiar de mediul de afaceri și deautoritățile locale (fără imersiuni și pretenții organi-zatorice) să se concentreze pe organizarea câtorvafestivaluri de amploare în Iași. Sunt costisitoare, esteadevărat, dar orice leu investit în cultură se întoarceînzecit. Sper într-un nou avânt al autorităților locale,în mai multă înțelepciune și în primenirea organiza-torilor „tradiționali” de festivaluri din Iași. 
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1. Pentru mine festivalul ca întâmplare culturalăeste o noțiune pe cât de actuală, pe atât de necesară.Accesul la evenimente și la noutățile vieții cultural-artistice din orice domeniu este facil astăzi. Secălătorește ușor, cărțile momentului din toată lumeasunt la un click distanță, muzica la fel. Cu toate aces-tea, există un tip de energie pe care doar aducereaoamenilor împreună o poate degaja. Întâlnirea, cufarmecul ei, cu emoția și spiritul identitar pe care lepoate crea, nu este la fel de ușor de reprodus de ladistanță.
2. Ferindu-mă de clișee de genul „capitala cultu-rală a României”, cred totuși că Iașul a păstrat în min-tea și inima românilor vocația unui loc care poateaduce oamenii împreună, care poate coagula valori.Avem un exemplu din istoria recentă a orașului. Unexemplu previzibil. Și cu cât e mai previzibil, cu atâte mai revoltător să vorbim despre el la trecut. Esteinadmisibil ca Iașul să piardă FILIT-ul. Acestoraș pare a fi predispus și să construiască, și să dis-trugă. FILIT este certitudinea că se poate. Mai rămâneo variabilă care pune totuși probleme. Noi.
3. Fără îndoială, profesioniștii sunt cei care ar tre-bui să preia frâiele organizării. Modelul liderului po-litic care știe și ce culoare trebuie să aibă afișul și cine

să cânte și cum trebuie făcută promovarea este, evi-dent, falimentar. În schimb cei care conduc orașul,care au legitimitatea reprezentării și au și resurselepentru a sprijini un festival de anvergură trebuie săîși arate sprijinul fără echivoc. Declarațiile cu jumă-tate de gură, răzgândirile și bețele în roate din culisene duc, din păcate, fix în punctul în care ne găsimacum: nicăieri.
4. Dacă vorbim despre un festival „de masă”, cumsunt UNTOLD sau Electric Castle, rezultatul e ușorcuantificabil: a existat participare? Am reușit să pro-punem un eveniment original și care să fie relevantpentru oamenii din toată țara? Dacă în schimb nuvorbim despre un festival „popular”, ci de unul spe-cializat, pentru mine criteriul de succes este altul. Areușit acel festival să își afirme o identitate clară, ori-ginală? Un spirit? Reușește să adune oameni caregândesc și simt la fel? Nu orice înșiruire întâmplă-toare de evenimente poate da naștere unui festivalbun, chiar dacă, luate separat, unele dintre acesteasunt valoroase.
5. Alături de susținerea reluării FILIT, un festivalde anvergură ar trebui să reprezinte prioritatea celorcare conduc orașul.
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1. Termenul festival a început sa fie folosit înexces. Cred că este în „trend” și orice adunare începesă se pretindă a fi festival, ceea ce este greșit și dimi-nuează de fapt adevărata putere a cuvântului. Nu amverificat dacă există o definiție a termenului, dacăexistă un număr de oameni, de zile, de activități pecare trebuie să le îndeplinești ca să te numești festivaldar autointitularea aceasta începe să fie greșită și sămintă publicul încă din concept. Personal, cred că artrebui să existe un ghid al organizatorilor, un ghid debun-simț a ceea ce faci și ceea ce pretinzi că faci ca săștie publicul unde te încadrezi de fapt. Tocmai dinlipsa educației organizatorilor culturali de pe piață,îmi consiliez clienții să renunțe la folosirea termenu-lui și să inventăm, dezvoltăm o denumire care nu pro-mite „marele festival de muzică” și oferă „bâlciuri”.
2. Publicul din Iași este divers și curios și dinamic.Îl iubesc, îl admir, îl critic, mă dezgustă dar vreau săîl educ. Tocmai istoria ne învață în ce direcții trebuiesă dezvoltăm piața evenimentelor din Iași și tot ea neghidează cum trebuie să nișăm aceste evenimente. Înera digitală, ai posibilitatea să comunici eficient cupublicul țintă al festivalului. Dar ce faci când nu știisă îți definești publicul, când nu ești sigur de reacțiileoamenilor, de numărul de participanți și alegi să co-munici haotic și către toata lumea? Atunci greșești șio să îți sacrifici munca prin testarea pieței și a publi-

cului. Din punctul meu de vedere, 80% din așa ziselefestivaluri din Iași asta fac. Din frică, din nesiguranțăfinanciară, din lipsa de susținere privată, ajung săatragă publicul care nu le înțelege. Nu cred că esteetic să ofer numele festivalurilor care nu își definescpublicul sau strategia, în schimb țin să subliniez că îiapreciez pe cei care, deși comunică global, știu cumsă mulțumească pe toată lumea când ajung la fața lo-cului și știu cum să comunice cu un părinte și să îispună când este cazul să vină la festival și când estecazul să vină un tânăr cu gașca.
3. Know-how-ul și experiența sunt chintesențaunui festival. Nu aș putea spune că organizarea ar tre-bui să fie privată sau publică, ci doar că este necesarăexperiența, este necesară o echipă completă, este ne-cesar un responsabil de festival cu skill-uri organiza-torice și de comunicare ieșite din comun. Tot însarcina lui revine să identifice oameni capabili, oa-meni cu viziune, oameni dornici să aibă un impact încomunitate. Cele două subiecte aduse în întrebare sunt de faptstrâns legate între ele: organizarea și finanțarea. Casă fac o completare cu referire la echipa de organi-zare, aceasta trebuie motivată și financiar. Cele maimulte evenimente din Iași sunt organizate cu ajutorulvoluntarilor, care, adevărat, sunt o resursă excelentădoar că nu trebuie să rămână și principala resursă.
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Este necesar să se formeze o echipă matură, o echipămotivată și o echipă vizionară, chiar dacă asta implicăcosturi.Al doilea subiect abordat în întrebare, respectivfinanțarea, este destul de sensibil. Până să colaborezcu unele organizații, nu înțelegeam de ce să se optezepentru un parteneriat cu comunitatea publică și nusă se vândă evenimentul firmelor. În încercarea de adiscuta cu managerii am sesizat o lipsă totală deeducație, de segmentare și de înțelegere a propriuluipublic țintă și dacă acesta se găsește au ba la eveni-mentele în cauză. Managerii ieșeni nu sunt capabilisă vadă o oportunitate de comunicare într-un festivalși, din aceste motive, organizatorii ajung să colabo-reze în proporție de 80% tot cu instituțiile publice.Nu este normal, nu este sănătos din punct de vederefinanciar, pentru că proporțiile ar trebuie să fie exactinvers: 80% susținere privată și 20% susținere pu-blică.
4. Depinde, răspunsul este mereu „depinde”. Vor-bim de evenimente care vând bilete? Vorbim de cri-teriile organizatorilor sau de cele ale publicului? Casă nu ne amăgim cu apă de ploaie, pot indica un cri-teriu care, clar, nu este corect: buzz-ul și like-urile dinonline. Festivalul se ține offline și acolo trebuie orien-tate și o parte din acțiunile de promovare. Pentru uneveniment cu bilete, realitate este la sfârșit, când sescade investiția și rămâne un câștig. Pentru un eve-niment cu parteneri, succesul este zâmbetul șimulțumirea partenerilor, pentru un eveniment cul-tural gratuit mulțumirea este creșterea notorietățiiartiștilor. Cum cuantifică totuși consumatorii? Sim-plu, m-am simțit sau nu bine, am primit ce mi s-a pro-

mis sau am fost dezamăgit, aș mai veni la următoareaediție, mi-aș dori să crească regularitatea acestui eve-niment? Ar trebui să existe un chestionar de feed-
back, aplicat celor care au fost la festival și care să teajute să înțelegi exact unde și ce trebuie să îmbu-nătățești și ce a fost apreciat și ar trebui să fie laitmo-tivul festivalului.

5. O mică parte din răspuns se regăsește la primaîntrebare. Aș recomanda inițierea unui grup al celorcare organizează evenimente, aș recomanda osusținere reciprocă și o împărtășire a know-how-ului,aș recomanda un ghid și, mai mult, o implicare multi-festivală, indiferent dacă este festivalul tău sau nu.Egoismul nu are ce să caute în această industrie, nuexistă concurență decât pentru cei care nu știu să îșisegmenteze publicul și pentru cei care fură idei de laalte evenimente, așa că mi-aș dori ca înaintea dezvol-tării orașului Iași în ceea ce privește evenimentele, săse formeze o comunitate ce se susține reciproc. Ope-ratorii culturali ar trebui să discute, să creeze un planlunar/ săptămânal cu ce evenimente sugerează și sădinamizăm împreună această piață a evenimentelorcare este într-o transă comunist-tradițională și cusumbre umbre de „wanne be cool”. Nu cred că trebuie să renunțe la „festival” darpoate să își aleagă mai atent ce transmite acel eveni-ment și poate îi găsesc o altă formă. Mi-aș dori săexiste doar festivaluri în adevăratul sens al cuvântu-lui, cu impact și de care să se scrie și în The Guardiansau The New York Times.
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Andreea Giorgiana MARCU

Alecu Beldiman – vedetă literară a Iaşului

1. Alecu Beldiman (1760-1826) – profil de cărturar Cel mai productiv traducător moldovean din jurulanului 1800 a fost Alexandru (Alecu) Beldiman, des-pre care contemporanul său Dimitrache Pastiesculspunea pe drept cuvânt că „a murit cu condeiul înmână” (Ursu 1986: 116).Alecu Beldiman s-a născut la Iași sau la Huși în1760 și era fiul marelui vornic Gheorghe Beldiman.Se înrudea, prin mama sa, cu Enache Kogălniceanu,iar prin cea de-a doua soție cu Costache Conachi. Ca-riera administrativă a început-o în 1785, ocupând di-verse funcții: la 25 de ani – ceauș, la 29 de ani –serdar, la 34 de ani – paharnic, la 35 de ani – ispravnicde Neamț, la 40 de ani – pârcălab de Galați, la 55 deani – agă de Hârlău, la 58 de ani – postelnic, iar la 59de ani – ispravnic de Iași (Piru 1970: 208). Om instruit și adept platonic al luminilor,Beldiman a tradus pentru „îndeletnicirea patrioțilorși spre podoaba limbii românești”, cum se exprimă elînsuși, spre „procopsirea neamului românesc”, cumafirmă editorul său de la Buda, Zaharia Karcaleki.În vreme ce opera originală, redusă în esență laproză rimată și la un mic număr de poezii lirice,apare anacronică, plasându-l în lumea literară veche,tălmăcirile (din Voltaire, Florian, Abatele Prévost,Metastasio, Régnard, Gessner, Ducray-Duminil ș.a.,precum și prima traducere a Odiseii direct din limbagreacă a lui Homer), având alți indici valorici se inte-grează noii mișcări culturale iluministe.

2. Alexandru Beldiman ca autor originalScrierile originale ale lui Alexandru Beldimansunt puține: Stihuri făcute la Tazlău în vremea închi-
derii mele acolo, anul 1824, aprilie 20, în volumulMihail Kogălniceanu, Cronicele României sau
Letopisețele Moldovei și Valahiei, III, București, 1874;
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Tragodiea, sau mai bine a zice jalnica Moldovei întâm-
plare după răzvrătirea grecilor 1821, păstrată în 23de manuscrise și publicată în același volum, a fost ti-părită la Iași în anul 1861, la tipografia Buciumului
Român (Iași) de către banul și cavalerul Alecu Balica,cu titlul Eterie, sau jalnicele scene prilejite în Moldavia
din răzvrătirile grecilor, prin șeful lor Alexandru
Ipsilanti, venit din Rusia la anul 1821. Consideratăopera sa reprezentativă, Tragodiea… urmărește cro-nologic întâmplările care au avut loc la 1821, înMoldova, odată cu intrarea eteriștilor. Relatare a unuimartor al evenimentelor, lucrarea are mai ales o va-loare documentară. Cuprinzând 4266 de versuri acâte cincisprezece silabe, cu ritm trohaic și rime mas-culine perechi, Tragodiea… este precedată, ca în poe-mele clasice, de o invocație. Prezentând Eteria într-olumină total defavorabilă, opera lui Beldiman cu-prinde elemente de burlesc și satiră. Portretele per-sonajelor sunt sumare și caricaturale. Tonul derelatare familiară face ca Tragodiea… să aparțină maimult cronicilor versificate, a căror fază de sfârșit o re-prezintă. Cu toate imperfecțiunile, ea a contribuit,prin larga-i răspândire, la întreținerea unei atmosferepropice literaturii. Înainte de a fi tipărită, lucrarea acirculat în numeroase manuscrise, dintre care unul aaparținut succesiv lui Nicolae Bălcescu și luiAlexandru Odobescu.Beldiman este și autorul unora dintre primelemeditații poetice din literatura română. Culegerea de
Stihuri alcătuite de răposat postelnic Alecul Beldiman,în volumul Scrieri literare inedite (120-1845), publi-cată la București în 1981 (Asupra lumei, Pentru om,
Pentru dușmanul omenirei etc.) „influențate de pre-romantism și având asemănări cu poeziile lui BarbuParis Mumuleanu, pe care le preced în timp” (DLR

1979: 97) denotă o „predilecție neoclasică pronunțată,constând în jugularea expansiunilor lirice, conceptua-lizare, moralism și o puternică tendință satirică”, dupăcum menționează Paul Cornea. Reproducem după manuscrisul 2,189 de laB.A.R., o poezie purtând mențiunea Alt stih al lui
Alecu Beldiman. Gândul cu dureri:

Am pierdut sufletul meu și încă tot mai trăiesc,

Lacrămile sunt destuli la acest fulger ceresc.

(Paraschiva)* acum este în sânul unui mormânt.

Să poati, Doamne, să fiu fără dânsa pe pământ?

Ceriule nemilostive, a ta pravilă îi cumplită,

Fără voia mê mă țâni într-o viiață așa urâtă.

Pentru ce să nu fiu volnic să m-arăt cu cunoștință

La iubirea Paraschivii, cê cu râvnă și credință?

Pentru ce să mai trăiesc în dișărturile lumii?

Au pisămni ca să fiu priveliștii mâhnăciunii…

Mângâierea vieții meli, (Paraschiva)* strălucită,

Cum di mi-ai lăsat în suflet o săgiată așa 

cumplită?

Câtă bucurii îmi dă iubirea ta cê curată!

Îndoit oftez acum, știindu-te dipărtată.

Doamne, Doamne, acum vidê-ți cumpănirea ta 

cê driaptă,

Ce mă țâni pe mini viu, când pe dânsa 

o văd moartă.

Gândurilor** amărâte, dorirea ce mă omoară,

Îndoiți, dacă să poati, arzătoarea voastră pară,

Faceți acest agiutoriu doririi inimii meli!

De la voi [eu] nu cer altă decât așa mângâieri,

Ca cu un cias înainte să fac traiului schimbare,

Să mai văd pe (Paraschiva)* în viața cê viitoare.B.A.R., Ms. 2.189, f. 82v.-83r.120
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3. Alecu Beldiman ca traducătorTraducerile lui Alexandru Beldiman sunt răspân-dite în numeroase exemplare. După trecerea câtorvadecenii, „traducătorul se vede obligat să-și reia operadeformată de copiști și să o refacă” (Anghelescu1971: 94). Astfel, în aproximativ 40 de ani, AlexandruBeldiman traduce și răspândește un număr impresio-nant de opere, creând o întreagă literatură: Odiseea luiHomer (înainte de Barac, care tălmăcea prin inter-mediar maghiar), Milosârdia lui Tit, Artaxerxu și
Hosrois de Metastasio, Menegmii sau frații cei de ge-
mine lui Régnard, Tragedia lui Orest de Voltaire,
Istoria cavaleriului de Grie și a iubitei sale Manon
Lesco de Prévost, Numa Pompilie de Florian, Moartea
lui Avel după Gessner, Alexii sau căsuța în codru deDucray-Duminil etc. O activitate atât de „prodigioasăeste posibilă numai datorită conștiinței clare anecesității unui asemenea act de cultură, ea presu-pune cu siguranță o idee înaltă despre rolul literaturiiși dorința de a o crea în românește” (ibidem, p. 101).Beldiman „a fost un traducător înzestrat și totodatăpasionat” (DGLR 2004: 476), a tradus în special piesede teatru și romane, contribuind la familiarizarea ci-titorilor cu aceste specii. Din literatura secolului alXVIII-lea îl atrăgeau în mod deosebit scrierile neocla-sice cu morală evidentă, pe care el, ca traducător, areliefat-o totdeauna și în preacuvântările sale. 

3.1. Texte tipăriteCunoașterea limbilor greacă și franceză, ca și o ra-cordare la spiritului epocii, îl îndrumă pe AlecuBeldiman spre o vastă activitate de traducător, „ge-nurile sale predilecte fiind epopeea, tragedia și ro-manul” (Piru 1970: 209). La Tipografia Crăiască dela Buda apare în 1818 Moartea lui Avel, pastorală în

proză tălmăcită după Solomon Gessner (Der Tod
Abels), tradusă prin intermediarul francez datorat luiWille și Turgot din 1759 (La mort d’Abel), iar în 1820,
Tragodia lui Orest, după Voltaire, prima tălmăcire lanoi a unei piese voltairiene. Romanul pastoral al luiFlorian, Istoria lui Numa Pompilie, al doilea craiu al
Romii, a fost tipărit la Iași în două volume în 1820,după ce îl mai tradusese o dată în 1796, în București,Ioan Cantacuzino. Într-un alt registru valoric se în-scriu: Învățătură sau povățuire pentru facerea pânii
cei de obște (Iași, 1818), traducere a versiunii greceștirealizate de D. Samurcaș după cartea germanului Chr.A. Rückert și Călătoria lui Cocs în Rusia (Travels into
Poland, Russia, Sweden and Denmark, 3 vol., London,
1784-1787 de William Coxe), tradusă în 1824 prin in-termediul variantei franceze a lui P. H. Mallet (Voyage
en Pologne, Russie, Suède, Dannemarc, Génève, 1786).

3.2. ManuscriseAlte numeroase traduceri, păstrate în manuscris,pornesc de la cei mai diverși autori: Milosîrdia lui Tit(1784, La clemenza di Tito), Artaxersu și Hosrois arela bază variante grecești ale teatrului lui Metastasio;
Menegmii sau frații cei de gemine (1803, Les
Ménechmes ou les jumeaux) și Tragedia lui Saporsunt tălmăcite din Régnard.

Istoria cavalierului de Grie și a iubitei sale Manon
Lesco (ms. 193 de la B.A.R.) este celebrul roman alAbatelui Prévost; Istoria lui Raimund reprezintă tra-ducerea nuvelei Raymond et Marianne, nouvelle por-
tugaise, cuprinsă în volumul Le décameron françoisal lui Louis d’Ussieux, apărut în 1774; Elisaveta, sau
cei surguniți în Siberia (1815, transpune în limba ro-mână piesa lui Guilbert de Pixerécourt, La Fille de
l’exilé ou huit mois en deux heures); Alexii sau Căsuța121
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din codru, aparținând genului pastoral, trimite la ro-manul lui François Guillaume Ducray-Duménil (Alexis
ou la maisonette dans le bois). O mențiune aparte se cuvine însă încercării de ro-mânizare a Odiseii, prima ei traducere directă dinlimba greacă.

3.3. Traduceri obscureAlteori, textele alese de Alexandru Beldiman suntobscure (DSR 1995: 256), precum: Tragodia lui
Lentor și a iubitei sale Arzili (1818), romanul Istoria
lui Tarlo și a prietenilor lui (1787), Iscoditoriul lucru-
rilor omenești (1818) și Istoria lui Zetmis și a Elvirei,nu li s-a identificat încă autorul. Tot Beldiman estetraducătorul romanului scris de Moses Gaster,
Ammorven și Zallida, roman chinezesc de pi limbafranțuzească. Tom al doilea. În Iași, la anul de la Hs.1820 (ms. 1224 de la B.A.R.) cf. Ștrempel 1967: 320.Textul intitulat Ahileu la ostrovul Sirului repre-zintă traducerea, prin intermediar grecesc, a come-diei lui Metastasio, Achille in Sciro. Cea mai vechecopie a acestei traduceri se păstrează în ms. 1818 dela BAR, datată pe 5 septembrie 1783. Alte copii aleacestei prime traduceri românești se află în ms. 306și 4747 de la BAR, ambele nedatate. Comedia Achille
in Sciro nu a fost inclusă în cele două volume selectivedin teatrul lui Metastasio traduse din neogreacă șipublicate la Veneția, în anul 1779, care cuprind doarșase drame. Prima ediție a traducerii grecești a co-mediei Achille in Sciro a apărut abia în 1794. Probabildupă ea a făcut Iordache Slătineanu traducerea inti-tulată Ahilefs la Schiro, publicată la Sibiu, în anul1797. Ca atare, traducerea românească din 1783 aacestei comedii a fost făcută după o copie manuscrisăa versiunii neogrecești. Observând că în traducerea

din ms. 1818 apar aceiași termeni specifici teatrului:
obraz „personaj”, facere „act” și schini „scenă”, ca încele două drame ale lui Metastasio traduse de Al.Beldiman în anul 1784, Despina Ursu a presupus cătraducerea din anul 1783 a comediei Ahileu la ostro-
vul Sirului a fost făcută tot de Alecu Beldiman (Ursu1960: 72).Traducerea în limba română a Istoriei lui Alțidalis
și a Zelidiei, roman al scriitorului francez VincentVoiture, constituie obiectul unui valoros studiu de is-torie literară datorat lui N. N. Condeescu. Primele treicopii ale traducerii românești a acestui roman da-tează din anul 1783 și se păstrează la BAR, în urmă-toarele manuscrise: 343 – copiat de AlexandruCiohoranul, 3583 – fără mențiunea copistului și 5545– scris, din porunca banului Gheorghe Beldiman. Altecopii ale traducerii se află la BAR, în ms. 1337 (datat1805) și în ms. 4246 (datat 1799). După ce arată cătraducerea românească s-a făcut din limba franceză(în secolul al XVIII-lea au apărut mai multe ediții aleacestui roman), N. N. Condeescu subliniază faptul căvaloarea ei „e sporită – cum am pomenit în treacăt laînceput – prin prezența unei concluziuni neexistenteîn edițiile franceze ale operelor lui Voiture și carebineînțeles nu e nici cea a lui Des Barres”, pe care oconsideră „superioară celei a lui Des Barres și multmai suportabilă la citit” (Condeescu 1931: 22).În anul 1945, D. Popovici a identificat, în ms. 4246de la BAR (datat 1799), traducerea în limba românăa romanului pastoral Întîmplările lui Ismin și Ismenieial scriitorului Εὐστάθιος seu ΕὐμάθιοςΜακρεμβολίτης (Eustathius sau EumathiusMacrembolites), pe care Pierre-François Godard deBeauchamps (1689-1761) l-a tradus în limba fran-ceză, în anul 1729, sub titlul Les amours d’Ismène et122
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d’Isménias. Identificarea s-a făcut pe baza asemănăriititlurilor pentru că nu a fost găsit originalul grecescsau traducerea franceză (Popovici 1945: 129).Dovada că aceste ultime trei traduceri româneștianonime făcute în Moldova la sfârșitul secolului alXVIII-lea (Ahileu la ostrovul Sirului, Istoria lui Alțidalis
și a Zelidiei și Întîmplările lui Ismin și Ismeniei) îiaparțin lui Alecu Beldiman o constituie identitatealimbii lor cu limba traducerilor cunoscute lui AlecuBlediman, din aceeași perioadă sau de mai târziu.

4. Arta și tehnica traducerii la Alecu BeldimanÎnceputul secolului al XIX-lea reprezintă un veri-tabil moment distinct al literaturii române. A fost „pe-rioada evoluției și eliberării universului structuralspecific literaturii de aria neomogenă și policromă ascrierilor culturale anterioare” (Grecu 2010:11). Deasemenea, a fost o ruptură de lumea culturală prece-dentă, determinată de radicala schimbare a societățiiromânești, proces accelerat de occidentalizare și li-beralizare, modificarea limbajului literar prin cone-xiunile lui cu stilurile europene, ca un aspectinstituțional de cultură.Cunoscând limba franceză, Alecu Beldiman a datmai multe traduceri pentru a ajuta la „împodobirealimbei românești” (DA 2003: 68). Traducându-l peFlorian, Alecu Beldiman s-a simțit destul de des pusîn încurcătură, mărturisind în prefața Istoriei lui
Numa Pompilie, al doilea craiu al Romii: „Nenumăra-tele greutăţi ce-am întâmpinat, glasul obştii că iastecu neputinţă a scrie ceva întru o limbă necanonisităşi lipsită de tot meşteşugul grammaticesc mă adusêsăla deznădăjduire, dar puind în mintea mea că toatesunt supuse sârguinţii şi despre altă parte că nici unînceput nu poate fi cu desăvârşire, apoi nu m-am fălit,

dar nici măcar în mintea mea am pus, a da în luminăvreun lucru vrêdnic de vedêre” și în final, simțin-du-se mândru că a reușit să o traducă: „Mare bucurieau sâmţit sufletul mieu văzând a să isprăvi tomulîntâi şi a întra al doilea în tipariu”. Beldiman se afla în fața unor cuvinte pe care tre-buia să le redea exact, a unor construcții cărora tre-buia să le găsească echivalentul în română, fraze careerau logic construite și pentru traducerea cărora ve-chiul tipar nu avea claritatea necesară. Totuși, dupăcum afirmă și Pompiliu Eliade, Beldiman recurge lamodelul său: „1. este nevoit să-și sfârșească frazaacolo unde o sfârșește și Florian și să fie mai mult saumai puțin corect și logic […]; 2. nu folosește în tradu-ceri toate cuvintele grecești, turcești și slavone […]”(Eliade 2006: 275).
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Perioada interbelică este profund marcată de aniirăzboiului, de consecințele pe care aceștia le-au adusîn plan socio-cultural, determinând schimbări atât lanivelul mentalităților, cât și la cel al funcționăriisocietății. Din punct de vedere mentalitar, problemaeste destul de vastă, prezentând manifestări dintrecele mai diverse, dintre care multe își găsesc locul înliteratura epocii. Primul Război Mondial nu a însem-nat doar reușita Marii Uniri, ci și modificareasensibilității sociale, ceea ce a determinat conturareaîn rândul unor oameni de cultură a unui soi de nos-talgie după o lume apusă, o lume caracterizată de unanume aristocratism spiritual și cultural. Este feno-menul pe care îl surprind romanele interbelice carac-terizate prin ceea ce Paul Cernat numește
modernismul retro1 și în care se încadrează opereprecum Adela lui G. Ibrăileanu, La Medeleni de IonelTeodoreanu, Craii de Curtea-Veche ai lui MateiuCaragiale ș.a. Astfel de romane caută să reînvie prinpaginile lor atmosfera și stilul de viață ale unei epocide care autorii lor sunt despărțiți prin ceea ce a în-semnat Primul Război Mondial. Această atitudineabordată într-o perioadă în care atmosfera este unade fin de siècle este specifică antimodernilor, în sensuldat cuvântului de Antoine Compagnon2. Astfel, con-form teoreticianului francez, antimodernii ar fi „mo-
dernii care nu se împacă mai deloc cu Timpurile
moderne”3, cu alte cuvinte, acei oameni de culturăstăpâniți de nostalgia după o epocă trecută pe careîncearcă să o retrăiască prin scris. Pentru Iași, pe-

rioada războiului și evenimentele din 1918 au cu atâtmai mare însemnătate cu cât constituie concretizareaunei tranziții ce a început la cealaltă unire, a Princi-patelor, în 1859, când s-a stabilit capitala laBucurești. Atunci a început mutarea Centrului politicspre noua capitală. Capitala moldavă rămâne, însă,un focar al culturii prin activitatea Junimii și, mai târ-ziu, a cercului din jurul „Vieții Românești”. Mirajul ca-pitalei va cuprinde și lumea culturală în timp, însă,deocamdată, Iașul încă reprezintă un punct centralpentru viața literară românească a epocii, prinacțiunea „Vieții Românești”.O altă modalitate prin care unii oameni ai culturiiîncearcă să facă față degradării spirituale a lumii încare trăiesc este prin abordarea subiectelor din per-spectiva comicului. Acesta, în calitate de categorie es-tetică, dar şi ca stil de viaţă, este preferat în situaţiide criză, sentimentul de inadaptabilitate într-o epocăși într-o societate față de care individul apare ca fiindanacronic reprezentând o astfel de situație. Chiar încazul celor mai sus menționați este vorba despre ocriză a temperamentului supus unui context socio-cultural în care acesta nu se regăsește. Această pre-misă este în mod egal valabilă atât pentruantimodernii a căror nostalgie prinde glas în rându-rile romanelor de atmosferă, cât și pentru cei carepreferă o viziune ludică asupra crizei, prin tratareaei din perspectivă comică. Aceasta din urmă presu-pune opțiunea pentru o mască (sau o serie de măști),care împiedică, la o primă analiză, trădarea oricăror125
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sentimente nostalgice sau a oricărei implicări maimult decât superficiale în miezul problemei. Acestfapt a determinat ca autorii de opere încadrabile co-micului să fie fals categorisiți de către criticii pedanțica fiind lipsiți de seriozitate, superficiali, ajungân-du-se la o împărțire nedreaptă a genurilor literare șia autorilor lor: conform acestora, ar exista genuri mi-nore și genuri majore, respectiv autori minori și au-tori majori. Această prejudecată a persistat îndelungîn istoria literaturii române (la o analiză universalăa literaturii, s-a constatat că nu toate literaturilenaționale au această problemă: poporului român, separe, îi lipsește „cultura râsului grav”4). Astfel, s-aajuns în zilele noastre ca autori precum G. Topîrceanusau Al. O. Teodoreanu să fie ori vag (sau chiar deloc)cunoscuți, ori receptați ca autori de raftul al doilea.Virgil Nemoianu este cel care, în a sa Teorie a secun-
darului, susține faptul că accesul la ceea ce este con-siderat ca făcând parte din sfera principalului și aesențialului este înlesnit doar prin „zona secundaru-
lui și cu ajutorul strategiilor indirecte”5. Prin urmare,aplicând aceasta în cazul de față, putem deduce căadevărata problemă, criza individului în sine, poatefi scoasă la iveală prin intermediul literaturii, ba chiarmai mult, prin acele zone secundare, marginal(izat)eale sale, în mod indirect (de pildă, prin adoptareaunor măști, prin asumarea unor roluri, lucruri speci-fice literaturii de factură comică). Îl menționam printre acei autori nedreptățiți deistoria literară pe Al. O. Teodoreanu (Păstorel). Acestaa ajuns în atenția publicului cititor în special prin epi-gramele sale, unele de o valoare indiscutabilă, altelespontane, care au prins la public fără ca în intențiaautorului lor să fi intrat perpetuarea și durabilitatea,lucru explicabil prin faptul că nu doar opera lui

Păstorel este guvernată de comic, ci acesta repre-zintă, în cazul său, un stil de viață, reflectă o viziuneasupra vieții. Drept dovadă stă corespondența sa6,care, deși vizează probleme personale, poate fi cuușurință alăturată operei literare, fiind predominantcaracterizată de acea jovialitate specifică, pe careG. Călinescu i-o atribuie celui mai mare dintrefrații Teodoreanu. La o trecere în revistă a speciilorliterare cultivate de Al. O. Teodoreanu, nu este greude observat că toate acestea sunt mostre de literatură„scurtă”: poezii, cărora le subsumăm și epigramele,schițe, nuvele și să nu omitem, desigur, publicistica(unde includem și activitatea de cronicar gastrono-mic). Chiar și opera care i-a asigurat un loc în rându-rile scriitorilor interbelici cu o influență și im-portanță indiscutabile pentru literatura română,
Hronicul măscăriciului Vălătuc, poate fi încadratăprozei scurte, ea fiind constituită dintr-o serie de po-vestiri, care, deși unitare, pot fi analizate și individual.Prin Hronic, de altfel, Păstorel manifestă ambeledirecții de rezistență în fața degradării spirituale aepocii: pe de o parte, nostalgia la nivelul situării eve-nimentelor într-un timp apus, care îl plasează în rân-dul romanelor retro, însă o nostalgie după un stil deviață trăit cu intensitate, la modul epicureic, într-oMoldovă prosperă („romanul lui Păstorel vădește o in-
tensă nostalgie după «epicureismul» gastronomic,
bahic și senzual care ar fi definit Moldova «boierilor
de altădată»”7); pe de altă parte, comicul identificabilla nivelul registrului, al tonalității. Considerându-l șipe el un antimodern, deși este diferit ca structură deceilalți nostalgici de tip retro, exemplificăm una din-tre concluziile la care a ajuns inițiatorul conceptului,și anume că „antimodernii nu se reduc toți la un tip
unic, pentru că libertatea face parte din crezul lor”8. 
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Opțiunea lui Al. O. Teodoreanu pentru forme lite-rare din zona secundarului (de la registrul comic laliteratura „scurtă” și la subiecte din zona cotidianului,a banalului) nu reprezintă o situație aleatorie sau ba-zată pe criteriul facilității. Dimpotrivă. Ea are la bazăcredințe literare bine susținute și motivate. Acestemotivații pot fi extrase atât din literatura lui Păstorel,cât și din articole ocazionale, unele dintre cele careau fost introduse ulterior în volumul Tămâie și
otravă. Ceea ce este esențial e faptul că ele reflectă,implicit sau explicit, concepții despre literatură bineîncetățenite în conștiința sa creatoare. Vom urmăriîn cele ce urmează o identificare a acestora și o ana-liză a profilului unui scriitor conștient de postura șide misiunea sa, un scriitor care nu are, totuși,pretenția teoreticianului. El face toate acestea caparte implicită a situării sale în lumea scriitorilor șica membru activ al comunității literare ieșene, iarmai apoi, și în cazul său, bucureștene, însă, în princi-pal, al comunității literare din spațiul românesc. Umorist prin vocație, Al. O. Teodoreanu a de-monstrat nu o dată o cunoaștere dincolo de suprafațăa principiilor și a tehnicilor pe care comicul și cate-goriile sale le presupun. Iar principiul esențial constăîn seriozitatea pe care un adevărat umorist o mani-festă în spatele falsei frivolități pe care cei ce descon-sideră acest tip de atitudine o văd. Mulți însă (printrecare și I. L. Caragiale) consideră că, dimpotrivă,absența umorului denotă neseriozitate, râsul fiindexpresie a sănătății mintale. Mai mult chiar, comiculține de natura umană, la fel ca tragicul, cele două fiindcomplementare din perspectiva umanului, doar înartă fiind posibilă o separare strictă a lor, astfel încâtreiese că o subclasare a comicului față de tragic re-prezintă o eroare de judecată. Păstorel Teodoreanu

împărtășește această atitudine și pledează pentrucondiția umoristului în fața publicului, susținând in-versa proporționalitate dintre seriozitatea umoristu-lui și cea a abordării subiectului: „Îmi dați voie:zeflemeaua nu-i serioasă, nu zeflemistul. Și asta e, nu
vă supărați, cu totul altceva. Zeflemeaua nu e, în ul-
timă analiză, decât o chestie de adaptare a formei lafond. Ea trebuie să fie neserioasă, după cum zeflemis-
tul trebuie să fie serios. Foarte serios. Cât mai serios”9.Acest aspect ce ține de analiza comicului îl regăsimla toți marii teoreticieni ai genului. Al. O. Teodoreanuînsuși a oferit chiar scurte definiții celor două formeale comicului care și-au pus în mod considerabil am-prenta asupra operei sale: umorul și ironia. Astfel,după cum susține într-un articol dedicat prietenuluiși colegului său, G. Topîrceanu, „Humor = inteligență
+ sentiment”10, dozele celor două „ingrediente” vari-ind în funcție de „natura” umoristului. Inteligența sedovedește a fi, din punctul său de vedere, aspectulesențial în abordarea comicului, ironia reprezentând

127
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.muzeulliteraturiiiasi.ro



„Limbajul cifrat al inteligenței”11. Luându-se acestedouă definiții în considerare, Al. O. Teodoreanu, prinopera sa, este un exponent exemplar al lor.Însă riscul de a fi privit ca un om cu preocupăritriviale nu este singurul „blestem” al umoristului. Îlvom cita din nou pe Al. O. Teodoreanu, căci gradațiastilului său discursiv nu merită să fie condamnată lao simplă parafrazare teoretică: „Trebuie să
recunoașteți de la început că niciun om spiritual n-a
sfârșit bine. Dovadă: toți au murit. Despre cei în viață
vă pot asigura că vor muri și ei până la unul (ai să
mori, Topîrceanu!). Veți replica, desigur: Cine nu
moare? Vă mărturisesc că mă așteptam la asta, dar
să-mi dați voie să vă spun că întrebarea e superficială.
De aceea îmi permit să vă pun și eu o întrebare: Când
moare omul? Când încetează a trăi, ați spus! On ne
peut rien vous cacher! Ei bine, oricât de straniu s-ar
părea, adevărul acesta e foarte relativ, căci, dacă e
adevărat că omul (La Pelisse n-ar fi spus mai bine)
moare exact în clipa în care încetează de a trăi, omul
de spirit moare mai înainte. Și nu numai atât. El moare
de mai multe ori. El moare de câte ori se repetă, pentru
a trepasa definitiv în clipa în care nu mai are niciun
haz” (Tragica soartă a omului spiritual, cuvântare ros-tită la ședința Societății „M. Eminescu” în 27 februa-rie 1930)12. Așadar, Păstorel vorbește despre unblestem al omului cu spirit umoristic în general, fieel dedicat vieții artistice sau nu, și anume acela de acădea în capcana repetivității, ceea ce determină o di-minuare considerabilă a efectelor umorului său.Aceasta este, după Păstorel, moartea umoristului.Conștiința acestui risc, dar și conștiința ridicolului,precum și inteligența și  luciditatea de careAl. O. Teodoreanu a dat dovadă în parcursul său li-terar, au determinat preferința sa pentru o operă de

mici dimensiuni, însă a cărei esență să persiste, fărăa cădea în superficialitate și în construcții goale desens. Prin urmare, considerăm esențială Autorecensiape care Al. O. Teodoreanu o face plachetei de catrene(!) Strofe cu pelin de mai contra Iorga Nicolai. Dar săo luăm cu începutul. „Atacurile” lui Păstorel la adresa lui Nicolae Iorgas-au concretizat în această colecție de catrene, dar șiîn câteva articole publicate în Tămâie și otravă. Defapt, catrenele din această colecție nu sunt tranșante,atitudinea lui Al. O. Teodoreanu față de Iorga fiinduna de desconsiderare doar în privința activității is-toricului în sfera literaturii și a pretențiilor sale launiversalitate ocupațională. Păstorel compunea ast-fel de rime spontan, lăsându-se purtat de atmosferamomentului. Se știe din amintirile celor care l-au cu-noscut că improviza oricând, la adunări literare, cândlua masa în oraș cu prietenii săi etc. Pe scurt, suntexerciții și dovezi ale spiritului său ludic. Astfel deschimburi de replici versificate erau firești cândPăstorel era în preajmă. (Gabriel Liiceanu, în Jurnalul
de la Păltiniș, consemnează un schimb spontan deastfel de versuri între mentorul său, ConstantinNoica, și Păstorel, din 1938, subliniind și el sponta-neitatea celui din urmă13). El nu intenționa ca acesteasă rămână posterității ca opere de prim rang ale sale,deoarece ele erau destinate a fi savurate în momentulîn care au fost alcătuite, lucru valabil și pentru Stro-
fele cu pelin de mai... Mai mult decât atât, Păstorelchiar îi atacă pe cei care au lăudat această colecție decatrene și care le-ar fi considerat a fi epigrame: „[...]
orice calificativ defăimător, sunt, vrând nevrând, obli-
gat să-l primesc cu seninătate și resemnare. Asta am
și făcut. Dar sunt elogii nechibzuite, care supără mai
mult decât injuria directă, calomnia și reaua credință.
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Eu am semnat un superficial opuscul cu stihuri
glumețe (e scris pe copertă) și m-am trezit deodată că
binevoitorii vorbesc despre epigramele din el. Epi-grame? [...] A mă acuza că am iscălit un volum de epi-
grame cu subiectul Iorga, echivalează cu a mă face
de-a dreptul idiot. Oricum, cred că e prea mult. [...] Am
convingerea că nu vi s-a întâmplat niciodată să luați
o cutie de halice drept una de icre moi. Atunci, de
ce-ați scris epigrame?”14. Păstorel se simte obligat săscrie această Autorecensie, având în vedere supra-aprecierile emise în presa timpului la adresa acestorversuri. Concepția lui Al. O. Teodoreanu cu privire laspecia epigramei și la locul ei în literatură devine, ast-fel, clară. Deși reprezintă o paranteză teoretică, niciaici Păstorel nu renunță la stilul umoristic și la accen-tele ironice: „Nu mă îndoiesc o clipă că domniile-voas-
tre știați perfect că nu orice catren, fie și humoristic,
e cu necesitate o epigramă. În acest caz, de ce să nu vă
închipuiți că știam și eu atâta lucru? [...] Îndrăznesc să
afirm coram populo că volum de epigrame în totali-
tate bun nu există. [...] 

Epigrama [...] e un simplu condiment care trebuie
servit la intervale și cu măsură.

Nu te hrănești cu ea: o pui în mâncări. [...]
Epigramele cu caracter etern și general, le numeri pe

degete[le] de la o mână. Ca și piperul, care nu-și au (sic!)
rost decât în doze mici și [în] anumite alimente, soarta
epigramei e legată îndeobște de un fapt trecător”15.De asemenea, este imposibil să nu remarcăm spi-ritul său autocritic dezvoltat; până la urmă, el scrieacest articol pentru „a găsi acestui volumaș locul ce i
se cuvine: e un pamflet ocazional și nimic mai mult: ozeflemea”. Înaintând cu argumentația sa, adaugă:„Dacă în volumașul consacrat domnului Iorga se vor
fi găsind și două-trei epigrame autentice, nu trebuie

să se vadă în ele decât un supliment gratuit și un pur
efect al hazardului, în care nu am deci nicio vină. Nu
le puteam scoate din volum pentru că sunt epigrame.
Dar nu puteam nici induce lumea în eroare, lăsând să
se creadă că și celelalte catrene sunt epigrame. Decât
să le împopoțonez pe toate cu un titlu nemeritat, mai
bine le degradez pe acestea, mi-am zis. De aceea am și
spus: «Strofe cu pelin de Mai/ Contra Iorga
Neculai»”16. La cuvântul „strofe” din titlul colecției decatrene, Păstorel face în Autorecensia sa mențiunea„nu epigrame”, lucru foarte important, el neconside-rând această colecție „o lucrare literară, ci mai de-
grabă un mic album de caricaturi”17. De asemenea,menționează că titlul a apărut și cu varianta „pentru”în loc de „contra”, ceea ce arată că Păstorel nu vedeaîn Nicolae Iorga un rival, ci „Țineam să atac un învin-
gător, nu un învins”18. Drept dovadă a faptului că nupoate exista un volum bun de epigrame pe același su-biect (se pare că și epigramistul trăiește același bles-tem precum umoristul, poate cădea în repetitivitateși, în consecință, în superficialitate), ci doar câtevaepigrame pot fi cu adevărat valoroase, în volumul aldoilea din Tămâie și otravă, publicat în 1935, Păstorelalege doar câteva astfel de versuri din numeroaselepe care le-a scris și care au rămas posterității în spe-cial prin intermediul rememorărilor celor care l-aucunoscut (pe lângă aceasta, i-au fost atribuite epi-grame pe care nu le-a alcătuit el, la fel cum multe al-cătuite spontan de el s-au pierdut, consecință acaracterului lor oral, spontan). Acest fapt este sem-nificativ având în vedere că cele două volume publi-cate sub titlul oximoronic reprezintă o summa, oselecție făcută de însuși Păstorel a celor publicate întimp în presa epocii, deci ceea ce a considerat el că îireprezintă cu adevărat personalitatea și spiritul. Au-
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torecensia pe care Păstorel o semnează se încheie, înacelași stil umoristic și autoironic, cu o autocriticăversificată: „P.S. Constat un lucru de nimic/ Și doar așa
din întâmplare:/ Dacă volumul nu-i prea mic/ În
schimb recenzia-i prea mare”19. Luciditatea șiinteligența de care dă dovadă prin această Autorecen-
sie ating un nivel ridicat.Având în vedere cele aduse în atenție până acum,dar și dihotomia pe care Val. Panaitescu o stabileșteîntre marele humor și micul humor, îl putempoziționa pe Al. O. Teodoreanu în ambele câmpuri de-limitate de cele două noțiuni. Conform teoreticianu-lui ieșean, marele humor trădează „o atitudine
sentimental-filosofică specifică”20 înnăscută față delume, o viziune proprie asupra existenței, ale căreiprincipale caracteristici sunt simțul relativității, an-tidogmatismul și spiritul autocritic. Prin acestea șiprin râs, marele humor apare ca o formă de rezistențăîn fața existenței. De cealaltă parte, ceea ce numește
micul humor reprezintă o simplă formă de petrecerea timpului liber, de destindere, concretizată pringlume, anecdote și, putem adăuga în cazul de față,epigrame ocazionale. Cele două forme de humor potcoexista în aceeași persoană. Păstorel este o dovadă.Dacă cele citate din articole până acum, dar și operasa de prim-plan conturează o viziune proprie asupraexistenței, catrenele spontane, de tipul celor din pla-cheta mai sus-menționată, reprezintă o manifestarea micului humor al veselului Păstorel.Spiritul său autocritic și seriozitatea atât de nece-sară unui adevărat umorist reies și dintr-un interviuoferit ziarului „Adevărul literar și artistic” în anul ur-mător apariției Hronicului măscăriciului Vălătuc.Acest volum reprezintă debutul editorial al lui Al. O.Teodoreanu, debut ce a avut loc la o distanță de

aproape 10 ani față de cel publicistic din paginile„Însemnărilor literare”. În legătură cu acest aspectdeclară în acest interviu: „avem în țară (și așa trebuie
să fie pretutindeni) două mari categorii de beletriști[...]. Sunt unii cărora le place să scrie, alții cărora le
place să tipărească. Fac parte din prima categorie”21.Putem extrage ,  d in  nou ,  d in  cuvinte le  lu iAl .  O.  Teodoreanu dovezi ale conștiinței sale crea-toare, ale faptului că pentru el scrisul este un mod deviață. El practică literatura din vocație și o vede ca peo formă superioară de existență. Este o trăsătură de-finitorie a celui ce a fost boemul om de litereAl.  O. Teodoreanu. În același interviu, referindu-sela faptul că volumul se vindea destul de bine, spune:„Știu și eu asta, dar mă mir [...]. În intenția mea, volu-
mul acesta nu era destinat unui mare tiraj. Refuz
să-mi comercializez literatura până la cedare și bos-
cărie. Dovada e în însuși titlul cărții: Hronic și măscă-rici! Iată două vorbe a căror semnificație prin mine
însumi m-am convins [...], jumătate din cetitorii de li-
teratură românească nu o cunosc”22. Este limpede călectura Hronicului... lui Al. O. Teodoreanu, ba chiar amajorității operei sale, presupune un cititor inițiat,un cunoscător, care să nu piardă savoarea trimiterilorlivrești, unul predispus a gusta fără o anume pre-țiozitate aluziile de ordin existențial (gastronomice,bahice și erotice), un cititor deschis inovațiilor și„abaterilor” de ordin naratologic, adică un cititor cuun oarecare nivel cultural, dar și cu spirit umoristic.Pe scurt, Al. O. Teodoreanu are în vedere, ca oricealt scriitor, Cititorul Ideal. De altfel, unul dintrecriticii care l-au receptat la adevărata valoare peAl. O. Teodoreanu, Paul Zarifopol, observa: „Scrisul
lui Alexandru Teodoreanu este scris de lux. Localizarea
prin arhaism și prin dialect cere atenție de cetitor căr-
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turar”23. În această privință, trebuie avut în vedere șifaptul că tipul de scriere practicat în această colecțiede proză scurtă de către Al. O. Teodoreanu reprezintăun element de noutate pentru literatura română, o li-teratură destul de tânără la acea vreme. De altfel, elîși recunoaște predecesorii în autorii franceziAnatole France (din a cărui operă a și tradus în limbaromână) și Balzac (din Contes drolatiques). Ca și încazul volumului de catrene mai sus menționat, și înlegătură cu Hronicul..., Al. O. Teodoreanu ține să înde-părteze orice suprainterpretare a intențiilor salecreatoare. Astfel, declară cu privire la comentatoriioperei sale care „puși pe gânduri de limba pe care o
întrebuințez, binevoitori, m-au socotit un savant istoric
și-un filolog. S-au înșelat [...]. Acolo unde au văzut
informație, nu era decât fantezie. [...] nu am cetit cro-
nicarii în complect decât după ce am început a scrie
așa. Nu învățam: mă verificam. Limba în care scriu o
port în mine de totdeauna și turnura arhaică amprins-o după ureche, ca lăutarii așa-ziși ne-notiști”24.Al. O. Teodoreanu, prin Hronicul său, nu recupereazădoar aspectele unei epoci pe care le surprindeam laînceputul studiului, ci și un stadiu anterior al limbii,și anume o limbă plină de savoare, care sugerează la
joie de vivre, o limbă care vine ca o completare nece-sară la stilul de viață al personajelor. Însă nu o facela modul reconstitutiv (s-a vorbit, de cele mai multeori – de la G. Călinescu la Tudor Vianu –, de faptul căPăstorel realizează în acest volum o pastișă a stiluluicronicăresc), el nu vrea să imite un limbaj și un stil.În același interviu, Păstorel spune că a ales acest tipde vorbire deoarece „Subiectele m-au silit s-o fac. Căci
vorbele care par pitorești și naturale în gura unui bă-
trân boier, contimporan al lui Ion Neculce sau al
fraților Costinești, în zilele noastre ar face să roșească

pe cel mai adevărat parlamentar”25. Este vorba, deci,despre o adecvare a limbajului la tematica volumului,o adecvare mai mult decât necesară. Dacă limba îi vine natural, cunoștințele în materiede vinuri ale lui Păstorel nu sunt arbitrare și lipsitede exactitate științifică. De altfel, vinul este un lait-motiv al operei lui Al. O. Teodoreanu (includem și pu-blicistica gastronomică, bineînțeles), pe care îltratează cu maximă seriozitate, lucru pe care nu doarpasajele propriu-zise din operă îl susțin, ci și „oare-
care modeste lămuriri” date de el însuși: „Unii,
impresionați de o voită pedanterie cu care fac apolo-
gia vinului în povestirea Pursângele Căpitanului și-au
închipuit că nu fac decât literatură, permițându-mi, ca
să zic așa, licențe vinicole. S-au înșelat. Acolo unde au
văzut fantezie, nu era decât informație”26. Prin ur-mare, putem contrazice părerea lui Răzvan Voncu,care, în O istorie literară a vinului în România, nuaprofundează acest aspect și în opera lui PăstorelTeodoreanu, considerând că în cazul său avem de aface cu „absența unei reale legături cu vinul, dincolo
de epidermă”, vinul având „un rol bahic în viața scrii-
torului, dar nicio relevanță în literatura lui”27. Însă cri-ticul are în vedere doar opera epigramistică a luiAl. O. Teodoreanu și se lasă ghidat de ideea precon-cepută conform căreia epigramistul este un autorminor, „un bun scriitor de raftul al doilea”28. Nu doar comentariile făcute pe marginea volumu-lui apărut în 1928 reflectă concepțiile creatoare aleumoristului ieșean, ci și volumul în sine cuprinde ast-fel de pasaje, pe care le putem numi fără ostentațiemetatextuale. De exemplu, aflăm despre Kostakelŭ,când ne este prezentat, că a scris „două cărți de
ghidușii, anume: O samă de măscări, ca să-și râdă de
Neculcea vornicul, și alta, ce-i zicea Povești măscă-
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roase”29. Ni se spune, așadar, că nu doar autorul estecel care efectuează actul de a parodia opere preexis-tente, ci chiar personajele lui sunt adeptele unor ase-menea preocupări. Așa cum Toader Zippa dinpovestirea Pursângele Căpitanului este un alter egoal autorului într-ale erudiției vinicole și gastrono-mice, Kostakelŭ este, de această dată, un alter ego allui Păstorel într-ale preocupărilor ludico-creatoare.Din păcate, creațiile năstrușnicului personaj s-aupierdut, iar aici urmează, desigur, o meditație a nara-torului privind acest aspect: „Atâtea cărți s-aŭ
păstratŭ din vechime, multe făcute de oameni proști,
ca alți proști să se minuneze, și toate numai de jale
scriu, ce dacă s-aŭ găsitŭ și un omŭ de duhŭ a scriere,
să se veselească și strănepoții, aŭ trebuitŭ să se iro-
sească”30. Se întrezărește mutarea în planul ficționala situației scriitorilor umoriști supuși subaprecierilorși condamnați la a fi considerați autori minori,situație pe care am dezvoltat-o anterior și în care seregăsește și Păstorel.Ideea conform căreia nu cantitatea celor scriseface ca un scriitor să fie valoros revine și în publicis-tică, dar și în schițele scrise în linie caragialiană. Înacelași articol dedicat lui Topîrceanu, scrie: „I se
reproșează dlui. Topîrceanu că scrie puțin. Dumnea-
voastră însă știți bine că una e un covor imprimat și
alta unul lucrat cu mâna. În literatură chestia se mai
complică încă prin aceea că intervine și capul –
bineînțeles atunci când intervine. Prin urmare dl.
Topîrceanu a scris foarte mult. Pentru felul în care pro-
duce d-sa, a scris enorm”31, căci „Niciun vers semnat
G. Topîrceanu nu e scris fără știrea Minervei”32. Ideeaeste transferată și în plan metatextual, în schița Bi-
bliofilie, în care ironia și o falsă autoironie dau tonulîntregului text, cei vizați fiind intelectualii cu

pretenții de erudiție, pseudointelectualii. Naratorul-personaj se întâlnește cu „maestrul Ilie Aioanei, ma-
rele nostru romancier”33. Urmează un dialog între ceidoi impregnat de aluzii ironice din partea naratoru-lui, însă care se întrevăd și în afirmațiile marelui scrii-
tor, acestea surprinzând o anume atitudine a așa-zișilorintelectuali. Putem spune că aici Al. O. Teodoreanutrece oarecum de pragul ironiei blânde, afișând ungrad mai scăzut de toleranță. Faptul că acestea reiesdin replicile celui vizat, îl împiedică însă din a cădeaîn incisivitate. Replicile scurte ale naratorului-perso-naj sau chiar tăcerile sale exprimă mult mai multdecât un discurs amplu structurat. Iritat însă de mi-cile comentarii subtile ale interlocutorului său, maes-
trul îi reproșează: „prea le iei toate în zeflemea!”, lucrupe care și l-ar fi putut permite „de ai fi scris în viața
dumitale măcar un sfert din cât am scris eu!...”34. Bi-nevoitor, maestrul se oferă să îl introducă în cerculconfraților literați consacrați: „ – Mai iei și dumneata parte la o discuție intere-
santă și păstrezi contactul cu scriitorii, cu presa, căci,
să vorbim drept: cine se mai ocupă astăzi de literatura
dumitale?

– Cetitorii! îi răspund cinic”35.Putem spune că această scurtă scriere este unaautobiografică, nu doar luând în considerare acestpasaj, ci și având în vedere reflecțiile cu privire la ro-manul românesc, și chiar raportându-ne la continua-rea schiței, în care este demascată falsa erudiție aașa-zișilor intelectuali ai epocii, de unde se deduce șiipostaza ironică a titlului, Bibliofilie, citit în antifrazăfață de sensul său propriu dacă ne raportăm laliterații consacrați. Poate fi citit și literal, cu referirela naratorul-personaj și la erudiția sa deloc falsă. Tex-tul se încheie fără comentarii inutile cu privire la cul-
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tura pseudointelectualilor: „Odată controversa pusă
la punct, mi-am luat respectuos rămas bun de la
maeștri, luând-o repejor spre Piața Teatrului, să iau
un vermut cu ignoranții, la Dragomir”36. Fraza aceastaconstă într-o serie continuă de cuvinte citite în cheiecontrară, marcate ironic. Al. O. Teodoreanu se joacă:adoptarea atitudinii ironice, fie ea chiar tolerantă, lip-sită de incisivitate, este o dovadă a conștiinței ludice,funcție indispensabilă ironistului37. Mai mulți critici literari au avut în vedereinfluența lui Caragiale asupra lui Păstorel în ceea ceprivește abordarea comicului, în special în schițe,care au fost, de altfel, puse sub semnul epigonismu-lui. Însă trebuie să observăm că nu doar în aceastăprivință cei doi umoriști se intersectează, ci și în ceeace privește apetența pentru genul scurt, care ar sur-prinde esențialul. În cazul lui Caragiale, acest aspecta fost adus în atenție de Al. Călinescu38. În capitolul
Caragiale și evoluția formelor literare al studiului său,criticul literar subliniază faptul că opera caragialianăilustrează un dublu raport: cel al vieții cotidiene carese întrepătrunde cu literatura, respectiv cel dintre ge-nurile canonice și cele așa-zis minore; luând în con-siderare că în literatura lui Caragiale este adus subochii cititorilor faptul banal, cotidian, în dauna eve-nimentelor majore ale timpului, acesta valorifică for-mele literare secundare, în dauna celor carepredomină în paginile literaturii române, iar aceastaîn conturarea ideilor sale privind stilul potrivit (stilultrebuie adecvat subiectului abordat). În plus, pentruCaragiale, aceste „cenușărese” ale literaturii reprezintăchiar adevărate exerciții de stil, genurile scurte nere-prezentând o dovadă de incapacitate de a trata pe largun subiect, ci, dimpotrivă, ele denotă capacitatea de afi clar și, în același timp, concis. Al. O. Teodoreanu, la

rândul său, este un scriitor preocupat de faptele di-verse, pe care le exploatează în literatura sa beletris-tică, dar și în publicistică. Mircea Handoca puneopțiunea lui Păstorel pentru genul scurt pe seamatendinței spre concizie39, însă aceasta este o explicațiecare nu acoperă problema în ansamblul ei. Explicațiileidentificate în cazul preferinței lui Caragiale pentrugenul scurt pot fi extrapolate și în cazul lui Teodoreanu.Diferența dintre părintele Miticilor și jovialul Păstorelar fi că prin aceste pagini de literatură scurtă primulsatirizează, uneori chiar ajungând la cinism, pe cândal doilea urmărește doar îndreptarea atenției citito-rului spre faptele din imediat, adoptând accente iro-nice, însă fără a adopta și masca moralistului. Dinnou, concepțiile literare ale lui Al. O.Teodoreanu trecîn metatext, ca și la I. L. Caragiale, de altfel. În cazulde față, considerăm relevantă schița Primăvară, undenaratorul, un scriitor căruia o revistă umoristică îi so-licitase o schiță, o scrie inspirându-se chiar din ceeace observă în jurul său. Prin urmare, avem de a facecu o schiță despre scrierea unei schițe. Personajulscriitor merge la Capșa pentru inspirație. Acolo,„Până să sosească primul fel, parcurg distrat titlurile
mai multor ziare. Ce vremuri! Senzaționalul primează:
vulcani, cutremure, comete, revoluții, răsboaie. Niciun
fapt divers!”40. Însă lui chiar diversitatea și firesculdin jurul său îi atrag atenția, înregistrând un banaldialog de la o masă învecinată, care prezintă interestocmai în această aparentă banalitate. Se face apolo-gia adecvării subiectului la formă, dar și invers, căcieste important, după cum însuși Păstorel declară, a„nu cânta la ocarină ceea ce e scris pentru contra-
bas”41. Susținerea a ceea ce la Caragiale apare sub sin-tagma stilului potrivit se face și în alte texte, dintrecare unul dedicat chiar autorului Momentelor (Mo-
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mentele pe scenă), în care identificăm aceeași frază42.În plus, schița Primăvară se încheie cu următoareanotă de subsol: „Ofer această temă de schiță confraților
mei umoriști în pană de subiect, nu pentru că ar fi cine
știe ce, dar pentru că văd cu durere atâtea tinere talente
risipindu-se zilnic în subiecte grave”43. Ironie? Desigur,la adresa celor care privesc literatura umoristică și su-biectele inspirate din cotidian cu scepticism, care pre-tind o anume superioritate asupra autorilor umoriști,acuzați de neseriozitate. Această disociere nedreaptă este cuprinsă și înrândurile dedicate actorului de comedie ConstantinTănase, pe care îl consideră unic în domeniul său. Ar-ticolul începe printr-o frază aforistică ce face apolo-gia categoriilor secundarului: „În nicio artă nu există
genuri inferioare, ci numai executanți fără talent”44.Textul continuă printr-o asumată analiză a situației,printr-o satiră la adresa falșilor intelectuali și a celorcare afișează prețiozitate: „Bineînțeles că departe de
a fi sentințe, aceste afirmațiuni, intenționat absurde,
nu tind decât să sublinieze forța elementară a talen-
tului, independența lui... și nimic altceva. Le-am în-
semnat aici, cu gândul la acei esteți incurabili, care, cu
ifose superbe, simt congestii dureroase în creierașe mi-
nuscule, la auzul numelui Tănase și se înțepenesc în
dispreț implacabil în fața artei sale, pentru că Tănase
joacă, ceea ce joacă. Ei fac parte din categoria acelor
gorile culturale, care mângâie cu evlavie capul lui
Cicero, turnat în serie în cine știe ce fabrică nemțească,
și nu văd în figurina modelată în miez de pâine, surâ-
zând eternității, geniul lui Rodin”45. Accentele satirice,specifice, de altfel, volumului Tămâie și otravă,diferențiază aceste pasaje de cele metatextuale dinschițe sau din Hronic, unde Păstorel nu depășeștegranița ironiei și rămâne în sfera sugestiilor, evitând

atacurile directe. Astfel, revenim la povestirile adu-nate în Hronicul măscăriciului Vălătuc, unde, într-onotă de subsol din povestirea Neobositulŭ Kostakelŭ,ne sunt prezentate roadele cercetătorilor în privințaexplicațiilor pe marginea unei piese de mobiliermenționate în text: „Unii comentatori susțin că auto-
rul vrea să vorbească de ceea ce numim astăzi para-
van. Mărturisim că afirmația ne pare hazardată.[...] Cu toată aparența de temeinicie pe care o pre-
zintă aceste argumente (nervozitatea maladivă a pa-
harnicului Pantele fiind atestată de aproape
unanimitatea biografilor), ne raliem la părerea medie,
adoptată și de «Academia de inscripții», care susține
că paharnicul Pantele vorbește de o mobilă bizară,
ieșită din uz”46.Ironie și autoironie putem spune. Al. O. Teodoreanucombate și aici afișarea ostentativă a erudiției, el însușifiind un erudit. Însă trebuie avute în vedere nuanțeleproblemei. El combate aparenta erudiție, situațiile încare această caracteristică devine simplu moft și, deasemenea, neadecvarea ei la subiect sau, mai abruptspus, inutila pălăvrăgeală pe subiecte de o falsăimportanță, fapt comun epocii. Luând cele două frag-mente în paralel, nu este greu să observăm tocmaidiferențele atitudinale de care vorbeam, în cel de-aldoilea text Păstorel situându-se în registrul ludicului.Mai mult chiar, Hronicul se încheie cu următoareanotă: „Ne facem o plăcere din a publica și notele cu care
savanții specialiști ar fi îmbogățit manuscrisul – note,
măcar că contradictorii sau, pentru a fi sincer, tocmai
pentru că – socotindu-le o caracteristică a vremii noas-
tre”47. Are loc aici chiar o trădare a mijloacelor deconstrucție a textului, metatextualitatea fiind evidentă. Dincolo de situațiile și concepțiile față de careAl. O. Teodoreanu manifestă o oarecare apetență și
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pe care le „teoretizează” în articole sau în literaturasa, el este preocupat și de situația literaturii româneîn general. Un exemplu îl constituie discuția cu scrii-torul Aioanei din schița Bibliofilie, în care, ammenționat mai sus, se întrevede reflecția asuprasituației romanului românesc în epocă, marcată fiindaceasta de conflictele discursive dintre adepții spe-cificului național în literatură și cei ai unei sincroni-zări cu Occidentul, ambele înțelese de unii literați lamodul extrem, fără nuanțele mai mult decât nece-sare. Însă o problemă esențială cu care se confruntăscriitorii în vremea sa este cea a receptării de care auparte, atât dinspre publicul simplu, cât și dinspre cri-tică. Plecând de la volumul lui Al. A. Philippide, Aur
sterp, Păstorel scoate în evidență noutatea stiluluipoetului în literatura noastră și tocmai lipsa de re-

ceptivitate a publicului în fața unei literaturi de ase-menea factură, dar, mai grav, chiar și a criticii. Înaceastă privință, Păstorel atacă metodele criticilor li-terari, care tratează scriitorii ca pe niște obiecte ușorîncadrabile în categorii: „Prezentând desavantajul
de-a nu putea fi clasificat, el [Al. A. Philippide] trebuie
să aștepte apariția altora la fel sau cel puțin asemă-
nători cât de cât, pentru a se putea înjgheba Școala.
Ajunși aici, domnii poeți sunt invitați să ia loc în bănci
(după clase), pe când ochelarii academici se potrivesc
cu bonomie și competență deasupra catalogului. Bă-
trânul dascăl își mângâie barbișonul vibrant ca o
codiță de bursuc, pune școlii un titlu, se mai scarpină-
n scăfârlie, apoi, cu diviziuni și subdiviziuni, semna-
lează premianții și promovații, în pagina adițională a
vechei Antologii, pe capitole”48. Modalitatea, mai mult
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sau mai puțin subtilă, dar oricum rafinată, prin careatinge punctul dorit prezintă o anumită gradație,analogiile fiind realizate cu măiestrie. Scriitor actival vieții literare românești, atent la situația generalăa acesteia, Al. O. Teodoreanu face următoarea consta-tare: „Știm foarte bine cât e de puțin urmărită litera-
tura românească. Evenimentele dinăuntrul ei se
desfășoară în fața unui cerc foarte redus (pe lângă al-
tele și numeric), oarecum în familie, ca în acele mici
teatre pariziene, în care discuțiile dintre actori și pu-
blic fac parte din program aproape. De aceea, însem-
nările noastre pe marginea acestui volum, ne fac
impresia unei misive trimise câtorva prieteni, unuia
singur poate, dacă nu cumva vom fi monologând în
pustă”49. Ce altceva este această constatare dacă nu odovadă a lucidității lui Al. O. Teodoreanu ca scriitorimplicat în mersul literaturii române și a capacitățiisale de a fi obiectiv? Utilizându-se de figuri precumlitota, caracteristice pentru surprinderea ironică aunor fapte, el reușește să aducă în prim-plan o pro-blematică acută a vieții literare din vremea sa. Nu doar aceste aspecte ale vieții culturale îl pro-voacă pe polemistul Al. O. Teodoreanu (căci aceastaeste ipostaza sub care îl regăsim în colecția de arti-cole din Tămâie și otravă), ci și situații care denotăanormalitatea unui sistem cultural în cadrul căruiael, ca scriitor, activează. Îl supără amesteculoficialităților militare în luarea de decizii cu privirela artele plastice (Statui pe rime date); îi ironizeazăcu aceeași subtilitate pe tinerii literați care au dejapretenția universalității și arhicunoașterii și care îidesconsideră pe bătrânii cu experiență din lumea li-terară (Ei, Tinerii); se arată nemulțumit depredominanța factorului comercial în fața celui este-tic în judecata de valoare a culturii, care a ajuns pen-

tru mulți o afacere (Superstiția romanului și prejude-
cata universalului); este indignat de discordanțeledintre nivelul cultural al populației și pretențiile aces-teia, pentru care literatura română nu ar fi destul de
fină. El pledează și în acest text, Mahalaua, pentruprincipiul adecvării, de această dată având în vedereo adecvare a subiectelor literaturii epocii la fondulspiritual și cultural românesc, situându-se, astfel, înlinia ideilor poporaniste susținute de colegii săi de la„Viața Românească”. Cu un asemenea grad de deschidere oferit de as-pectele teoretice (directe sau indirecte), opera lui Al.O. Teodoreanu ne apare ca o confirmare a lor, o con-cretizare, în special când capătă valențe metatex-tuale. Umoristul Păstorel Teodoreanu oferă operspectivă asupra unui alt mod de raportare lalume, spre deosebire de tendințele predominante aleepocii sale, care preferă seriozitatea explicită în fațacomicului și a categoriilor sale. Astfel, el constituieun „element” important în tabloul particular al „ViețiiRomânești” și în cel general al literaturii române in-terbelice, distanțându-se de locurile comune ale tim-pului său. Militant al adecvării și al moderării,reflectă atât prin scris, cât și prin modul de viață, nudoar o filosofie a ceea ce a fost numit marele humor,ci și o concepție stabilă asupra celor două.Inteligența, umorul, spiritul autocritic, capacitatea dea fi obiectiv, toate îl recomandă ca o voce lucidă a uneilumi socio-culturale aflată în plină dezvoltare șitransformare, o voce care, pentru toate aceste calitățiși contribuții aduse literaturii, merită să fie revizitatăși revalorificată.

1 Paul Cernat, Modernismul retro în romanul românesc in-
terbelic, Editura Art, București, 2009.
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2 Antimodernii. De la Joseph de Maistre la Roland Barthes,traducere din limba franceză de Irina Mavrodin șiAdina Dinițoiu, prefață de Mircea Martin, Editura Art,București, 2008.3 Ibidem, p. 11.4 http://www.zf.ro/ziarul-de-duminica/iasii-lui-cretu-co-respondenta-lui-pastorel-5025858/ (Bogdan Crețu,
Corespondența lui Păstorel, articol publicat în ediţia ti-părită a „Ziarului Financiar” din data de 23.10.2009).5 Virgil Nemoianu, O teorie a secundarului. Literatură, pro-
gres și reacțiune, traducere din limba engleză de LiviaSzász Câmpeanu, Editura Univers, București, 1997, p. 9.6 Păstorel și corespondenții săi, ediție îngrijită de RodicaPandele, Editura Eminescu, București, 1998.7 Paul Cernat, op. cit., p. 233.8 Antoine Compagnon, op. cit., p. 529.9 Al. O. Teodoreanu, Autorecensie. Însemnări necesare pe
marginea unui opuscul pripit semnat de acelaș, în „ViațaRomânească”, mai 1933, nr. 5.10 Al. O. Teodoreanu, G. Topîrceanu, în Tămâie și otravă, vol.I, Editura Naționala-Ciornei S.A., București, 1934, p. 63.11 Apud Șerban Cioculescu, Al. O. Teodoreanu, în Varietăți cri-
tice, Editura pentru Literatură, București, 1966, p. 387.12 Apud Titus Moraru, Argument la Al. O. Teodoreanu(Păstorel), Inter pocula, Editura Dacia, Cluj, 1973, p. 13.13 Gabriel Liiceanu, Jurnalul de la Păltiniș, EdituraHumanitas, București, 1996, p. 41.14 Al. O. Teodoreanu, Autorecensie..., art. cit.15 Ibidem.16 Ibidem.17 Ibidem.18 Ibidem.19 Ibidem.20 Val. Panaitescu, Humorul (sinteză istorico-teoretică), vol.I, Editura Polirom, Iași, 2003, p. 28.21 De vorbă cu dl. Al. O. Teodoreanu, interviu realizat de H.Blazian, în „Adevărul literar și artistic”, nr. 426, februa-rie 1929, p. 1.22 Ibidem.

23 Paul Zarifopol, Alexandru Teodoreanu, în Pentru arta li-
terară, vol. I, Editura Minerva, București, 1971, p. 223.24 De vorbă cu dl. Al. O. Teodoreanu, art. cit., p. 1.25 Ibidem.26 Ibidem.27 Răzvan Voncu, O istorie literară a vinului în România,Editura Curtea Veche, București, 2013, p. 9.28 Ibidem., p. 478.29 Al. O. Teodoreanu, Hronicul măscăriciului Vălătuc. Proză
umoristică, Editura Junimea, Iași, 1989, p. 114.30 Ibidem.31 Idem, G. Topîrceanu, în Tămâie..., vol. I, ed. cit., p. 7132 Ibidem, p. 65.33 Idem, Bibliofilie, în Hronicul…, ed. cit., p. 257.34 Ibidem.35 Ibidem, pp. 259-260.36 Ibidem, p. 262.37 Mircea Doru Lesovici, Ironia. Ipostaze în poezia română
contemporană, Institutul European, Iași, 1999, p. 51.38 Caragiale sau vârsta modernă a literaturii, InstitutulEuropean, Iași, 2000.39 Mircea Handoca, Pe urmele lui Al. O. Teodoreanu –
Păstorel, Editura Sport – Turism, București, 1988.40 Al. O. Teodoreanu, Primăvară, în Bercu Leibovici, EdituraCartea Românească, București, 1942, p. 49.41 De vorbă cu dl. Al. O. Teodoreanu, art. cit., p. 1.42 Al. O. Teodoreanu, Momentele pe scenă, în Tămâie…, vol.I, ed. cit., p. 31.43 Idem, Primăvară, în Bercu..., ed. cit., p. 51.44 Idem, Tănase, în Tămâie..., vol. I, ed. cit., p. 93.45 Ibidem, pp. 93-94.46 Idem, Hronicul..., ed. cit., p. 124.47 Ibidem, p. 132.48 Idem, Al. A. Philippide: „Aur sterp”, în Tămâie..., vol. I, ed.cit., p. 76.49 Ibidem, p. 79. 
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Fiecare comunitate este legată de un spațiu cu li-mite aproape stabile; de unde, pentru fiecare din ele,o geografie particulară, a ei înșiși, care implică o seriede posibilități, de constrângeri date, unele cvasiper-manenţe, niciodată aceleași de la o comunitate la alta.Între om și spațiul pe care îl populează se instituie orelație indisolubilă, cu efecte bilaterale. Cum bine ob-servă Fernard Braudel, în Gramatica civilizaţiilor,„reacţiile omului nu încetează să-l elibereze de me-diul care îl înconjoară şi să-l supună în același timpsoluțiilor pe care şi le imaginează. El scapă de un de-terminism pentru a cădea în altul”.1 Ieșeanul își mo-delează identitatea în conformitate cu locul dinsevele căruia se nutrește, dar îl și modelează peacesta la rându-i. Tradiționaliști și moderni în egalămăsură, provinciali și emancipați, formaliști cu spirit
(auto)critic, solitari și ospitalieri, trufași și toleranți,ieșenii sunt modelați de factorii istorici și culturali.Imaginea ieșenilor se constituie empiric, multirefe-renţial, într-un dialog permanent dintre impresiile,imaginația şi proiecțiile cristalizate în memoria cul-turală. Cercetarea conotațiilor intelectuale, compor-tamentale, etice, culturale, cutumale ale mentalitățiicolective contribuie la descinderea pe o necesară ver-ticală în esența acestui oraș.Imaginea unui oraş se proiectează şi ca o comu-nicare intelectuală, în raporturile cu celălalt, încunoașterea şi definirea alterității. Important estemodelul de umanitate care exprimă cele mai adânciaspirații ale unui grup sau ale unei societăți. Cum ne

privim noi între noi şi cum îl privim pe cel de lângănoi sunt probleme pe care comparatistica francezăîncearcă să le rezolve de decenii bune. Contestată laînceput de teoreticieni, printre care şi R. Weleek(„cercetarea  imaginii unei alte ţări în literatură nueste o chestiune specifică ştiinţei literare”, ci mai de-grabă altor domenii, cum ar fi sociologia, psihologiacomparată etc.), astăzi imagologia este atribuită şti-inţei literare pentru că există aspecte care se dove-desc de la sine a fi literare, dacă luăm „literarul” însens imanent. Ceea ce ar interesa, prin urmare ima-gologia, ca domeniu de cercetare comparatistă, nu vi-zează atât particularitățile sau „firea” ieșeanului, spreexemplu, sau psihologia ieșeanului, ci care suntcalitățile care îi sunt atribuite din afara culturii sale.Aceasta înseamnă că imagologia comparată încearcăsă surprindă formele de apariție ale imaginilor, pre-cum şi închegarea lor cu acțiunea. În afară de aceasta,ea își propune să contribuie la clarificarea rolului pecare asemenea imagini literare îl joacă la stabilirearelațiilor dintre societățile culturale luate separat. „Înrealitate în cazul imaginilor și al mirajelor nu ne li-mităm niciodată la relația cu străinul și cu literaturași cultura lui «astfel plămădită», ci însuși propriulnostru teritoriu poate deveni – bineînţeles, mai alespe un drum de întoarcere de la o imagine deja exis-tentă, apărută într-un mediu exterior, în sensul cu-rent al cuvântului (aşadar, o «hetero-imagine») – otemă de reprezentări mentale”2. Investigarea dimen-siunii extrta-literare a acestor „auto-imagini” ar138
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putea duce spre o contribuție la ceea ce reprezintăautentica știință a înuşirilor colective, numită şi „et-nopsihologie” sau psihism colectiv.Indiferent de realitatea lingvistică pe care i-o atri-buim, psihism colectiv, mentalitate sau instrumentmetal, cert este faptul că, în fiecare epocă, o anumităreprezentare a lumii şi a lucrurilor, o mentalitate co-lectivă dominantă însuflețește întreaga masă asocietății. „Această mentalitate care dictează atitudi-nile, orientează opțiunile, înrădăcinează prejudecățile,înclină într-o parte sau alta mișcările unei societățieste eminamente un fapt de civilizație. Într-o măsurămult mai mare decât accidentele sau circumstanțeleistorice şi sociale ale unei epoci, ea este rodulmoștenirii îndepărtate, al temerilor, credințelor, alunor neliniști străvechi aproape inconștiente adesea,este adevăratul rezultat al unei imense contaminări aicărei germeni sunt pierduți în trecut şi transmiși de-alungul unor întregi generații de oameni”.3***Fiind asaltat, în general, de istorici, muzeografi,publiciști, fiind evocat de poeți, Iașul rămâne învăluitîn pâcla unui mister (nu neapărat benefic), care-i de-tronează unele semnificații, în absența cărora el ră-mâne doar un oraș real cu aspecte legendare. Or Iașulconstituie centrul unei mitologii inepuizabile, cedeclanșează reverberații profunde la nivelul menta-lului colectiv. Identitatea sa e dezvăluită prin apelulla reperele arhitectonice ca forme identitare, așa cumse conturează acestea în unele texte literare, prinapelul la case ca topos sacru şi profan, mărci ale scin-dării între tradiție și modernitate, din interiorul că-rora descind casele copilăriei (Ionel Teodoreanu),
casele emblematice (Mihail Sadoveanu) etc. Casa, sespune, este o (supra)dimensiune a celui care o

locuiește. Asemenea orașului său, ieșeanul e un„semn” ușor și, totodată, greu de citit, cum afirmăIoan Holban.Secole de istorie sunt impregnate în zidirile pildui-toare, care tezaurizează memoria acestor locuri. Mo-numentele de arhitectură dau substanță acestui spațiucolinar, atât de râvnit şi de disputat, îmbietor la medi-tație şi poezie. Fărâme de mituri, Biserica Trei Ierarhi,ctitorie a lui Vasile Lupu, Biserica Golia, Muzeul Unirii,simbol al Unirii Ţărilor Române la 1859, Catedrala mi-tropolitană, Palatul Roznovanu, Teatrul Național, Teiullui Eminescu, Gara din Iași, au convertit demult istoriaîn fantastic. Iașul a crescut impresionant, în pofida pre-
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zicerilor ultra-pesimiste de odinioară (prin 1935, geo-graful I. Simionescu, în cartea Oraș din România, așezaIașul în rândul municipiilor care „au fost, și atât”, pro-nosticând orașului o agonie tristă, înceată și implaca-bilă). Simpla extindere „impetuoasă pe orizontală șiverticală semnifică, însă, mult mai mult decât o creștereși atât. Ființa multilateral împlinită a Iașului de astăzireprezintă un ultim și hotărâtor argument într-o vechedezbatere…”4.Arhitectonica unui oraș și a unei epoci este oformă de comunicare, reprezintă o modalitate princare o anumită societate îşi exprimă idealurile şi princare se poate reconstrui şi înțelege modul ei de viață5.Străzile, casele sunt repere importante în alcătuireaprofilului arhitectonic al unui oraş şi prin care se con-turează aspectele sale identitare. Astfel, o cercetaredin turnul Goliei îţi oferă o panoramă inedită a silueteiIașului, în care elementele patriarhale coabitează cucele moderne. Palatul Culturii este învecinat cu bisericiconstruite în diferite stiluri şi cu clădiri vechi, toate înnuanțe grele de plumb, Teatrul „Vasile Alecsandri” estevecin cu Conservatorul de Muzică şi Operă, urmândstrada Cuza Vodă către centru, printre blocuri, ne în-tâmpină fostul sediu al „Vieții românești” şi Casa luiVasile Alecsandri. Sunt de ajuns câțiva pași pe subbolta ferecată a Goliei spre a trece peste veacuri şi areintra în plin Iași al secolului al XX-lea, cu cartiererezidențiale, cu etaje ca niște trepte cromatice, cu te-rase pitorești. Clopotele, cu limbajul lor universal, nerecheamă la „dialogul cu noi înșine şi cu divinitatea,stimulându-ne toleranța, înțelegerea, buna convie-țuire, mai ales în timpurile defavorabile”.6 Coborândpână în epoca daco-romano, născut din acea castrădesenată pe harta lui Ptolomeus, Iaşul devine un spa-ţiu magic, unde totul emană istorie. Fosta reşedinţă

domnească de vară de la Belvedere nu mai există, darvechiul han a rămas aşa cum l-au cunoscut Eminescuşi Creangă, aşa cum l-a pictat Th. Aman. „Iaşul, printot trecutul său, se afirmă ca un mediu creator de in-dividualităţi artistice”, afirmă Ionel Teodoreanu, unîndrăgostit şi un mare evocator al Iaşului.Legătura cu trecutul cultural este asigurată demultiplele muzee şi case memoriale: Bojdeuca scrii-torului Ion Creangă, Casa Dosoftei, Casa Memorială„Otilia Cazimir”, Muzeul Memorial „Mihail Sadoveanu”,Casa Memorială „George Topîrceanu”, Casa „NicolaeGane”, Muzeul Memorial „Poni-Cernătescu”, Muzeul„Mihai Eminescu”, Casa Pogor, Casa Memorială „MihaiCodreanu” (Vila Sonet) ş. a. Prin ele, ieșeanul îşi re-levă prețuirea faţă de tradiție, față de fondul istoricși cultural comun, proiectându-le continuitatea în in-teresul susţinut pentru adevăratele valori autentice.Cum bine observă Mircea Radu Iacoban, „pentruieșeni, orașul lor a avut și va avea totdeauna un cefascinant: cu cât îl cunoști mai bine, cu atât constațică știi prea puține despre zidirile, amintirile și însășipersonalitatea acestei așezări unice ca vocație și des-tin în spațiul românesc”7. Ieșenii sunt foarte atașați de locurile lor, fiinddominați de o stare generală de intelectualitate şi spi-rit critic. „Cred că simțul valorii acționează aici cu oacuitate deosebită, observă același Mircea RaduIacoban. Generozitatea face casă bună cu exigența învirtutea unei tradiționale atitudini deschise față deactul artistic autentic, certificat prin vocație și adec-vare”8. Elita intelectuală are un rafinament decivilizație şi cultură de nivel european. Societateaieșeană întreprinde eforturi vizibile pentru a se ri-dica la nivelul culturii europene. Oraşul este un punct cheie, ce îngemănează eco-
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nomia urbană, principalele perspective politice şi ad-ministrative. El conservă cel mai bine identitatea uneiregiuni prin muzee; el este cel ce dă orientări majoreîn educație, cultură şi în alte domenii ale vieţii so-ciale. „Iaşul de azi oferă vizitatorului o diversitatedintre cele mai interesante şi mai atrăgătoare, păs-trând ca într-o besactea comori de artă veche lângăedificii moderne. Aici arhitectura avântată spre cer evecină cu patriarhalele străduţe copleșite de ovegetație debordantă, rămasă ca în amintirile buni-cilor; metocul cu arcade rotunjite, copiate parcă deun basorelief asirochaldean este vecin cu orga gigan-tică a tinerei industrii ieșene”.9 Iașul are astăzi o mo-dernitate asumată, dar trecutul, tradiția reverbereazăîn toate aluviunile sale. „Sunt așezări, remarcă AurelLeon, în care secolele se stratifică asemenea hrisoa-

velor şi incunabulelor din arhive, cu cât mai decolo-rate de patina anilor, cu atât mai prețioase. Viaţamerge înainte, dar oricât de impetuos ar fi ritmul eişi oricâte înnoiri ar pătimi bătrâna cetate ea va ră-mâne învăluită în acea aură proprie bijuteriilor vechicu metalul înnobilat de rezistența lui la nimicnicie şicu monturi filigranate pentru veșnicie. Un asemeneaoraş este şi Iaşul”10.Relieful orașului se dovedește relevant pentruprofilul său identitar, recognoscibil și în felul de a fial ieșenilor. Situat cu faţa spre Soare, apărat de pădu-rea Codrilor, de Cetatea Munţilor, Iașul se întindepână în nordul Podișului Central moldovenesc, „podișalcătuit dintr-un «ansamblu de platouri», ce apar dis-puse în semicerc spre «periferia nordică» a podișului– ca un scut de apărare a Iașilor, dinspre sud; platouri
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constituite din «ansambluri deluroase»…”11. Astfel,Iașul pare cuibărit între coline unduitoare, în tipsiașesului, situat pe o calmă orizontală de unde se oferăprivirii. Venind către Iași fie de sus, dinspre Pașcani,fie din jos, de la Ungheni, adică urmând larga depre-siune a Bahluiului, oraşul îţi apare încă de departe„asemenea așezărilor de câmpie şi ai impresia că ecuibărit în palma unui uriaș”.12 Priveliștile ieșene suntca ieșenii: cu unele te înrudești din copilărie, pe altelele alegi cu afinitatea trainică ce decide destine. Cumsugestiv remarcă Constantin Ciopraga, Iașul ascunde„zidiri prin care ţi se adresează istoria, case implan-tate în peisaje ondulate, parcuri şi orizonturi, toatecu efecte notabile în modul de a fi al oamenilor deaici, relevă un topos specific, un genius loci concreti-zat în vocații creative. Psihologia Cetății e o realitateconstituentă, caracteristică operelor elaborate la Iaşide către scriitori şi savanţi, de creatori de odinioarăşi de astăzi; athnos şi psyche vibrează complementarîn tot ce implică profunzime şi adeziune la istorie”.13Ființe creative, impregnate de o melancolie densă,ieșenii sunt dispuși spre reverie și reflexivitate. MirceaRadu Iacoban în volumul Martor, într-o încercare dea reține câteva dominante ale intelectualismuluiieșean care „e mai reflexiv”, încheie prin a subliniafaptul că „Iașul tolerează mai greu improvizația și ve-leitarismul”14. Relieful ondulat, fără zvâcniri teme-rare, explică într-un fel şi anacronismul ieșenilor. Deasta scrisul ieșenilor interbelici pare în afaraactualității, de asta neglijează ei elementul social. UnSadoveanu s-a retras în istorie; un Codreanu a evadatîn răceala sonetului parnassian; un Ionel Teodoreanu– în necazurile rafinate ale celor ce n-au cunoscut nici-odată lupta pentru pâine; un Topîrceanu îşi scrieamintirile la vârsta energiilor plenare. 

Dincolo de accepțiile cu care a fost investit de-alungul vieții sale, Iaşul rămâne ceea ce este: unic înființa lui spirituală și materială, un important centrual vieții noi, care a avut perspicacitatea să menținăviu contactul cu trecutul. „Iaşul amintirilor şi legen-delor, Iaşul fantomelor romantice” (M. Sadoveanu)menține pulsul prezentului, conectat la tradiție. Pen-dulând permanent între adevăr și legendă, între ne-gura îmbietoare a trecutului și bulversările unuiprezent confuz, Iașul perpetuează mitul eternei reîn-
toarceri.

1 Fernand Braudel, Gramatica civilizațiilor, Editura Meri-diane, București, 1995, p. 43.2 Închipuire, chipul străinului şi al omului exemplar,Alexandru Duţu, Dimensiunea umană a istoriei, EdituraMeridiane, Bucureşti, 1986, p. 207.3 Fernand Braudel, op. cit., p. 43.4 Mircea Radu Iacoban, Martor, Junimea, Iași, 1988, p. 82.5 Adina Nanu, Vezi? Comunicarea prin imagine, EdituraPRO, București, 2002.6 Iaşi, oraşul din inimă, p. 12.7 Mircea Radu Iacoban, op. cit., p. 81.8 Ibidem, p. 20.9 Aurel Leon, Iaşi, Editura Meridiane, Bucureşti, 1965, p. 8.10 Ibidem, p. 6.11 Georgeta Crăciun, Despre Iaşi, Editura NOEL, 2002, p. 8.12 Ibidem, p. 18.13 Constantin Ciopraga, în „Dacia literară”, nr. 8, 1992, p. 5.14 Mircea Radu Iacoban, op. cit., p. 20.
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„Mor doar cei uitați”
Ștefan Fay

Am folosit ca motto cuvântul lui Ștefan Fay, secre-tarul lui Mircea Vulcănescu, mort martiric înpușcărie, aruncat la minus 20 de grade în izolatorulAiudului și încă rămas criminal de război, conformsentinței Tribunalului Poporului. Interviurile, strânsede Cornel Nistea sub titlul Tragismul exilului româ-
nesc (ed. Emma Books, 2016), mă obligă – alt cuvântmai uşor nu găsesc – să mă opun pledoariei pentrucomunism după comunism, mințindu-i, dezorien-tându-i pe tineri cu echitatea şi cu bunăstahrea. „Maibine mort decât comunist!”, cântau piețariiUniversității București, vocile curate ale societății ci-vile din 1990. Și au venit replicile mineriadei media,repetând că a fost doar socialism, că dacă era, ehe, co-munism, cum am fi dus-o în Râ-Sâ-Râ! Așadar, repre-siunile sunt trecute cu vederea, în timp ceanticomuniștii sunt suspicionați ca lași. Se acuză fap-tul că vehemența lor s-ar fi manifestat doar după că-derea comunismului, că este vorba despre un refuzpost-festum. Dar unde și cum se putea protesta, undese putea spune, înainte de crucialul ’89, adevărul des-pre oribila utopie, cum a numit Ion Negoițescu „mă-reţul experiment”, cel mai violent din toată istoriaromânilor? Doar în publicațiile exilului, ferm antico-muniste.Starea naturală a libertății de opinie fusese sus-

pendată după „cotitura” ’44. Chiar și asfixiantul cen-zor Dumitru Popescu recunoaște (în spațiul distri-buit generos de „România literară”, 4 pagini înnumărul 26 din 20 iunie 2014) că „propaganda nuputea fi nici măcar contrazisă”, deși nu se sfiește sădeclare „bilanț pozitiv” pro Ceaușescu. Și câți activiștiPCR nu ne cer să fim recunoscători „dramaticului”,„eroicului” comandant suprem, pentru „binele colec-tiv” produs! Un tânăr eseist, Alexandru Matei, pro-pune să-i acordăm, în postumitate, „medalia istoriei”.„Omul nou” nu dispare ușor, cum nici homo sovieticusnu cedează lesne. Exilații (și nu mă refer la cei care l-au lăudat peCeaușescu până au putut să plece din România, ca săse ilumineze brusc peste ocean și să-și corectezegreșelile de viziune) nu sunt iertați pentru anticomu-nismul lor. Curaj? Nici atâtica, opinează politrucii. Aufugit din țară și cei rămași au mâncat salam cu soia.Că au fost nevoiți să se des-țăreze, forțați să se în-străineze, că regimul i-a izgonit din locul lor de dreptși că mâna lungă a Securității i-a ajuns și acolo, toateli se par activiștilor PCR, rămași activi, floare la ure-che. Un singur exemplu: Dosarul de Urmărire Infor-mativă al lui Dan Culcer, început în 1972, numărăpeste 800 de pagini.Ce li s-a întâmplat celor care nu și-au luat lumeade la capătul celălalt al Cortinei de Fier în cap se știeprea puțin. În câteva cuvinte: au câștigat cei care s-audat după vremi și care nu au nici cea mai vagă criză
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de conștiință. Eu, una, mă recunosc în spusele Gabrie-lei Crețan: „inabilitate socială congenitală”.În ’46, Șerban Cioculescu a fost scos dinînvățământ (pe statul de funcțiuni scria: „se com-primă postul și persoana”; șomajul (9 ani) însemnafără cartelă de pâine; n-a mai putut publica până în’63; între ’63-’65, găsise un loc la Institutul Pedagogicdin Pitești; scăpase de pușcărizare ca prin miracol.Liviu Rusu a fost scos de la Catedra din Cluj între ’48și ’61, readus în Universitate la aproape 70 de ani. I.D.Sîrbu a fost eliminat pe 15 decembrie ’49 din Univer-sitatea clujeană. Arestat în 16 septembrie ’57 pentru„omisiune de denunț” și închis la Jilava un an, apoialți șapte pentru „uneltire contra ordinii sociale”,secția „scriitori și intelectuali dificili”. A fost anchetatde cpt. Enoiu și de cpt. Tudor Vornicu; în Gherla arămas până-n ’60; lagăre de muncă, D O la Petrila, cavagonetar necalificat, în subteranul minei. Grațiat în’63. A murit în 17 septembrie ‘89, la Craiova, fără avedea căderea lui Ceaușescu. Chiar și după moartes-a scris un raport informativ, de la înmormântare.Păstorel i-a ironizat pe „breslași”. A făcut închi-soare pentru asta. Iar cei condamnați la temniță ră-mâneau proscriși până la sfârșit. Petru Manoliu a fost închis pentru serialul despreKatin (pentru necunoscători ai minciunii istorice:4300 de ofițeri polonezi, uciși de sovietici în ’40;groapa comună a fost descoperită de nemții învinuiţifără vină în ’43, în pădurea Katin, lângă Smolensk).Manoliu era muritor de foame. Nicolae Gheran, ca se-cretar al Consiliului Editurilor, l-a ajutat cum a pututși cât s-a putut. Nu și Zoe Dumitrescu-Bușulenga peDinu Pillat, eliminat pentru „misticism” de la Institu-tul patronat de viitoarea maică Benedicta, expediatla Muzeul Literaturii, unde Al. Oprea nu l-a admis, în

vara lui ’76. În toamnă, murea de cancer la creier. Înzăbrelele de la fereastra spitalului le vedea pe cele alecarcerei. Aflu din interviul lui Dan C. Mihăilescu, luatde Daniel Cristea-Enache, că brava Zoe Dumitrescu-Bușulenga s-a dus la CC cu TAB-ul, făcând parte dinechipa Glasnost, a lui Iliescu. Îl luase gura pe dinainte,promițând un socializm cu față umană, drept careși-a păstrat în jur aparatcichii și pe fiii lor. Factorii depropagandă și de agitație iașioți puteau sta liniștițipe locurile lor. „Copii, de Crăciun vom bea în liber-tate”, a prezis Zoe D.-B. de Sfântul Nicolae, la Institu-tul „Călinescu”. Știa, se vede treaba, că se pregăteaConcert de Noël, cu simfonia gloanțelor. Și-o fi adusaminte maica Benedicta de adevăratul martir al reli-giei, sacrificat pentru sentimentul religios, DinuPillat?Dar cercetăm noi trecutul cu intransigență, fărăomisiuni de informare privindu-i pe unii și pe alții?Pe Cosmin Ciotloș („România literară”, 11/14martie 2014) îl trage ața să scrie despre ce nu știe:Paul Cornea „avea de ales între a rămâne demn şi ase plia pe rigorile sistemului”. A rămas demn, credecronicarul, în deceniul al cincilea? Poveste. A făcutvreun gest utecistul fanatic să se dezică de doctrină?I se saluta confesiunea „din interior”, dar despre alcui interior e vorba? Al directorului în MinisterulCulturii, al șefului Studioului Cinema Buftea. „Marelepolitrucian nemica iertând”, scrie Luca Pițu și știe cescrie. A căzut în eroare tov. Cornea? Da, dar cu cefolos personal!Culturnicii Sorin Toma, Nestor Ignat, PavelApostol au reapărut ca să se justifice. Jumătate disi-dent, Miron Radu Paraschivescu e scuzat ca un cobainaiv, în timp ce Arghezi este etichetat „marele zero”sau „marele compromis”. Îi transmisese acad. RPR144
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Al.Toma (apud Niculae Gheran) că volumul pe hârtiecretată, copertat cu piele de căprioară, îi pare o ba-tistă cu muci uscați. Atâta i-a fost. N-a revenit în lite-ratură decât cu prețul cedării. Și nu MRP, care a scris,în ’44, primul poem pentru Stalin, ci Arghezi, căruiaacelași MRP i-a pregătit revizuirea, din neagră invi-die, încă din februarie 1945, în „România liberă”. Abiamai sufla ca poet purtător de molimă, cangrenat de…spirit burghez. Arghezi era parvenit, profitor, fariseu,rău cetățean și rău tovarăș, mincinos, chiar și „tatădenaturat”. Gh. Grigurcu o știe prea bine și o spune îninterviul luat de Cornel Nistea, „O experienţă trauma-tizantă”.„Refuzul de-a participa la «cultul civic» sau «laic»,așa cum denumea Raymond Aron comunismul, rele-vând substratul său parodic-religios, m-a costat. Deunde să încep? La 18 ani am fost exmatriculat, dupănumai un trimestru, de la Școala de literatură, pentruteribila culpă de a-i fi vizitat pe Tudor Arghezi laMărțișor și pe d-na Ecaterina Bălăcioiu-Lovinescu înfostul sediu al cenaclului Sburătorul, nevoit a mătransfera la Facultatea de filologie de la Cluj. De aiciam fost din nou exmatriculat, în anul al doilea, dinpricina câtorva absențe de la orele de marxism-leni-nism și reprimit doar în urma intervenției lui LucianBlaga pe lângă decan”.Și ca să încurajăm nu caracterele, ci non-caracte-rele, se scoate în faţă „compromisul” lui Blaga: arti-colul din „Contemporanul”, 1960, reprodus de„Scânteia”, dar pentru Ivaşcu, acela care l-a presat să-lscrie, se pledează „Nevinavat”. Dan Deșliu a fost scosdisident. Pentru că l-a cântat pe Stalin și după ce amurit? „Și Stalin, viu, trăiește prin partid”.În fapt, au intrat în pușcării, sub stalinismulatroce, cei mai buni, cei mai curați oameni. Sadismul

extrem a fost produs de comunismul-iad. În închisoa-rea din Pitești, Țurcanu, managerul iadului, cel careorganizase mancurtizarea cu ciomagul, suspendaseși dreptul la moarte: „Ei nu, criminalule, de muritmori când vreau eu”.Arșavir Acterian a fost închis în două reprize:între ‘ 49 – ’53 și ’61 – ’64, la Jilava, Aiud, Canal; s-aangajat greu ca muncitor mozaicar, și mai greu ca an-ticar; ca funcționar, abia într-un târziu. Hans Bergel,intervievat de Cornel Nistor, a fost condamnat în1959 la 15 ani de muncă silnică și temniță grea pen-tru nuvela Prințul și bardul, scrisă în ’45 – ’46, undebardul îi spunea prințului: „Sunt liber chiar dacă măpui în lanțuri”. A plecat din țară după trei condam-nări. Despre patimile sale îi vorbește cu demnitate luiCornel Nistea: „Trădătorul care, à propos, a vândutSecurității un șir întreg de persoane, trăiește azi înRomânia și este cetățean de vază; el a fost și martorulprincipal al acuzării. Despre cei cinci ani de detenție– am fost eliberat în 1964, asemenea multor altora –nu se poate spune mai mult decât ar putea să spunăsutele de mii de foști tovarăși de suferință. Am cunos-cut închisori din nordul până în sudul României – mi-nele de plumb de la Baia Sprie, fortul Făgăraș,închisoarea de tranzit Codlea, „malmezonul” dinBucurești, închisoarea militară din Timișoara, închi-sorile Securității de la Arad, Curtici și Brașov, lagărelede muncă forțată Răchitoasa și de pe insula dună-reană Strâmba, fortul subteran nr. 13 Jilava ș.a”.Am citit undeva (în Ion Gavrilă Ogoranu?) că întreYugoslavia şi RSR era o înțelegere: pentru fiecaretransfug prins și trimis înapoi, RSR oferea un vagonde sare. Rămânea destulă ca să toarne în zeama și-nterciul deținuților, anume ca să fie prăbușiți, nunumai de înfometare, ci și de sete. 145
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Iar Flavia Cosma, poeta din Canada, intervievatăde Cornel Nistea, refuză să îi uite pe cei trei tineri ro-mâni aruncați în ocean peste bordul unui vas chine-zesc; comandantul n-a vrut să plătească 5000 dedolari guvernului canadian pentru că avea călătoriclandestini. A-i uita pe fugarii tragici înseamnă a neuita pe noi înșine. Se vorbește, folosindu-se sintagma lui Jaspers,formulată după război, de „vinovăție colectivă”. Măopun: vină colectivă – nu, suferință colectivă, excep-tând aparatul de represiune – da. Și-i dau dreptate luiAlexandru George, când afirmă că scriitorul român eîn diacronie: Tonegaru (anagramat de proletcultiștica Negatoru; informația o am din „Asymetria” lui DanCulcer, revistă online înființată în 2000) n-a fost con-temporan cu Mihu Dragomir, nici Beniuc n-a fost con-temporan cu Paul Georgescu, nici Ion Barbu cu NinaCassian, nici Crohmălniceanu cu I.D. Sîrbu, nici Dimovși Mircea Ivănescu n-au fost contemporani cu IonPotopin și Haralambie Țugui. Cu atât mai puținN. Manolescu, a cărui antologie fost ciopârțită dinmotive de „fascism”, cu Jebeleanu, autorul delațiunii.Da, jucai „leapșa pe murite” (titlul lui VirgilTănase, editura „Adevărul”, Buc. 2011), dacă nu aveaispate. Partidul și Securitatea nu glumeau.Eliberarea din „cămașa de forță a dictaturii comu-niste și mizeria morală”, ca să-l citez pe intervievantulC. Nistea, nu s-a făcut cu ușurință. „Exilul este una dincele mai grele probe la care este supus un intelectual.Poate fi comparat cu boala și cu moartea”, spuneBujor Nedelcovici. S-a zbătut să iasă de sub pumnul

și palma cenzurii în 1987.Bujor Nedelcovici a trecut, la 16 ani, prin evacua-

rea familiei din casa părintească, prin arestul political tatei, prin radierea sa din Baroul de avocați dinPloiești, din cauza „dosarului de cadre”. Au urmat 12ani de șantiere (Bicaz, Brașov, București) și un debutchinuit, în ’70.„În scris mă revoltam, îmi luam revanșa și aveamimpresia că scriitorul are o misiune: rostitor de ade-

văr”. Numai că adevărul e bătut ca mărul și umblă cucapul spart. Publicând Al doilea mesager, în 1985, laAlbin Michel, s-a văzut respins în România de cenzoriși de editori. „Un scriitor care nu publică este un scrii-tor mort. Ce să fac?”. A ales surghiunul. „Coșmarul securității” l-a făcut pe esteticianulTitu Popescu să plece în Germania. „Exilul a fost ex-presia unei revolte totale”. L-am numit estetician pen-tru că în biblioteca lui Petru Ursache se află cărțile deestetică: Idei estetice în scrierile lui Mihai Ralea, Dacia,Cluj, 1974, Specificul național în doctrinele estetice
românești, Dacia, 1977 și Concepte și atitudini este-
tice, Meridiane, 1983. Și aici trebuie să-l citez pe pro-fesorul de la Sorbona, Titus Bărbulescu, autoruleseului Ființa neamului românesc: „intelectualitatearomânească din exil, care încerca să țină treazăconștiința națională, să divulge teroarea comunistăși ideologia ei inumană”.Și zice Alexandru Matei, în Mormântul comunis-

mului românesc ,  eseu ajuns la a doua ediție,Publishing, 2011, că este ambiguă condamnarea co-munismului „ca și cum comunismul ar fi cineva: ci-neva care s-a plimbat prin lume, a ucis oameni, apromis bunăstare, a păcălit și a fost închis, apoi con-damnat”.Păi nu asta a făcut? N-a ucis? Triada Wiesel e aici146
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corectă. Iar comunismul n-a fost îngropat decât pe ju-mătate, dovadă atacurile partidnicilor când lecontești „realizărili”.
Cum poate fi vaccinat cineva contra virusului co-munist? Luptând împotriva cedării memoriei, așacum fac toți cei intervievați de Cornel Nistea în Tra-

gismul exilului românesc.

147Canalul, „rezidența” multor intelectuali români
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Pentru istorici, cartea florentinului Anton-Mariadel Chiaro, Istoria modernelor revoluţii ale Valahiei(Istoria delle moderne Rivoluzioni della Valachia,Veneția, 1718) este nici mai mult, nici mai puțin se-cretul lui Polichinelle. Descoperită la sfârșitul seco-lului al XIX-lea de N. Iorga și publicată în 1914,1cartea apare în traducere la Iași, în 1929,2 și consem-nează, în prefața semnată de ilustrul istoric, asemă-narea cu Descrierea Moldovei a lui D. Cantemir.Dacă pentru istorici Istoria lui Del Chiaro nu paresă mai aibă secrete, în istoria medicinei românești nuam găsit-o citată și izvorul pare necunoscut. Este ade-vărat că volumul lui Del Chiaro este, ca mai toatecărțile de călătorie din epocă, mai mult o carte de pre-zentare a unei țări românești pentru cunoaștereaApusului, care abia atunci afla că există un est și sud-est european, în contextul extinderii relațiilor dintreOccident și Poarta Otomană și al războaielor ruso-aus-tro-turcești din cursul secolelor XVIII, însă, printre nu-meroasele informații de natură etnografică, istorică șipolitică, găsim referiri semnificative cu privire la isto-ria medicinei românești în notele autorului din timpulșederii în Muntenia, vreme de 6 ani, în timpul domnieilui Constantin Brâncoveanu, Ștefan Cantacuzino,Nicolae Mavrocordat și Ioan Mavrocordat. Dacă nu mai este nicio îndoială cu privire la au-tenticitatea scrierii lui Anton Maria Del Chiaro, carteafiind publicată în august 1718, este greu de stabilitperioada șederii autorului în Valahia, căci nu găsim

în text nici momentul venirii, respectiv al părăsiriispațiului românesc, nici împrejurările. În martie1710, era în Belgrad în drum spre Valahia și foarteprobabil a sosit la sfârșitul lunii sau în luna urmă-toare. În Valahia a învățat limba română, „după opractică de 6 ani” și va adăuga cărții sale un minusculdicționar, pentru a demonstra asemănarea întrelimba italiană și „limba valahă”. În august 1717, ter-mina cartea despre care facem vorbire, fără a notadetalii legate de plecarea din Țara Românească și so-sirea la Veneția, și nu în orașul de origine, Firenze. Prima parte a cărții, structurată în 8 capitole, cu-prinde descrieri de natură istorică, geografică, etno-grafică: românii sunt descendenții romanilor, daracum se află sub stăpânirea turcilor; sunt descriseobiceiuri ale oamenilor din diverse straturi sociale,ritualuri de nuntă sau înmormântare, sărbători orto-doxe etc. Partea a doua, alcătuită din 14 capitole,oferă viziunea autorului asupra vieții politice dinValahia, informații asupra domnilor pe care i-a asis-tat în calitate de secretar domnesc, relațiile româno-turce, turco-tătare, dar și moldo-muntene ș.a. Astfel,în perioada 1710-1717, vreme de aproape 7 anipetrecuți în Țara Românească, Antonio Maria DelChiaro notează descrieri asupra țării și a oamenilorde natură a prezenta lumii italiene o nouă provincie,aflată sub stăpânire turcească, dar cu neîndoielniceorigini comune, din care spicuim informații referi-toare la istoria medicinei românești la începutul se-148
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colului al XVIII-lea.Aflat în spațiul valah pe parcursul a patru domnii– Constantin Brâncoveanu (1688-1714), ȘtefanCantacuzino (martie-decembrie 1914), NicolaeMavrocordat (1715-1716), Ioan Mavrocordat (1716-1717, anul plecării din Valahia) –, deci între 1710 și1717, Antonio Maria Del Chiaro, om instruit, încearcăsă grupeze tematic informații dintre cele mai diverse,între care nu găsim nici un capitol ori subcapitol de-dicat în mod special medicinei, sănătății ori igienei.Detaliile de acest gen sunt identificate în cadre dintrecele mai variate, uneori indirecte.În ceea ce privește bolile, Del Chiaro specifică fap-tul că mitropolitul Țării Românești, Antim Ivireanul(1650-1716), suferea spre sfârșitul vieții de podagră(binecunoscuta gută), ceea ce îl împiedica să parti-cipe chiar și la evenimente importante, cum ar fi în-mormântarea soției domnitorului (NicolaeMavrocordat). Astăzi se știe că podagra este o formăde artrită, localizată în zona degetului mare de la pi-cior, determinată de depunerile de acid uric; durerileatroce pot fi ameliorate de calmantele moderne, darla începutul secolului al XVIII-lea nu exista tratament,nici vindecare pentru ceea ce populația numea „boalaregilor”, „boala oamenilor bogați”. Boala genera osuferință cruntă, azi rar întâlnită. În momentul sosirii imbrohorului (curierulpadișahului) cu porunca sultanului de a-l invita peBrâncoveanu la Adrianopol, în aprilie 1703, domni-torul s-a îmbolnăvit de erizipel, o boală contagioasă,provocată de un streptococ (pop. brâncă). Peste 100de ani, în 1819, marea ducesă Ekaterina, sora țaruluiAlexandru I, va muri din cauza complicațiilor acesteiboli. Însă Constantin Brâncoveanu a depășit criza subîngrijirile medicului Curții, Iacopo Pilarino. Desigur,

solul îl suspecta pe domnitor că se sustrage de la în-deplinirea poruncii sultanului și a cerut să-l vadă.Avea febră și era „umflat la cap, obraz şi gât”. DelChiaro menționează cu claritate că, deși boala erareală și serioasă, „în scurt timp, în două săptămâni,[doctorul - n.n.] vindecă tumoarea şi durerile Princi-pelui pe care lumea îl credea pierdut, iar după altedouă de convalescenţă, Brâncoveanu era gata dedrum”.Alte boli nu sunt amintite, însă autorul specificăfaptul că nici chiar în timpul unei boli, românii nu în-trerup postul, pe care-l respectă cu strășnicie. În cazde boală contagioasă, superstițiile femeilor sunt in-vocate să aducă vindecare: „Se adună un număr defemei şi timp de 24 ore ţesă, torc şi coasă o cămaşăde cânepă, cărei îi dau foc în mijlocul curţii, şi-n felulacesta cred că, împreună cu cămaşa, a ars şi epide-mia”. Boala mai este alungată și de benghiul negrufăcut pe fruntea copiilor.Românii, pe care florentinul îi numește în modconstant valahi, au o părere proastă despre medici,pe care îi consideră spurcați pentru luarea de sângeori pentru studii anatomice efectuate pe cadavre.După părerea lui Del Charo, medicii cu școală de spe-cialitate apăruseră de curând în țară și nu oferă niciun detaliu despre medicina populară, generalizată,pe care Iorga, în colorata sa conferință din 1919, onumise „medicina băbească a babelor”.3 „Medicul e
boicotat chiar în cazuri urgente, ca luare de sânge sau
altă operaţie chirurgicală. Valahii, mai ales femeile,
pretind a cunoaşte mai simple şi mai practice leacuri
medicale pentru vindecarea bolnavilor, care mor, cred
ei, numai în urma intervenţiei medicilor”, adaugă DelChiaro. Însă boierii și domnitorii îi respectă, îicheamă și îi plătesc mărinimos, cu până la 2.000 de149
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galbeni pe an, „afară de tain zilnic, de pâine pentru
servitori, de carne, lumânări de seu şi de ceară etc., de-
osebit, daruri din toate părţile; mai ales medicului care
a reuşit să redea sănătatea vreunui boier bolnav, răs-
plata e cu atât mai mare, în bani şi un cal de preţ”, încondițiile în care o vadră de miere (10-12 litri) costaun galben sau un galben și un sfert, darul împăratuluiLeopold către un preot, pentru construirea unei bi-serici în București, era de numai 1.500 de galbeni, iarsalbele de aur ale fetelor de boieri, purtate la sărbă-tori, ajungeau la 10 galbeni.Ideea de igienă la români nu este formulată caatare, dar ea există și acționează inconștient. Caselesunt foarte curate și pe dușumele „sunt împrăştiate ier-
buri mirositoare ca pelin, rută, jaleş, mentă, cimbru şi
alte ierburi, care împrăştie un miros plăcut şi sănătos”.Chiar și oaspeții se descalță și pun papuci, obicei con-siderat ca o formă de respect, dar și pentru păstrareacurățeniei. Nu se folosește oala de noapte, mult folosităîn orașele occidentale și descărcate dimineața în capultrecătorilor, chiar și în Orașul Luminilor, ci în miez denoapte se merge în colțul special amenajat din parteacea mai îndepărtată a curții. Baia la copii este zilnică,până la vârsta de 7-8 ani. Nu știm cum evoluează spă-latul după această vârstă, dar autorul nu menționeazămirosuri dezagreabile, nici parfumuri sau cosmetice.Doar de Paște, paicii (soldații lui Vodă) stropesc trecă-torii cu apă parfumată.În zi de sărbătoare sau chiar fără motiv special,invitația la masă este obișnuită. Gazda bea prima dinpaharul care trece apoi din mână în mână. „Străinul
deprins cu altă igienă – scrie Del Chiaro – se acomo-
dează cu greu la acest obicei”. Musafirii își spală mâi-nile înainte de masă, iar la sfârșitul ei, mâinile, gurași bărbile, în lighene importate din Bosnia. Mâncăru-

rile sunt servite însă reci, pentru că bucătăria se aflădeparte. Pe măsură ce mănâncă, mesenii folosescșervete de pânză, iar când nu ajunge numărul aces-tora, un prosop lung, din in foarte subțire, pentru maimulți meseni. Înalta societate valahă folosea farfuriiși tacâmuri de preț, uneori din argint. La confiscareatezaurului Brâncovenilor, s-au găsit printre alte bu-nuri de preț, tacâmuri, vândute ulterior prin licitație.La mare preț sunt batistele (năframe), dar nu parsă fi fost folosite așa cum știm astăzi, ci sunt mai multun articol de eleganță. În batistă frumos cusută puneaMaria Brâncoveanu galbenii de aur ungurești, pecare-i dădea cadou de sărbători și tot în batiste dă-ruiau boieroaicele bani și ouă încondeiate de Paște,mai ales la rude. „Fetele şi ţigăncile roabe lucrează în
odaia jupânesei năframe brodate cu flori de mătase şi
cu fire de aur, care se oferă apoi la ocazii solemne sau
la vizite de feţe bisericeşti, când jupâneasa oferă preo-
tului năframa şi-i sărută mâna”. Batista este oferită îndar preotului, la cununie sau la înmormântare, even-tual cu bani în ea, de către oamenii de rang înalt; penăframă, pe palma dreaptă a marelui spătar, se puneacuca domnească, ori se odihnea crucea pe care Vodăo primea de Paște, de la cămăraș, și o dădea boierilorla sărutat și tot batista proteja cupa arhiereului întimpul slujbei, din care apoi Vodă lua împărtășania.Doamna țării dăruia de Paște străinilor de la Curte șiînalților prelați câte o năframă brodată cu maremeșteșug. Însă năframa neagră de mătase o primeanumai Vodă, din partea sultanului, atunci când i sestriga mazil. Batista avea să mai aștepte un secol pânăsă slujească nasul, fie și ca element decorativ.Anton-Maria del Chiaro acordă o mare atențiealimentației românilor sau, am putea spune, româniizăboveau prea multă vreme asupra mâncării. Ceea ce150
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le plăcea italienilor (melci, broaște și țestoase), aicinu era prețuit încă, dar domnitorii descoperă treptat,sub influența occidentalilor adăpostiți la Curtea lor,meniuri deosebite și încep să le comande. Melci „se
mănâncă cu multă poftă, mai ales în postul Paştelui şi
se trimit chiar soldaţi la Târgovişte, în locurile unde se
află mănăstirea franciscanilor, ca să caute melci pen-
tru masa Domnitorului”. De curând, mass-media aanunțat că acum, la începutul mileniului al III-lea,România se află pe locul 5 în lume în privința consu-mului de alcool. Nu ne întrebăm cum ar fi arătat sta-tisticile din vremea Cantacuzinilor, la începutulsecolului al XVIII-lea, când orice masă sau vizită în-cepea cu o vutcă, dulceață și cafea, și se termina la fel.Valahia avea „cele mai bune vinuri albe şi roşii, cugust delicat şi sănătos pentru stomac” și asta o spu-nea un italian! La Pitești, vinurile sunt albe și dulci.Produsul se vinde în crâșme, de către „femei desfrâ-nate”. În cadrul mesei festive de Paște, Vodă bea câteun pahar pentru fiecare boier în parte – lucru care-icerea o rezistență cu totul aparte, căci nu puțini bo-ieri avea Curtea valahă! –, se ținea toastul pentru mi-tropolit, „pentru împărat” (prin care fiecare parti-cipant înțelegea ce voia: Hristos sau sultan), alte toas-turi, „şi toasturile continuă trei ore în şir” scria DelChiaro. Câte un pahar de băutură i se oferea condam-natului la moarte pe drumul către locul execuției, ast-fel că nu-și mai dădea seama ce se întâmpla cu el.Generozitatea valahilor din înalta societate fațăde străinii stabiliți fie și temporar în Muntenia, lucruce le făcea traiul ușor pe aceste meleaguri, este des-crisă cu o anumită încântare: „afară de darurileaproape zilnice, străinii capătă de Paşti, de la boieri,un miel sau un ied viu, la toamnă un vas cu vin şi deCrăciun un porc viu, găini şi vânat, aşa că străinul îşi

strânge uşor un mic depozit, din care să trăiască fărămare cheltuială”. Dacă posturile sunt respectate custrictețe și nu se mănâncă nici untdelemn, ci doarpuțin pește și vin, la mesele obișnuite mâncărurilesunt bogate, cu mult pește și multe icre. Vutca și vinulsunt la mare cinste, cantitățile foarte mari: „Mesele
lor sunt foarte îmbelşugate, dar mâncărurile nu sunt
bine gătite”. Li se adaugă diverse lichioruri, „dintrecele mai alese din Europa”. La masa lui ConstantinBrâncoveanu se îmbina bucătăria franceză cu ceagermană și italiană, și nici cea autohtonă nu era ne-glijată. Însă gusturile încep să se europenizeze îndauna celor vechi, românești, grecești ori turcești.Ciudat i se pare florentinului obiceiul de a servinoul fel de mâncare într-o farfurie care, la sfârșit,era adăugată precedentelor, astfel că în fața mesea-nului se înălța încet și sigur o coloană ce-l împie-dica să-și vadă partenerul așezat de cealaltă partea mesei lungi: „se formau coloane de farfurii atât de
înalte, că boierii, chiar în picioare, nu vedeau pe cei
de cealaltă parte a mesei”. Căci se serveau, în vre-mea Brâncovanului, 60-70 de feluri, atunci ca șiacum bucătarii fiind la mare prețuire. La orice masă se servea cafea multă, șerbet,dulceață, odogaci (vodcă de croton, ricinul, o plantămedicinală), cozonac, apoi nelipsita narghilea. La săr-bători, plăcinta cu răvașe adeseori sancționează al-coolul excesiv, fără ca cineva să se supere ori sămicșoreze numărul paharelor închinate. Aceeași pasiune pentru mâncare și somptuozitatese vedea la masa de Paște a lui Vodă, care dureazăchiar 5-6 ore, cu 70-80 de invitați. După orice masă,obișnuită ori festivă, urmează somnul revigorator.Mesele nuntașilor erau la fel de consistente, femeileși bărbații așezându-se separat, așa cum exista masa151
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Domnului și masa Doamnei. De joi până în duminicanunții, mesele se succedau la unul sau altul dintremembrii familiei ce se înrudea prin căsătorie. DelChiaro zăbovește asupra căsătoriei religioase și spe-cifică de câte ori consideră necesar deosebirile și ase-mănările dintre ortodocși și catolici (franciscani), darnu găsim nicio mențiune despre căsătoria civilă.Mesele de botez, de nuntă ori înmormântare eraula fel de bogate, „copioase” scrie Del Chiaro. Desprepracticarea sporturilor, mai ales după mese preaîn-destulătoare, Del Chiaro nu oferă informații în modspecial, dar știm că românii erau „sprinteni la călărie,ageri în mânuirea săbiei şi arcaşi dibaci; dacă ar fi in-struiţi în ştiinţa militară ar face mari progrese”.Între aspectele legate mai mult sau mai puțin desănătatea românilor, la începutul veacului alXVIII-lea, un loc aparte îl ocupă medicul. Desigur,după cum menționa N. Iorga la conferința susținutăla Societatea Studenților în Medicină, din 1919, me-dicul nu era român, încă. Până la sfârșitul secolului alXVIII-lea, avem medici străini: italieni, evrei, greciș.a.4. Andreas Wolf, sasul stabilit în Iași, unde a prac-ticat medicina vreme îndelungată, care, întors laSibiu, a scris binecunoscuta lui carte, este o excepțiea vremii sale. Vor mai trece câteva decenii până cândmedici români vor face studii de specialitate în stră-inătate și se vor întoarce să practice medicina în lo-curile de obârșie. Del Chiaro menționează patrumedici practicieni în Valahia, contemporani cu el:Iacopo Pilarino, „fost prim medic în Valahia”, „doctorprim” (medic șef, protomedic), Bartolomeo Ferrati șidoctorul Antonio Corect și Gheorghe Trapezundul.Doctorul Iacopo Pilarino era italian ca și Del Chiaro,dar venea din Veneția. Numele autentic este GiacopoPylarini (1659-1718). A absolvit jurisprudența și me-

dicina la Padova, apoi a practicat medicina laConstantinopol, în Țara Românească, în Rusia, înaintede a deveni consulul Republicii la Smirna. Experiența saîn domeniul variolizării (metodă de stimulare aimunității prin inocularea virusului) a fost expusă în-tr-o comunicare la Royal Society, în 1715. Del Chiaro îiaprecia competența, care a stat la baza tratamentuluierizipelului lui Constantin Brâncoveanu, pe care apoil-a însoțit la Adrianopol („fost prim medic în Valahia,
al principelui Şerban Cantacuzino şi apoi al lui
Brâncoveanu”; „cu experienţa sa, văzu imediat...”). În-tr-un anumit moment, Del Chiaro specifică „Medicul-
prim e foarte bine plătit de Visterie (tezaurul public), cu
2.000 de galbeni pe an, afară de tain zilnic, de pâine pen-
tru servitori, de carne, lumânări de seu şi de ceară etc.,
deosebit, daruri din toate părţile; mai ales medicului care
a reuşit să redea sănătatea vreunui boier bolnav, răsplata
e cu atât mai mare, în bani şi un cal de preţ. Valahii sunt,
deci, mărinimoşi, mai cu seamă faţă de străini, dar sunt
şi răzbunători...”. Deci avem precizarea că exista unmedic șef (uzual, protomedic), ceea ce presupune exis-tența unor subalterni, a unui sistem medical insti-tuționalizat, aflat în subordinea Domniei și plătit de laVistierie, cu o sumă foarte consistentă. Primul medic allui Constantin Brâncoveanu se numea BartolomeoFerrati, despre care Del Chiaro precizează că era „contede Ungaria” și, în timpul slujbei la Biserica Domnească,ocupa locul imediat după marele vistiernic, ceea cearată respectul lui Vodă pentru medicul italian5.Un alt medic, aparent italian după nume, decicreștin, Antonio Corect, care practica la Constantinopol,având drept clienți înalți funcționari turci, l-a preve-nit pe Brâncoveanu despre căderea în dizgrație șipregătirea mazilirii, fără a se bucura de încredere. DelChiaro menționează în mod expres „a trăit în Valahia152
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acum câţiva ani şi care mi-a declarat că a studiat la
Roma şi cunoaşte limbile latină şi greacă”. Acesta fu-sese în Valahia, practicase aici medicina și-i rămăsesecredincios domnitorului muntean. Însă un detaliu,câteva rânduri mai jos, arată că acest Antonio nu eraitalian, ci grec, căci un sfătuitor domnesc (Del Chiaroîl numește ministru), nu știm cine, i-a spus Brânco-veanului „Grecul neavând bani de sărbători, s-a servit
de acest pretext ipocrit şi zelos, ca să stoarcă bani”.Apoi, Del Chiaro revine: „Grecul scrise din nou Princi-
pelui, dar fără folos...”. Deci în spatele numelui italianpare să fie un grec cu studii medicale la Roma, a căruiidentitate poate fi dezvăluită numai de documentelevremii.După prăbușirea lui Brâncoveanu, noul domnitor,Ștefan Cantacuzino, a interzis „prin ordin sever, orice
ajutor, fie chiar al medicilor în caz de boală, dat fami-
liei celui detronat”. Trecând peste porunca dom-nească, Gheorghe Trapezundul, fost student laPadova sub oblăduirea Brâncoveanului, oferiasistență medicală Doamnei Maria și familiei, apoiconsiliere diplomatică și financiară, răsplătind curecunoștință ajutorul oferit în tinerețe, pentru forma-rea lui profesională. Constatăm că, printre multe acteculturale, Constantin Brâncoveanu a încurajat forma-rea unuia sau a mai multor medici, în cazul de față laUniversitatea din Padova.Identificate, colaționate secvențial și interpretateîn ansamblu, informațiile cu privire la sănătatea ro-mânilor din Țara Românească, la începutul secoluluial XVIII-lea, oferite de Anton-Maria del Chiaro, în car-tea sa, Istoria modernelor revoluţii ale Valahiei, con-turează o imagine destul de imprecisă, dar variată șicolorată, cu marele merit de a proveni de la un mar-tor ocular. Chiar fragmentare, detaliile sunt reale și

credibile, capabile de a contribui la completarea aces-tui imens puzzle în curs de reconstituire, la care chiardocumentele vremii aduc adeseori informații impre-cise. Va trece încă un secol până ce Andreas Wolf îșiva publica amintirile, mult mai generoase cuinformații referitoare la istoria medicinei românești,carte mai bine-cunoscută astăzi și mult mai des citatădecât cea a lui Del Chiaro.

1 Pe parcursul deceniilor următoare, istoricul va reveni înmai multe rânduri asupra cărții lui Del Chiaro, opiniilelui variind între admirația descoperitorului (1899) șidisprețul impus de curentul politicianist vremelnic(1928). 2 Prima traducere și, deocamdată, singura, foarte probabildin cauza dificultăților italienei de secol XVIII, semnatăde S. Cris-Cristian, a apărut la Iași, Viața Românească,în 1929. A fost reeditată de Editura Tehnopress, în2005. 3 N. Iorga, Medici și medicină în trecutul românesc, CasaEditorială Demiurg, Iași, 2013, p. 12 și passim.4 Cf. N. Iorga, op. cit., passim; Alexandrina Ioniță, IrinaCroitoru, Boli, doftori și doftorii, în „Revista română”,anul XVI, nr. 3(61), 2010, p. 45-46, și nr. urm.5 Pentru detalii, vezi Cristian Luca, Contributi ala biografia

dei medici Jacopo Pylarino (1659-1718) e Bartolomeo

Ferrati (?-1738), în Ovidiu Cristea, Gheorghe Lazăr(ed.), Vocația istoriei. Prinos lui Șerban Papacostea,Editura Istros, Brăila, 2008, p. 635-652. 153
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Ion Heliade Rădulescu a fost criticat de istoriogra-fia comunistă datorită lipsei sale de radicalism, fi-indu-i reproșată o atitudine excesiv de moderată,şovăielnică. El a fost situat în gruparea de dreapta arevoluției1 și a fost caricaturizat în literatura deinspirație istorică. Mihail Roller îi atribuia încălcareaprincipiilor Proclamației de la Islaz, plasându-l înfruntea grupării pe care și el o numea „de dreapta” șipe care istoria combativă, predată în școlile de partido aprecia ca fiind dominantă în guvernul revo-luționar2. Actualitatea devierii de dreapta se răsfrân-gea astfel asupra interpretării evenimentelortrecutului. În cel mai cunoscut roman dedicat lui NicolaeBălcescu, Camil Petrescu îl portretizează pe larg prinintermediul personajului Eliade. Deși viziunea luiCamil Petrescu asupra personajului respectă canonulistoriografic specific perioadei în care a fost publicatromanul, ironia autorului poate fi înțeleasă și prinprisma anticalofilismului afirmat atât de adesea și îninterbelic. Elementul de noutate adus de adaptareaconcepției petresciene la canonul literaturii de ins-pirație istorică a vremii a constat de fapt în construi-rea unui conflict de clasă între personajele NicolaeBălcescu și Eliade, împreună cu susținătorii acestora,ambii reprezentând de fapt o anumită manieră de ra-portare la conceptul de revoluție, alături de o viziune

asupra dezvoltării societății: intransigențarevoluționară a lui Bălcescu împotriva lui Eliade, că-ruia îi era atribuit un „spirit de conciliere burghez”,împăciuitor, reproș des întâlnit în discursul comu-nist; în același sens, Al. Golescu - Negru spunea des-pre guvernul provizoriu: „sunt bolnavi deîmpăciuire”3. O altă constantă în prezentarea perso-najului a fost de fapt conflictul permanent cu Băl-cescu, întreținut de autor pe tot parcursul romanuluiși care are rolul de a-l evidenția pe acesta din urmă,ca exponent al maselor. Meritul lui Bălcescu, în com-paraţie cu cel al personajului negativ, este acela de aafirma cu impetuozitate ideile revoluţionare, idei pecare Camil Petrescu se presupune că şi le-ar fi însuşitodată cu noile directive literare4. O lungă discuţie re-feritoare la contrastul dintre cele două personaje afost expusă de criticul Dumitru Solomon, cel carevedea în Eliade o reprezentare satirică5, accentuândcontrastul cu revoluţionarul Bălcescu, personaj carereușea să redea în mod optim conceptul de legăturăîntre popor şi lider. Între aspectele pe care CamilPetrescu le satiriza prin intermediul lui Eliade,Dumitru Solomon enunţa: demagogia, credinţa că re-voluţia este o modalitate de împăcare între clase sauatitudinea permanent festivistă6. Frazeologia vremii îi situa pe Bălcescu și peHeliade pe poziții revoluționare contrare rezultate
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deseori din discuțiile despre chestiunea proprietății,implicând despăgubirile acordate boierilor şiobligația țăranilor de a reveni la muncă pe moşii. Înromanul lui Camil Petrescu, Eliade însuşi a fost celcare a semnat ordinul prin care ţăranii puteau fi scoşicu forţa la muncă7, el a propus guvernului revoluţio-nar proclamaţia nr. 15, îndemnându-i pe ţărani săiasă la muncă pe moşiile boierilor pentru a nu-i lăsacu recolta nestrânsă, provocând nemulţumirea luiBălcescu: „– Râde ţara întreagă de noi când va ceti cămunca de clacă este în interesul clăcaşilor. Sătenii tre-buie lăsaţi  să-şi adune mai întâi bucatele lor de pecâmp. Nu înţelegeţi odată asta?”8. În aceeași manierăs-a opus Bălcescu lui Eliade în discuţia privitoare ladespăgubirea proprietarilor, vorbindu-i acestuia des-pre absurditatea acordării unor despăgubiri pentrucâştigurile revoluţiei, aducând în discuție abuzurilesuferite de țărani: „să bată la scară şi să afume cuardei ţărănimea?”9. Contradicţiile dintre cei doi auatins apogeul odată cu plecarea lui Bălcescu din ţară,plecare pe care Camil Petrescu o atribuia iniţiativeilui Heliade. Astfel, în discuţia privitoare la deplasareaunei delegaţii la Constantinopol, Camil Petrescu creao scenă în care Eliade, la îndemnul lui Christian Tell,hotăra să îl trimită pe Bălcescu, tocmai pentru a-l în-depărta de centrul deciziilor: „Tell, luându-l deoparte,îi atrase luarea-aminte că în modul acesta Bălcescuva lipsi cel puţin două-trei luni din ţară şi ar scăpadeci de el, tocmai în timpul când ar fi putut să fie pu-blicată legea electorală şi să aibă loc şedinţele Comi-siei pentru proprietate”10.Alături de Ion Brătianu, Ion Heliade Rădulescu afost ales de Camil Petrescu ca personaj negativ prin

excelenţă, reprezentant al unei categorii aparte, ca-re-şi găsea corespondentul în discursul comunist:aceea a duşmanilor revoluţiei, care, din interior, ză-dărnicesc succesul ei. Fiecăruia dintre cei doi i-a fostatribuită o trăsătură în jurul căreia a gravitat pe pe-rioada întregii acţiuni. Astfel, dacă lui Eliade îi era re-proşată, în mod caricatural, atitudinea moderată, luiBrătianu îi era conferită o imagine de privilegiat carea profitat de contextul revoluţionar în interes pro-priu. Împreună au reușit să împiedice adoptareaunor măsuri precum împroprietărirea țăranilor și auîmpiedicat mersul revoluției. Pe de altă parte, con-form raționamentului materialismului istoric, revo-luția nu putea avea succes în condițiile în care s-adesfășurat la momentul 1848, în lipsa unei clase caresă poată uni masele în jurul conceptului de revoluție

155
Ion Heliade Rădulescu alias personajul Eliade

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.muzeulliteraturiiiasi.ro



și a unor lideri care să le conducă11. Nicolae Bălcescua rămas, în frazeologia vremii, singurul care a pututîntruchipa tipologia liderului.Dintre membrii guvernului revoluţionar, Heliadea fost cel cu care Camil Petrescu a fost poate cel maidur, caricaturizându-l deseori şi atribundu-i o seriedintre eşecurile revoluţiei. Un aspect constant în pre-zentarea acestuia a fost atitudinea ironică faţă de plă-cerea oratorică a personajului. Scriitorul ilustra astfelmomentul citirii proclamaţiei de către Eliade, cel careprivea „ca un Cezar mulţimea”, aşteptând să se facălinişte, citind apoi cu o voce „răsunătoare, monotonătotuşi şi obositoare”12. Încă dinainte ca personajul săînceapă lectura proclamaţiei, autorul sugerează notadominantă a acesteia. Popularitatea nu era de partealui Eliade astfel că ecoul în rândul ţăranilor ar fi fostunul pe măsură: nu reuşesc să înţeleagă spusele aces-tuia, sunt „zăpăciţi” de „cuvintele frumoase care în-curcă şi mai mult înţelegerea”, încep să obosească şinu îl mai ascultă13. Lectura lui Eliade a fost marcatăde altfel de câţiva termeni categorici precum „vorbă-rie” şi „grija pentru accentuarea monotonă a cuvin-telor frumoase”, fără ca țăranii să îi înțeleagă atâtcuvintele folosite, dar și rostul unui discurs atât degolit de conținutul pe care ei îl așteptau: legea agrară.Noul model de discurs, adaptat realismului socialistşi regimului democraţiei populare impunea o vorbiresimplă, coborârea artiştilor din aşa numitul „turn defildeş” astfel că, o perspectivă critică asupra discur-sului prea elaborat, de neînţeles pentru ţărani, nueste surprinzătoare. Urmând un astfel de raţiona-ment, tot în manieră caricaturală sunt prezentate şifaimoasele „lozinci” utilizate de Eliade: „Urăsc tirania,

mă tem de anarhie”, „Nici nedreptate celor mulţi, nicisilnicie celor puţini” ori „Folos pentru toţi, cu pagubanimănui”14. Într-o bună măsură, eșecul revoluției afost atribuit și lipsei de intransigență revoluționarăcelor care au fost numiți „grupul lui Eliade”. El a fostconsiderat reprezentantul burghezului speriat deideea unei acţiuni independente din partea maselor15și tot lui i se datora, în parte, lipsa de acţiune a guver-nului, ceea ce a stârnit indignarea lui Bălcescu. Înplus, grupul  apropiaţilor săi a fost numit „democraţiibastarzi”, datorită încercărilor de a împiedica discu-ţiile privitoare la împroprietărirea ţăranilor16. Camil Petrescu profita aşadar de activitatea luiHeliade în cadrul guvernului revoluţionar pentru aputea reda personajul negativ în conformitate cu ce-rinţele realismului socialist şi cu viziunea comunistăasupra revoluţiilor. Era astfel folosit pentru a ilustraîn nuanţe caricaturale o tipologie. De cealaltă parte ascenei, se impunea  prin contrast personalitateaeroului paşoptist, a revoluţionarului ferm, care s-aalăturat poporului, îndrumându-l în revoluție. Literatura de inspirație istorică a creat și de astădată reprezentări interesante, a căror evoluție înmentalul colectiv merită urmărită. Exemplul lui IonHeliade Rădulescu este cu atât mai interesant întru-cât, deși a fost situat în tabăra personajelor negative,portretizarea lui diferă în contextul normelor perioa-dei. Lui nu îi este construită o imagine cu totul res-pingătoare, ci este caricaturizat datorită opțiunilorsale pentru moderație și stil oratoric îmbogățit exce-siv. Revoluționarul care preferă „echilibrul între an-titeze” nu putea fi încadrat în tiparele apreciate dediscursul democrat-popular. Cu toate acestea, în
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1955, Mihai Ralea se referea la îndemnul adresat  deHeliade: „scrieţi băieţi, scrieţi”, într-un moment încare evalua direcţiile culturale ale regimului şi rezul-tatele acestora17. Rolul jucat de acesta la momentul1848 a rămas însă principalul reproş la adresa poe-tului-revoluţionar, prezentat deseori, în manieră iro-nică, cu binecunoscuta pelerină albă pe umeri. CamilPetrescu a reuşit aşadar să contureze, ajutat fiind deo bogată documentare istorică, un personaj care s-aîncadrat cu uşurinţă în viziunea istoriografică dinanii democraţiei populare. 

1 Mihail Roller, 1848 în Principate, București, 1948, p. 23.2 N. Covaci, Mișcarea revoluţionară din Moldova de la 1848.

Revoluția burghezo-democratică din Țara Românească

și Transilvania din anul 1848 (Lecție ținută la Școala su-perioară de Partid Ştefan Gheorghiu de pe lângă C.C. alP.M.R.),  București,1959.3 Camil Petrescu, Un om între oameni, volumul II, EdituraTineretului, București, 1959, p. 484.4 Relevant pentru rolul exercitat de ideologia comunistaasupra tematicii nou abordate de Camil Petrescu esteun inteviu în care scriitorul afirma că, în contextul do-cumentării pentru drama „Bălcescu”, găsește ca fir con-ducător pentru cercetarea în adâncime a subiectului,indicaţiile Partidului Muncitoresc Român privitoare lareexaminarea documentelor din 1848: „În februarie1948 am fost întrebat dacă aş vrea să scriu o piesă des-pre Bălcescu, despre personalitatea sa. Întrebarea m-aîncurcat la început şi am cerut un răgaz de trei zile ca

să văd dacă există vreo afinitate între mine şi eroul pro-pus, dacă există datele obiective pentru realizarea uneilucrări dramatice cu acest subiect. După aceste trei zile,răspunsul meu a fost afirmativ, căci în acest timp, prinsimple încercări de lectură, descoperisem uimit un uni-vers nou, în care rămânea să găsesc firul conducătorpentru cercetarea lui în adâncime. Acest fir conducătorau fost indicaţiile publicate de Partidul MuncitorescRomân privind reexaminarea documentelor şi mai alescondiţiilor care au dus la revoluţia de la 1848, la desfă-şurarea evenimentelor şi la înfrângerea ei. De aici acrescut drama Bălcescu” (Cum am scris romanul „Un om

între oameni”, în Camil Petrescu, Opinii si atitudini,Editura pentru literatură, 1962, p. 265).5 Dumitru Solomon, Problema intelectualului în opera lui

Camil Petrescu, Editura de stat pentru literatură şi artă,Bucureşti, 1958, p. 98.6 Ibidem.7 Camil Petrescu, Un om între oameni, volumul II..., p. 362.8 Ibidem, p. 364.9 Ibidem, p. 367.10 Ibidem, volumul III, Editura Tineretului, București, 1957,p. 98.11 Materialism istoric. Manual, Editura Politică, București,1967, p. 1962.12 Camil Petrescu, Un om între oameni,  volumul II ..., p. 176.13 Ibidem p. 177.14 Ibidem, p. 396.15 Dumitru Micu, Trilogia istorică a lui Camil Petrescu, în„Contemporanul”, nr. 51, 20 decembrie 1957, p. 3.16 Camil Petrescu, Un om între oameni ..., volumul III, p. 56.17 Arhivele Naţionale ale României, Fond C.C. al P.C.R. –Secţia Propagandă şi Agitaţie, dosar nr. 141/1955, f. 63.
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Parcă niciodată vara nu sfârşi mai tristă ca înacest august. Niciodată, parcă, sufletul nostru nu fumai lovit de evenimente dureroase ca în această vară.Secetă, furtuni, moarte, dezastre şi ameninţări carenu ne-au ocolit. Şi, iată că după retragerea în umbrăa marelui Radu Beligan, coboară  şi Marin Moraru lalocul unde nu e întristare, nici durere, nici suspin.Poate că acolo, dincolo, de unde nu s-a întors nimenisă povestească, era nevoie de cei doi mari histrionica să completeze trupa lui Sică Alexandrescu într-o
integrală Caragiale.Marin Moraru rămas singur, fără Dinică şi Beligan,ocolit de mai marii zilei s-a retras modest, cu discre-ţie, lăsându-ne în lacrimi amintirea frumoasă a artis-tului unic şi irepetabil pentru care teatrul a fost viaţaşi familia sa.Strălucit student la clasa marilor artişti DinaCocea şi Ion Cojar, coleg, prieten şi partener cu Gh.Dinică în nenumărate producţii artistice, rămâne o fi-gură emblematică în arta spectacolului românesc dina doua jumătate a secolului XX. Încă de la absolvireaIATC-ului, în 1961, este remarcat de critica de spe-cialitate şi de cei mai importanţi regizori ca una dinmarile speranţe ale comediei româneşti. Şi, împotrivaregulilor şi dispoziţiilor, Moraru şi Dinică, la absolvi-rea facultăţii, au fost opriţi în Bucureşti. Prea mari ta-

lente să fie risipite în teatrele din ţară, şi deciziaautorităţilor n-a fost contestată de colegii de genera-ţie. Pe Marin Moraru îl întâlnim, rând pe rând, la

Teatrul Tineretului (Mic), Teatrul Bulandra, Teatrulde Comedie, Teatrul Nottara, Teatrul Ion Creangă şiTeatrul Naţional. Ca invitat, a onorat mai multe scenedin ţară şi străinătate, în special în Germania, chematde celebrul regizor David Esrig, alături şi împreunăcu nedespărţitul său prieten.Dăruit de mama natură cu un fizic special, într-ostare de permanentă uimire, armonios clădit şi ex-presiv, dotat anume pentru a sluji teatrul şi filmul,Marin Moraru a avut şi mare noroc. Norocul lui a con-stat în faptul că talentul său special a fost modelatpentru scenă şi ecran de mari artişti practicieni-pro-fesori.L-am cunoscut de aproape, încă din studenţie.Eram în anul întâi. Se pregătea în Institutul de Teatruun spectacol eveniment, Poemul lui Octombrie, deMaiacovschi, în regia tânărului profesor Ion Cojar şiîn distribuţie era cuprins tot colectivul Universităţii,de la anul întâi până la anul patru. Întâlneam pentruprima dată studenţii – actori; erau deosebiţi de noi,bobocii, cei abia intraţi în Institut. Puteau fi remarcaţifoarte uşor după chipurile lor deosebit de expresive.Ieşeau în evidenţă cei din anul trei, în special, se re-marcau Moraru, Dinică, Dorina Lazăr, Eugen Racoţi,Traian Stănescu, Eugenia Dragomirescu, AlexandruLazăr, Mihai Pruteanu, Al. Arşinel... Îi priveam cu ad-miraţie şi mă minunam de calităţile şi uşurinţa cucare asimilau indicaţiile profesorului nostru. Cândmă uitam la Marinuş Moraru pierdeam şirul... îmi zi-158
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ceam în sinea mea: doamne, oare eu am să pot face

vreodată ca el?! N-am încercat. Am făcut ca mine, darmă fascinau spectacolele lor la Teatrul Casandra.
Scrisoarea pierdută, spectacolul de la Studioul

Casandra, pus în sceană de Ion Finteşteanu, a fost untriumf în primul rând pentru Şcoala teatrului româ-nesc, dar în aceeaşi măsură şi pentru tinerii actoricare păşeau în viaţă. Toţi interpreţii erau fenomenali,dar Marin Moraru în Dandanache concura pe celebriicreatori de la Teatrul Naţional. Oricând putea sta ală-turi de Ion Manu, Vasiliu Birlic sau Radu Beligan, re-cunoscuţi ca interpreţi ideali ai marelui dramaturg.În Ianache din Gaiţele dădea altă faţetă comicului săuspecial. Pentru noi, studenţii mai mici, interpretărilelui Marin Moraru erau lecţii, dincolo de admiraţie. Zi-ceam mai sus că celebrul interpret a avut noroc.Noroc am avut toţi cei care am fost şcoliţi în perioadaanilor 60-70 din secolul trecut, dacă ţinem seama că,la Catedra de arta actorului, slujeau Ion Finteşteanu,Sanda Manu, Dina Cocea, Ion Cojar, Moni Ghelerter,Costache Antoniu, Al. Finţi, I.Olteanu... şi peste toţistrălucea numele marei artiste care a fost  MariettaSadova. Cine reuşea să treacă de anul doi se putea so-coti actor. Studenţilor de la Teatru li se spunea că sunt
aleşi ai destinului. Eram priviţi cu admiraţie şi invidiede studenţii altor facultăţi şi poate nu se greşa cândni se atrăgea atenţia că suntem terminaţiile nervoase

ale naţiunii, mai ales atunci când trebuiau sancţio-nate abaterile de la regulile sociale ale studenţilor ar-tişti. Puteai auzi adesea: drăguţă, sunt şi alte meserii

în care te poţi realiza. Sentinţa era drastică şi mulţitrebuiau să-şi caute alt drum.Marin Moraru se trăgea dintr-o familie de olteni

stabilită în Bucureşti şi avea hazul şi isteţimea oltea-nului pus tot timpul pe şotii şi ghiduşii, inventiv şi  ju-căuş. N-a dus lipsă de prieteni nici în copilărie şi nicimai târziu. Când apărea Marinuş se adunau de te miri

de unde cunoscuţi şi străini să-l asculte povestind cutâlc şi haz întâmplări trăite, auzite sau inventate. In-troducea în snoavele lui personaje hilare din alte nea-

muri şi vorbea pe limba lor cu accent şi nuanţespecifice. Se părea că vorbeşte franţuzeşte, ruseşte,ovreieşte... dar nu, cuvintele inventate de el, puse înfraze alambicate, erau de neînţeles şi de un haz ului-tor. Cei care cunoşteau limbile străine folosite deMarinuş se retrăgeau ruşinaţi motivând că nu cunosc
dialectul.Marin Moraru nu juca teatru, trăia. Teatrul era el.
Firescul din viaţă avea calitatea artei lui şi, la fel  caVasiliu Birlic, se supăra totdeauna când unii conside-rau că şi atunci când vorbeşte serios joacă teatru. Arfi putut uşor să cadă în derizoriu folosindu-se de as-pectul său şi de calităţile lui fizice dăruite de natură.Simpla lui apariţie la arlechin stârnea hohote de râs.Nu se folosea de trucuri specifice unor actori de co-medie, tributari talentului. Era pretenţios cu el şi cualţii. Comedia pe care o slujea avea valenţele actuluiartistic studiat, avea substanţă dramatică, filosofie,bun gust artistic şi demnitate. Partiturile pe care le-aavut s-ar fi pretat la mai mult. N-a făcut-o. A avut mă-sură, poezie şi demnitatea marelui artist conştient delocul pe care îl ocupă. Profesorii noştri, Ion Finteşteau,Alexandru Finţi, Ion Cojar, Radu Beligan, RaduPenciulescu... erau înainte  de toate practicieni.Ne-au învăţat să avem credinţă şi măsură în luminilerampei. De la ei, prin colegii mai mari din Institut în
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fruntea cărora tronau la loc de cinste Moraru şiDinică am învăţat şi am rămas cu respectul şi rigoareamuncii şi studiului în arta spectacolului de comedie. L-am văzut pe Marin Moraru pe scena Municipa-lului în Crăcănel alături de Toma Caragiu, la Teatrulde Comedie în perioada fastă a marelui Radu Beliganşi a delicatului om de teatru, regizorul LucianGiurchescu. L-am admirat la Teatrul Naţional alăturide marea doamnă a teatrului românesc DragaOlteanu, în monumentalul spectacol Gaiţele realizatde celebrul om de teatru Horea Popescu. Ianache, îninterpretarea lui Moraru, îl aşează pe artist în galeriacelor mai mari interpreţi ai lui Kiriţescu. TeleviziuneaRomână are sute de minute înregistrate cu celebrulartist în compania iluştrilor interpreţi ai mareluiCaragiale. Cinematografia reţine în filmoteca de aurpelicule care demonstrează calitatea uimitoare a ar-tistului Marin Moraru, cu nimic mai prejos decât iluş-trii săi înaintaşi, celebrii în galeria actorilor români.L-am întâlnit alături de Draga Olteanu, DemRădulescu, Rodica Popescu, Ştefan Tapalagă, MişuFotino... în filmul Chiriţa în Iaşi regizat de profesorul/ rectorul IATC, Mircea Drăgan.Printr-o întâmplare fericită, după mai mulţi anii-am fost partener în serialul ProTV Aniela. Tânărulregizor Iura Luncaşu ne-a unit într-un cuplu,
Pantelimon-Costică, doi fraţi, care s-au căpătuit pelângă familia unui general. În echipa de filmare pu-teau fi întâlniţi, lângă Moraru şi Dinică, nume de re-zonanţă din filmul românesc: Dan Condurache, MaiaMorgenstern, Florin Zamfirescu, Florina Cercel, StelaPopesu, Anca Sigartău... şi mulţi, foarte mulţi tineri ta-lentaţi care au avut ce învăţa de la aceşti mari artişti.  

Lângă Moraru şi Dinică mi-am răscolit amintiriledin studenţie în atmosfera anilor din era entuziasmu-

lui. În pauzele de filmare, cât se pregăteau cadrele şise puneau luminile, retraşi într-un colţ depănamamintiri despre şcoală, despre profesorii noştri, des-pre clădirea frumoasă a Institutului de pe SchituMăgureanu nr.1. Obosiţi şi afectaţi de starea unor lucruri din tea-trele româneşti de după 1989, de dictatura unor re-gizori care întorc pe dos clasicii, descoperind sensuri

noi în operele lor, se fereau să facă pronosticuri şi sădiscute viitorul teatrului nostru. Nu  ezitau însă să-şiarate dezamăgirea faţă de pensiile, lefurile şi onora-

riile actorilor, în comparaţie cu câştigurile regizorilorcare folosesc actorii după bunul lor plac, fără discer-nământ, cu scopul vădit de a ieşi ei în evidenţă. Cuglas tremurat şi cu lacrimi în ochi, Marin se revoltaprintre altele de disparţia din Televiziunea română apeliculei cu înregistrările lui David Estrig de la repe-tiţiile şi spectacolul Nepotul lui Rameau.Când ne venea rândul la filmare, Marin uita de su-părări, de treburi lumeşti şi atunci îl vedeam pe
Costică cel preocupat de viaţa şi soarta Niculinei, co-pila pe care a salvat-o, a crescut-o, şi a ocrotit-o pânăi-a găsit rostul. Minunat partener în toate şi peste tot.Delicat în toate împrejurările cu toată lumea şi artistacolo unde trebuia. Nu se plângea de sănătate deşiera evident că suferă de ceva. Lua totul în glumă. Îşiamintea mereu de colegi, de profesori şi foloseanumai vorbe alese despre cei pe care îi cunoşteam dela filmări sau din spectacole.Răsfoind un album  Casandra 1957-2007, Jubileul

de 50 de ani, operă a prietenului şi colegului său de
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generaţie, artistul  cărturar, prof. univ. dr. SanduLazăr, am găsit o pagină care ţin să o reproduc aici:
„Colegi şi prieteni din studenţie eram un grup vesel

şi distinct din care făceau parte el, Gigi Dinică, Vasile

Gheorghiu, Ştefan Tapalagă (care avea magnetofon

adus  de la Moscova, un fel de aragaz) şi Cornel

Poenaru. Creasem un fel de axă între str. Savu Marin

(casa mea) şi Tabla Buţi (casa lui). Eu ofeream grupu-

lui salată boef cu cartofi tăiaţi ca la salata orientală şi

el vinul de regiune. Scopul întâlnirilor erau formate

din dispute, analize, comentarii şi pregătire pentru

examene. Au fost cele mai minunate dezbateri teatrale

căci aceste întâlniri aveau loc după ce vizionam de zeci

de ori câte un spectacol. Devenisem tari în teorie. Mai

târziu grupul s-a completat cu Traian Stănescu şi Jorj

Voicu şi Titi Cristescu, finanţatorul nostru.

MARINUŞ a fost întotdeauna ‚clu-ul’ nostru. Peste

noi în toate privinţele, el ne stăpânea cu farmecul şi

talentul lui deosebit, dispunându-ne tot timpul. Putem

oare uita vacanţele petrecute iarna la Piatra Arsă,

Peştera Ialomicioara, Vîrful cu Dor, Timişul de Sus?!

Sau cele de vară de la Costineşti, unde toată vara asi-

guram CLUBUL cu activităţi artistice şi ne bucuram de

masă şi cazare gratuită?

MARINUŞ a dovedit tuturora marele lui talent, dar

faptul descoperit cu bucurie că el avea şi vocaţie pe-

dagogică ne-a încântat pe toţi. El a avut în nişte vre-

muri tulburi – cutremurul din ’77 pusese o amprentă

peste toată lumea – o promoţie de excepţie în frunte

cu Marcel Iureş, Lae Urs, Ion Colan, Mariana Buruiană,

Mirela Gorea şi Cristina Şchiopu-Nuţu.

Actor şi om de excepţie, el poartă în prietenia noas-

tră cele mai nobile sentimente împrăştiate cu genero-

zitate, demnitate şi simţ colegial. Iar din grupul nostru

minunat, deşi am rămas puţini, păstrăm tinereţea,

voinţa şi sentimentele, întâlnindu-ne ca şi atunci, la fel

de importanţi şi de activi. 

Declarat cândva «grup sănătos» mulţumim lui

Dumnezeu că aşa a rămas”.Rămâne un gol imens în Teatrul Românesc carenu va fi acoperit niciodată după dispariţia lui MarinMoraru. Şi stelele mari sunt fulgerate şi cad. Rămâne calea luminoasă din marea trecere şi ur-mele lor se vor păstra neumbrite, fiindcă lumina ste-lelor nu suferă umbra să se întindă. Şi, câtă vreme lumea va avea nevoie de teatru, ste-lele artiştilor vor licări şi se vor găsi povestitori, his-trioni şi cititori în stele. Lacrima stelei căzute o vom păstra în inimilenoastre până când o vor prelua cei de după noi. 
August, 2016 
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Orașul și buzunarul, turistul și hoțul de buzunareUn oraș e ca o haină. Are fasonul și croiala lui.Uneori mai bună, alteori mai proastă. Are materialulși cusătura lui, uneori mai bună, alteori mai proastă.Cert este că el vrea mereu să-ți ia ochii cu ceea ce sevede la suprafață. Tu de obicei cazi pradă acestui felde a-l cunoaște. Privești materialul și croiala, formeleși culorile și crezi că ai cunoscut orașul. Ai vizitat lo-curile pe care el vrea să le vezi și nu vezi lucrurile as-cunse. Iar lucrurile ascunse sunt cele mai interesanteși importante lucruri. Adevărata față a orașului nueste cea care ți se dezvăluie, ci cea care ți se ascunde,cea care nu se vede.De aceea lucrurile cele mai interesante ale unuioraș sunt buzunarele lui. Fasonul care-ți ia ochii tepoate minți, buzunarele însă nu. De aceea un oraș tre-buie buzunărit asemenea unui hoț de buzunare. Nufiți fraieri și nu căscați gura doar la fason. Fasonul edoar penru turiști, cei mai fraieri dintre pământeni.Buzunarele orașelor sunt o forță strașnică pentrucă ascund lucrurile adevărate....
Întâmplări nocturneȘi ce dacă nu e capitală culturală europeană? Euiubesc Iașul mai ales așa. Numai în micile orășele deprovincie rusești totul decurge atât de natural și sim-plu. E de bine. Te împrietenești cu oricine în maximun minut, iar când te superi, nu ai pe cine. Ultimaoară s-a întâmplat în vară, când am mers să-mi lansez

Sectanții.În hotel dau peste dragul de Harry Tavitian. Măinvită la concert. Ajung la concert: o mică istorie ajazzului. Povestesc cu unii. Văd un tip care caută unloc să se așeze. Îl recunosc.– Salut, Bogdan (Crețu), mersi că vii mâine la lan-sare să vorbești!– Nu sunt Bogdan....Eu rămân blocat. Parcă nu greșesc decât numele.Vizual mai niciodată. Nu știu ce să zic.– Sunt doar fratele lui geamăn, zice „Bogdan” dis-trat...Totul e ok. Începem să povestim. El e obișnuit, eunu sunt obișnuit cu aceste confuzii. Vorbim de parcăne cunoaștem de o viață.După o lungă discuție după concert cu HarryTavitian & comunitatea armenească din Iași, o iauagale spre Hotel. Noapte, liniște. Să văd și eu Iașuladormit. Brusc apare o gașca mică de tineri. Veseli,se grăbesc undeva. Îmi zic: merg unde trebuie. Îi ur-măresc. Străduță, scări, gang și se deschide o ușă.Intră ei, intru și eu. Brusc se deschide o altă lume:plină de oameni tineri, veselie, discuție. Mă așez. Ve-cinul de masă întreabă amical:– Cum îți merge?– Ok, suportabil, zic eu....Începe o lungă discuție despre proiectul „Salvarealumii 5”. Unul de la masă e ITst, altul biolog. Aducîmbunătățiri proiectului meu. Copii incredibil de
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isteți...Și vine partea DADA...Discuția curge, proiectul e aproape gata. Și brusc,deodată. Aproape ca în romanele rusești...Se apropie de masă un tip masiv, rotund la față,ochi blânzi, dar discutabili. Mă bate puțin pe umărstângaci.– Dumneavoastră sunteți Vasile Ernu?– Da, zic eu nehotărât.– Eu sunt fratele lui Dan Sociu și vă știu, vă citesc....Eu puțin nedumerit...– Cum adică fratele, că eu îl știu pe fratele luiSociu, Ionuț... Sunt cumva și amic cu el.... bâigui eu ne-clar.Mintea începe să facă analize. Zic: omul poatevrea o bere și folosește tehnica „copiii leitenantuluiSchmitt”. Zic:– Vrei o bere, vrei ceva?– Nu, nu, doar am vrut să te salut. Sunt al treileafrate. E mult de povestit și complicat...Strig barmanului:– Te rog, o bere pentru fratele lui Sociu...Barmanul:– El nu are voie să bea aici....Eu mă blochez și sunt gata să salvez onoarea„celui de-al 3lea Sociu”...Băiatul mare, puternic și rotofei zice blajin...– Lasă-i pe ăștia, hai cu mine în gang, e un loc maispecial, îți zic ceva...Totul devine confuz, suprarealist. O crâșmă întu-necoasă, cu o „faună” mai tristă și scăpătată. Totul de-vine mai meditaiv. Un soi de zen moldovenesc.Povestea e lungă, dar la Iași toate poveștile se ter-mină cu bine. Mergeți la Iași și plimbați-vă după mie-zul nopții. Aici trăiesc „specii” fascinante. Ce bine că

nu va fi Iașul „capitală culturală europeană”. Pe bune..
RevenitBună dimineața, Iași. Mămucă, m-au cazat la bo-ieru’ Pogor la Junimea, nu-ți fă griji. În studenție nicinu îndrăzneam să intru pe aici.Din baie pe geam se uită la mine cred... VasileConta și Xenopol... busturile.Ies la colț, mă așez la o masă. Zic: înainte de cafease poate un borșișor sănătos. Zice: sî nu vă supărați,dar borșișorul după 12...Aseară merg să prind finalul meciului. Un local ladoi pași pe Lăpușneanu. Gen 1001 feluri de bere. Zic:urăsc crâșmele cu multe feluri, la București nu mergla din astea... Băiatu’ de la bar zice distrat: și nici laChișinău? Zic: de unde știi că-s din Chișinău? Zice: cecrezi, că dacă vindem bere nu citim cărți?Mda, cum să nu iubești orașul ăsta. Și abiaîncepe... hai că vine borșișoru...
Sunetele CopouluiCa să poți auzi orașul ai nevoie de liniște. Înorașele mari acest lucru este aproape imposibil.Acolo sunetele devin un vuiet. Un soi de fond sonorîn care nu mai distingi nimic. E un zgomot de fond cucare te obișnuiești și în care e greu să deslușești unsunet de altul. Dacă însă ai parte de liniște, bruscorice sunet devine distinct și clar. În Copou e așa o liniște, încât ai o gamă de suneteinconfundabile. Ai corul de ciori care croncănesc în două valuri. Esuita de seară care vine cumva să anunțe sfârșitulzilei. Și ai coralul de dimineață care e un val puternic.E între patru și șase. După aceea nu le mai auzi decâtaccidental.164
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În timpul coralului matinal Corvus de Copou in-tervine tramvaiul. Aici avem două sunete distincte.Basul domol și lin al tramvaiului care coboară Copoulși sopranul alert și grăbit al tramvaiului care urcă Co-poul. Orice ureche educată nu are cum să confundecele două voci diferite, dar care fac parte din aceeașifamilie de sunete.Totul este ritmat din când în când de o sirenă delocomotivă care cred că vine dinspre gară. Tactul șiritmul sunt date însă de pupeze cu al lor pu-pu con-tinu și inconfundabil. Sunt singurele voci care fac fațăcorului Corvus și-l completează perfect.La percuție sunt pisicile de pe acoperișul casei,care, din când în când, simt nevoia să intervină. Elesunt susținute ritmat și de lătratul îndepărtat al câi-nilor dinspre Sărărie și Țicău.Bine, ar mai fi o gamă întreagă de ciripituri și su-nete care compun Simfonia Copoului dar nu aș vreasă mă erijez în critic muzical, așa că vă spun: Bunădimineața....
Se dresează cioara?M-am îndrăgostit de ciori. De ce am uitat total deele? Nu-mi amintesc aproape nimic de ele din pe-rioada mea ieșeană 90/96. Ah, citeam cărți pe atunciși eram pasionat de hermeneutici, filosofi complicațiși puțină teologie liberală. Oioioi...Și acum brusc le redescopăr. Fascinante. De câtevazile stau pe prispa casei unde locuiesc și le ascult. Leurmăresc. Adorabile păsări, adorabile sunete. Au șiaerul acela de mister. Citesc la Hașdeu: „cioara este pasărea țiganului,că e obraznică ca el”. O, nu, bătrâne, nu ai înțeles nimic. Un clișeu clasic.E doar un semn al libertații. Cioara pur și simplu nu

se dresează așa ușor. Nu face ușor „aport” când vreastăpânul. Cioara răspunde la comenzile tale doarcând vrea ea.M-am înscris pe un site al unui grup de discuțiispecializat în dresajul ciorilor. Și aflu lucruri fasci-nante. Așa că vă voi povesti nu doar cum se dreseazăpuricele și păianjenul, ci și cioara. Am un erou care a stat 27 de ani și știe să dresezetoate gângăniile. Mă tem că Bandiții o să fie despreeducație :) Buni pedagogi.
Prietenia la moldoveniLa masă stă un tip înalt, puternic, un munte deom. Tiparul blajin. Părul periuță. Un început debarbă. Povestește strașnic de frumos despre satelede pe lângă Roman și Neamț. Ascult.– Băi, eu cei mai buni prieteni pi cari mi i-am făcutsunt ăia cu care m-am bătut.Da, după ce se băteau de săreu fâșurile de pe ei,se împăcau și se împrieteneau. E un fel de ritual, unbotez al prieteniei. Trebuie să știi pe cine te bazezi.Cum poți să ai încredere într-un om cu care nu te-aibătut?Pi buni...
Masa la moldoveni după ce vii din ArdealCând am ajuns aici în ’90, după o mică discuție cuun localnic, am fost chemat la masă. Așa, pe nepusămasă. Am ajuns acasă și soția lui, fără să ne întrebe,ne-a pus pe masă tot ce avea. Urma să devenim prie-teni buni. În casele moldovenilor se intră foarte ușorși masa se umple de la sine. Nimeni nu te întreabădacă îți este foame și vrei să mănânci: masa doar țise întinde și ești poftit.Când m-am mutat în Ardeal, mi-am dat seama165
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brusc că „raiul moldovenesc” s-a terminat. S-a mân-tuit, cum zic bătrânii mei. Casele ardelenilor suntniște cetăți greu de cucerit. De felul meu nicio ială,ușă, fereastră sau zid nu mă poate opri. Îmi place săintru în casele oamenilor, în sufletul și poveștile lorși pentru asta am 1001 de tehnici. Asta e meseriamea. Dar aici a fost tare greu. De masă nu mai zicnimic. Aici masa este o obligație, nu o plăcere. Oobligație care are ceva de dovedit. Deseori ele devindemonstrative, ritualice și scorțoase. Dar firește cănu e o regulă și sunt o mulțime de excepții. Însă astaam priceput eu din experiența mea de zece ani deArdeal. Nu cunosc bine cum e în Regat, așa că nu măpronunț. Nu o să vă spun cum e în Basarabia, pentrucă nu o să mă credeți. Acolo este varianta ieșeanădusă la extrem. Eu mă tem de deschiderea excesivăși ușurătatea cu care trec la ospețe și chef basarabe-nii. Dar asta o să povestesc altădată.Să vă povestesc cum a fost aseară la Iași.Invitat la o famile de moldoveni de la Iași: haisâmbătă seara pe la noi. Cunosc doar o persoană deaici. E la doi pași de plopii fără soți ai lui Eminescu.Familii mai în vârstă (60-65 ani), multă lume de mij-loc (35-40) și copii. S-au strâns repede la umbra unuinuc și au întins o masă mare cam pentru 15/20 depersoane. Cumătri, fini, nași, prieteni care nu neapă-rat se cunoșteau între ei. Dar necunoașterea și lipsarelațiilor de rubedenie nu e un prilej pentru a nu os-păta. Masa unește, nu desparte. Și toți se comportăca și cum se știu de o viață, chiar dacă s-au văzutprima oară. Bun.Masa arată impresionant începând cuplăcințelele. Au de toate acolo. Dar doamna casei îmi

zice:– Domnu’ Vasile, nu pentru masă și băut v-am in-vitat, ci ca să ne simțim bine împreună.Da, asta e esența poveștii cu mesele la moldoveni:să ne simțim bine împreună.Ce povești am auzit aici, e de un roman. Ce des-chidere am văzut aici, i-ar face invidioși și pe basara-beni, deși nu-i întrece nimeni la asta. Dar cei de aicio fac cu multă naturalețe și nu o fac agresiv, ci foartemolcom și blajin.Și cum povestesc, cum povestesc, mamăăă! E cași cum i-ai avea la masă pe Ion Creangă și pe FlorinLăzărescu simultan. Toate poveștile lor au de toate:eroi, conflict, tragedie, umor, deznodământ. Unde auînvățat toate astea? Sug oare de la sânul mamii crea-tive writing? Și live, nu scris. Cu tot spectacolul de ri-goare. Așa ceva nu vezi decât în Moldova. Ce păcat căe o zonă atât de necunoscută și ignorată…Și la plecare am primit o pungă mare cum nicimama nu-mi mai face: cu de toate. Să fie că nu se știe,mi-a zis doamna la despărțire.Ăsta e Iașul, asta e Moldova. Cum să nu-i iubești?!
Prietena italiancă împrumutată de un ieșean 
și anii ’90Am o prietenă nouă, italiancă. E bătrâioară dar îșiface treaba. Urcă Copoul pe nerăsuflate. Dar trebuiesă dai din pedale pentru că e o bicicletă.Cum s-a întâmplat? Când am venit la Iași am datun anunț că vreau o bicicletă de împrumut pentru olună. În 5 minute un tip pe care nu-l cunoșteam și numă cunoștea a zis: s-a făcut. Mi-a adus-o în Podul depiatră. Totul în 5 minute, moldovenește: parcă necunoșteam de o viață. Eu m-am făcut cu bicicletă ca
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să-mi mai mișc oasele după fiecare zi de 10 ore demuncă la birou. M-am făcut și cu un amic deosebit deinteresant cu multe povești de viața. E generația caream ars anii ’90 nu se știe pe ce.Brusc însă am înțeles o chestiune din poveștilelui: generația noastră (născută prin ’70) nu maicitește anii ’90 în cheie optimistă, ci în cheie tragică.

Asta este o mare schimbare. Și o văd tot mai des. E debine pentru că începem cumva să gândim mai critic.
Vasile Ernu a beneficiat de o rezidență FILIT 

pentru scriitori români, acordată de 
Muzeul Național al Literaturii Române Iași (2016).
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Iacătă-mă-s în târg la Ieşi! Încerc să mă adun,să-mi adun laolaltă poemele şi să-mi termin volumul.E bine. Mă pot dedica în sfârşit eului meu profund,vorba vine, cel pus mereu între paranteze, dincolo decronici, studii academice, traduceri şi alte parazităriingrate. A trecut jumătate din rezidenţă şi mă simtacasă. Dar nu asta contează.N-am apucat să fac un lucru. Aşa că azi mă duc înCopou să-mi inaugurez hamacul. Că doar special pen-tru Iaşi l-am pus cap la cap – materiale din cele maialese: sfoară de rafie de acasă, cârlige de oţel din mall,chingi portocalii dintr-o benzinărie şi pânză dusă lacroitor. Cam scump. Dar nu asta contează. Mă duc înCopou, după cum ziceam, să-l inaugurez. Nu Copoul,hamacul. Adică vreau să-l atârn de doi copaci maivânjoşi. Nu de teiul lui Eminescu, se înţelege. N-amsfoară de aşa ceva şi, sărăcuţul, e cam izolat, ca vai deel în singurătatea-i. Bătrân, are 259 de ani conformunei plăcuţe. Oare în fiecare an cineva îi scrijeleşteanii în piatră, sau vântul, în marea lui bunătate, mă-tură cifrele vechi la soroc, lăsând loc următoarelor,pitite pe dedesubt, să iasă la suprafaţă? N-am de undesă ştiu. Ce-i sigur e că n-o să-mi pot prinde hamaculde el, oricât aş vrea.Mă iau şi mă duc în Copou, cu rucsacul în spate,trec pe lângă La Plăcinte, TimeOut, Friends, le-am în-cercat pe fiecare de când sunt aici, poţi mânca tradi-ţional sau pe fugă, la umbră, la bulivar. Ce-i drept ec-am nimerit o arşiţă de nu-i adevărat, îţi intră căl-dura în oase, nu alta, şi parcă văd c-o să-mi joace soa-

rele-n cap după-masă. Urc spre Copou, traversez,caut peticele de umbră pe trotuar, Titu şi parcul ce-ipoartă numele, în apa fântânii arteziene trei ţigănuşise scaldă de zor, poate că dacă mi-aş lungi urechile arpicura încet Auraş, păcuraş, scoate apa din urechi, că
ţi-oi da parale vechi, n-au nicio treabă, câţiva studenţitolăniţi pe băncile din apropiere se uită pe jumătatematuri cu dezaprobare, pe jumătate copii nebunatici,li s-ar alătura şi nu prea. Simt că mă paşte o insolaţie,bine mi-ar prinde o pălărie de paie, chipiul măstrânge, dar nu asta contează, în stânga mi se iveşteprima Universitate a României, tot drumul capătăumbră, Xenopol e cocoţat pe soclu cu manta-i înspate, într-o poziţie de parcă i s-au cuibărit niscaialbine prin favoriţi, dacă nu cumva un cuib întreg,Kogălniceanu e pus pentru totdeauna pe fapte mari,întinde în zare un manifest şi caută scânteietor îna-inte.Cât despre mine, mă scânteiază dragul de soareîn ochi. Mă aprovizionez cu apă de la cişmea, sunt custicla de plastic la purtător, încă puţin şi ajung. L-amluat cu mine pe Harms, cumpărat de la Casa Cărţii,când chiar nu mai speram să-l găsesc. Abia aştept săscap de greutatea din spate, rucsacul e burduşit cuîntâmplările din povestioarele lui, şi ce poate fi maigreu de cărat în spinare decât visele altuia. Cum nuprea visez în ultima vreme, sau nu reuşesc a-miaduce aminte, o să mă mulţumesc, asta e, cu visaţiilui. Intru în parc, nu-i ţipenie de student, ţipă copiii168
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ca-n codru, soarele parcă ţiuie-n creştet.Mi-e frică să nu mă ia la-ntrebări cineva, vreunportar înrăit, nu ştiu dacă-i permis cu obiecte suspen-date, n-am văzut pe nimeni de când am venit, nu paresă fie vreo modă moldovenească. Mi-e frică să nu daude vreun poliţist care nici nu ar aştepta să mă poatăda jos din hamac, strici copacii, dezleagă, da’ iute,m-ar da pe loc afară din parc. Am mai auzit eu poveşticu hamacişti amendaţi, fugăriţi, huiduiţi, că de ce nurespectă legea naturii, că aşa şi pe dincolo. Dar niciasta nu contează.Montez hamacul de doi frasini, probabil, unul maiţeapăn ca altul, verific aranjamentul să fie stabil câtde cât, fixate încheieturile, iau cartea în mână şi hopasus.Bine, senzaţia de imponderabilitate nu îţi dă aripi,însă te face să crezi că nu mai e loc pentru obligaţii,eşti ca într-un avion de hârtie pe care vântul îl vapurta în neştire. „Blânda batere de vânt”.
***

Citesc Întâmplările ca să ajung la „Visul”. Pove-stioara cu bărbatul care visează ba un miliţian ce-lpândeşte de după boscheţi, ba că el se ascunde înspatele lor, ba că de fapt ei se mişcă. Reiau textul decâteva ori, ca şi cum aş vrea să mi-l inculc, să mi-l facrefren până la epuizare. De când am venit, habarn-am cine sunt, cel din poemele scrise de mult, amin-tirile resuscitate, visele răsucite pe toate feţele, în-toarse pe dos, mă iau în fiecare zi, trag de mine ca deun capăt de aţă, mă duc în Copou să-mi limpezescmintea, am tot amânat s-o fac şi aşa, cocoţat la câtevapalme deasupra pământului, m-am limitat la bănci,nu sunt prea multe, ce-i drept, aş putea spune că-n

labirintul ăsta cu alei englezeşti, sinuoase, sunt maimulte statui decât bănci, dacă stau bine să mă gân-desc, şi ce alta oi face o lună singur aici?Brusc, în peretele drept, cum ar veni, al hamacu-lui, se aude sunetul tipic de poliester sfâşiat. Mă uit,e-n formă de gemuleţ. Nu-i a bună. Ba chiar şi-un per-vaz proaspăt vopsit. Nu-i rău, n-am ce zice, dar nu mămir pe cât aş putea. Ce-oi face, hai să deschid larg fe-restruica, dacă tot am.Şi când o fac, ce să vezi? Bucăţile de ciment careastupă scorburile din teiul secular început de ciu-perci pică pe caldarâm, copacul clipeşte şi, ca dintr-olampă fermecată un spirit, apare Eminescul teiuluiînfăşurat în manta-i, nu ştiu ce să mai cred, ba e ca şicum s-ar fi coborât direct de pe soclu, ba mi se parecă locuise în tei ca într-o bojdeucă, ce-i sigur e că dinjosul parcului vine şi Veronica, se întind pe o păturăsub copac, se destind ca la un picnic de pe vremuri.Cu ţeasta prea mică, opera unui sculptor ingrat, sedeşurubează şi Creangă, el a rămas pentru totdeaunacopil. Moment în care, de unde până atunci linişteafăcuse ravagii, o pupăză începe să cânte.– Hohei, zic vouă, careva ne visează. Uite colea,între cei doi frăsinei. Lipsăşti, mă spărietule! şi Ion allui Ştefan a Petrei dă să se repeadă la mine.Dar o mână pe umăr îl opreşte. Apoi vin toţi treilângă hamac, prilej pentru Eminescu să zică:– Doamne, pârdalnic de hâtru ne-ai rămas, bădie,lasă omul în pace!Şi către mine:– Iartă-l, cinstite visător, că nu ştie ce face. Vezi tu,noi suntem parte nu din peisagiu, cum prea lesnes-ar putea crede, ci din populaţiune. Suntem locuitoricu rădăcini adânc înfipte-n beton. Dar asta nu însem-nează că nu ne putem desprinde din când în când să169
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mai facem oleacă de mişcare. Te anchilozezi tot stândacolo, în soare, pe ploaie sau vânt. Coafura rezistă,nu-i aşa, Veronicuţă? De mai adoarme vreunul înapropiere, iute sărim în visu-i şi ne rugăm să nu setrezească prea curând. Aici, la umbra teiului ăstuia,despre care se spune c-ar fi al meu, îi cel mai bun loc.Aici bântui ca-n codru, nu-ţi are nimeni treaba. Aitoate condiţiile.Pe măsură ce poetul îmi vorbeşte de parcă ne-amşti de-o viaţă, pietricelele mozaicului cu versurile din
Dorinţa se ridică în aer, şi pot privi „armonia/ codru-lui bătut de gânduri”.

***
Hamacul mă înfăşoară ca un giulgiu verde. Pe ju-mătate adormit, privesc prin lucarnă cum se smulgde pe socluri statuile şi umblă. Ca şi cum cineva i-arfi spus fiecăreia, după trei zile, ridică-te şi umblă. Maiîntâi stingher, ca oamenii în carne şi oase ce reînvaţăsă umble după trei săptămâni cu piciorul în ghips.Doar că aici trupurile au fost de la mai sus de brâu înjos în ciment. Acum se desprind, suporturile crapă,cedează. Tropot de paşi. Întâi stingher, apoi tot maifiresc, fantomatic. Se vede cu ochiul liber că făpturiledevin tot mai uşoare. Stau să se evapore.Asta-i, Copoul se umple cât vezi cu ochii. Unele vincu tramvaiul. Din faţa casei memoriale, Topîrceanuse desfiletează domneşte, urcă pe tocuri, la costum şipatru ace, saşiu ca mai ieri. Statuile prind viaţă cuzecile, în Iaşi oricum nu ştii niciodată când poţi daziua-n amiaza mare de o statuie vivantă, sunt o gră-madă, la tot pasul, başca dublurile, aşa că nu ar fi demirare să se amestece printre studenţi sau trecători.

Fac parte nu din peisaj, ci din populaţie, vorba ceea.Vin spre Copou în valuri, statuile de la Universitate,profesorii eminenţi grupaţi pe două coloane faţă înfaţă, Eminescu gardian al bulevardului Carol, ce stăca o strajă de noapte pe mijlocul drumului de lângăbibliotecă. Vin voievozii de vizavi, apoi Lăpuşneanu-ochi-de-oţel, parcă stând să urle pe toţi vă descăpă-ţânez, Moţocilor, vine Cuza din piaţa Unirii, mai fer-chenzuit ca un fante, vin Kogălnicenii, vin Alecsandriiiveşnic tineri şi ferice, vin primarii Pogor şi Gane pri-vindu-se în unghi drept, Celibidache cel ţintuit în spa-tele gardului de la filarmonică, vine Miron Costin cupana înfiptă în piept, vine Dosoftei de la casa lui cucoloane din pământul veacului XVII, vin toţi ceilalţi,de pe străzile mărginaşe, din uliţele necunoscute, ne-umblate, necercetate, vine şi Ştefan din faţa PalatuluiCulturii şi-i întrece pe toţi în galop. După urcarea sprelocul de întâlnire, nu-i niciun Aprod Purice să-i ţinăde scară, şi bărbătuşul se uită bezmetic în jur, nici numai coboară, e una cu calul, făcuţi sunt din aceeaşibucată de bronz.În tot acest timp, eu rămân pitit în hamac, învelitca într-un balansoar dat peste cap, din a cărui fere-struică privesc în speranţa că nu mă vede nimeni: cemai popor de personalităţi la Hora Unirii, cum încon-joară prea-înţelepţii obeliscul din buricul Copoului,cu leii trăgând de zor cu ochiul. Probabil că pentru eisunt o imensă omidă verde suspendată între doi fra-sini, gata să mă transform în fluture de noapte. Darasta nici nu mai contează.Brusc, ceva mă hâţână, bate vântul, din toatepunctele cardinale cineva strigă întruna trezirea, pă-mântul se cutremură sub mine, copacii sunt ca niştearcuri.
170
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– Ce faceţi, domnule, n-aveţi… ce faci, mă, n-ai voiecu hamacu’ în parc, îs copaci seculari, ocrotiţi, fru-moşi, protejaţi, dă buletinu’ să scriu amenda!Eu, mă uit în sus ca pocnit în moalele capului, nupricep, mă codesc, o fi şi ăsta vreo statuie umblantă,îmi zic, da de unde, şi unde-or fi restul, din nou e plindoar de copii, role şi trotinete. Mă dezmeticesc. Începsă bâigui. Ba c-am venit special pentru, ba că s-a-n-tâmplat să, ba c-am crezut că. La repezeală, nici nu-migăsesc buletinul. Scap ieftin, omul nu pare să fie sigurdacă hămăceala e nepermisă, după cum nici eu nu aşputea să jur dacă visez ori nu.

***Stau în parc până la ora când păsările vin să seculce. Fac un scandal monstru. Ca la un semn, toatestatuile se întorc în tăcere pe socluri, cu capetele ple-cate, mi le imaginez împietrind în aceleaşi poziţii.Toate statuile, mai puţin una. La lumina felinarelor,îl zăresc pe Creangă îndreptându-se spre umbra lăsatăde hamac. Un licăr îi joacă fără astâmpăr în privire.
Laurenţiu Malomfălean

a beneficiat de o rezidență FILIT 
pentru scriitori români, acordată de 

Muzeul Național al Literaturii Române Iași (2016).

171Parcul Copou – unde și-a instalat hamacul Laurențiu Malomfălean
Foto: Corneliu Grigoriu
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Mihai ALEXANDRU

Memorie pentru comunitate

Prin instalarea de plăci memoriale, MuzeulNațional al Literaturii Române Iași și Asociația „Pa-trimoniu pentru comunitate” Iași valorifică patrimo-niul cultural al Iașului și pune în evidențămonumentele, oferind detalii relevante despre istoriaimobilelor și a persoanelor care le-au locuit. Proiectul a fost inițiat la începutul anului 2016 șia cuprins, până acum, instalarea a cinci plăci memo-riale dedicate lui Iacob Negruzzi, Școlii de arte și me-serii a domnitorului Mihail Sturdza, G. Ibrăileanu,Adela Kogălniceanu, urmașilor familiei Gherey Sionși lui Costache T. Pogor. Placa dedicată lui Iacob Negruzzi a fost instalată laintrarea în curtea casei din strada Păcurari, nr. 21, încare a locuit, pentru o perioadă, acesta. Iacob Negruzzis-a născut la 31 decembrie 1842 la Iași, este cel de-aldoilea fiu al lui Constantin Negruzzi și al Mariei Gane.Profesor universitar de drept comercial la Iași (1864-1884) și la București (1884-1896), deputat, senatorși președinte al Academiei Române. Membru fonda-tor și secretar al Societății „Junimea” și redactor al re-vistei „Convorbiri literare”, pe care a condus-o înperioada 1867-1895. Iacob Negruzzi a găzduit înaceastă casă câteva ședințe ale Junimii, la care MihaiEminescu a recitat în 1883 poezia Doina și TituMaiorescu a citit în 1884 O scrisoare pierdută deI.L. Caragiale. Iacob Negruzzi a murit la 6 ianuarie1932 la București. Astăzi, casa în care a locuit Iacob

Negruzzi găzduiește sediul fundației „Corona”.În Parcul Casei Pogor se găsește un stâlp de ilu-minat realizat la Școala de arte și meserii, înființatăîn 1840 la Iași, în timpul domniei lui Mihail Sturdza,prin efortul lui Gheorghe Asachi, cel care a pus și ba-zele presei în limba română. O placă memorialăamintește despre aceasta.Placa dedicată lui G. Ibrăileanu a fost instalatăaproximativ pe locul unde au fost casele Pogor în carea locuit pentru o scurtă perioadă de timp. G. Ibrăileanus-a născut la 23 mai 1871 la Târgu Frumos, într-o fa-milie de comercianți armeni. Critic și istoric literar,eseist și romancier. Doctrinar al poporanismului înliteratură și teoretician al specificului național. Pro-fesor la Liceul Internat „C. Negruzzi” din Iași și la Fa-cultatea de Litere, Catedra de Istoria literaturiiromâne moderne și estetică literară. În 1906 a înte-meiat, alături de Constantin Stere și Paul Bujor, re-vista literară „Viața Românească”, al cărei secretar deredacție a fost până în 1933. A murit la 12 martie1936 la București.Placa uneia dintre ultimele mari boieroaice aleIașului, Adela Kogălniceanu (1848-1920), născutăCantacuzino-Paşcanu, a fost instalată la intrarea încurtea casei din strada N. Gane, nr. 23. Casa a fost ri-dicată de soțul său, Grigore Kogălniceanu, lider al con-servatorilor ieșeni, în vecinătatea caselor lui VasilePogor. A rămas în amintirea contemporanilor prin
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.muzeulliteraturiiiasi.ro



173

pasiunea pentru bijuterii și sfârșitul său tragic.Placa instalată pe peretele casei din strada Sărărieamintește de familia lui Teodor Sion Gherey, partici-pant la Revoluția din 1848 Tot aici a locuit colonelulȘtefan Vasiliu, comandantul Regimentului 54 Infan-terie, căzut pe front în 1917, iar între anii 1956-1963,Costache T. Pogor, nepot al junimistului, omului poli-tic și primarului Iașului, Vasile V. Pogor.Acest proiect face parte din planul managerial2013-2017 al Muzeului Național al Literaturii RomâneIași și își propune repunerea în valoare, prin marcare,

a clădirilor ieșene în care au trăit sau au creat per-sonalități naționale, precum și a locurilor cu încărcă-tură culturală. Acestei inițiative i s-au alăturat maimulte instituții, precum Academia Română – FilialaIași, Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Fa-cultatea de Biologie a Universității „Alexandru IoanCuza” din Iași, Uniunea Artiștilor Plastici din Iași,Școala Populară de Arte „Titel Popovici” Iași.Coordonatorii proiectului: Georgiana Leșu, IulianPruteanu.

Placă memorială instalată la intrarea în curtea Muzeului „Vasile Pogor”
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Prezentăm mai jos un document ce stârnește mi-rare, dar și haz. Se află la Arhivele Statului și repre-zintă o decizie a scriitorului Ionel Teodoreanu, de pevremea când acesta se afla la conducerea prestigioa-sei instituții teatrale ieșene. Este datată 4 ianuarie1933 și face referire la pedepsirea unur actori care lapremiera piesei Vălul fericirii, de Clemenceau, nucunoșteau textul rolului lor. Din document deducemcă la un moment dat lucrurile au luat chiar o notă tra-gică, întrucât principalul întreținător al cursului pie-sei și al desfășurării spectacolului, mai precis:principala „voce” pe scenă devenise cea a… „sufleu-rului”. Boacăna actorilor a dus chiar la luarea uneimăsuri speciale. Directorul teatrului a dispus ca piesasă se desfășoare cu concursul a doi sufleuri de la Tea-trul Național Iași. (Cristinel C. Popa) 
Având în vedere că la premiera piesei Vălul fericirii

de Clemenceau, rolurile, în genere, erau atât de puțin
știute, încât șoapta sufleurului devenise un glas care
participa cel puțin tot atât de direct la desfășurarea
acțiunii ca și glasurile actorilor efectiv; având în ve-
dere că din această cauză piesa a fost jucată cu o len-
toare, de nimic alta justificată, decât de necunoașterea
textului; având în vedere că aceasta este o gravă aba-
tere de la obligațiile contractuale, toți cei care s-au
făcut vinovați vor primi cuvenita mențiune în foile ca-
lificative. Iar drept pedeapsă și spre îndreptare dispu-
nem: să se facă până la reprezentația următoare a
piesei mai multe repetiții de text, ultima având carac-

terul unui examen. Toate aceste repetiții se vor face cu
asistența domnului Adrian Pascu. Iar la reprezentațiile
acestei piese, de acum înainte, vor participa ambii su-
fleuri, domnii Adrian și Valeriu Pascu. 

Semnat, Director, Ionel Teodoreanu.    
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Ionel Teodoreanu şi actorii indisciplinaţi
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La sfârşitul lunii august a anului curent, ambasado-rul Statelor Unite ale Americii în Republica Moldova,James Pettit, a declarat, într-un  interviu acor-dat postului de televiziune Moldova 1 de la Chişinău,că „Moldova trebuie să rămână un stat suveran şi in-dependent în cadrul unor graniţe sigure. AlăturareaRomâniei, de exemplu, ca o cale de a intra în UE saupentru orice alt motiv, nu e o alegere practică şi nueste o alegere care va face lucrurile mai bune aici, înMoldova. Ceea ce va face lucrurile mai bune aici înMoldova este cooperarea dintre clasa politică şi oa-menii din Moldova pentru ca ei toţi să contribuie la rea-lizarea unei ţări mai bune pentru moldoveni. Moldovanu este România, Moldova îşi are propria sa istorie şipropriile sale provocări, printre care este faptul căMoldova este o ţară multietnică cu oameni care vor-besc limbi diferite şi desigur mai e şi problema trans-nistreană, care nici măcar nu este sub controlulguvernului central, dar care are nevoie de un statutspecial, ceea ce este scopul final, dar un statut specialîn cadrul Republicii Moldova”1. După cum era de aş-teptat, aproape toate reacţiile iniţiale s-au încadratîn registrul emoţional şi sentimental, spusele diplo-matului american provocând valuri de indignare şide nemulţumire pe ambele maluri ale Prutului (ce-idrept, parcă mai mult în dreapta decât în stânga)…Diverse grupuri, asociaţii, personaje publice şi po-litice ori chiar simpli indivizi au reacţionat cum s-aupriceput mai bine, tunând şi fulgerând împotriva ne-

cunoscătorului, nepriceputului şi provocatorului am-basador. S-au făcut auzite şi voci care condamnauipocrizia americanilor, fiind vehiculată inclusiv ipo-teza încheierii unei înţelegeri secrete între ruşi şiamericani cu privire la Republica Moldova şi la deli-mitarea sferelor de influenţă din regiune.Au existat, însă, deşi foarte puţine, şi voci care s-au„acordat” la diapazonul mânuit de James Pettit, con-firmând/întărind ideea exprimată de acesta şi con-tribuind, implicit, la apariţia altor reacţii în Româniaşi în Republica Moldova. În acest sens s-a făcut re-marcat, indiscutabil, Lucian Boia, istoric de formaţieşi „demitizator” prin vocaţie. Domnia sa a încins su-plimentar spiritele şi aşa agitate, pronunţându-sefără echivoc în favoarea celor exprimate de diploma-tul american de la Chişinău2, iar spusele sale au fost,desigur, preluate de acea parte a mass-media ce re-flectă atitudini răsăritene şi care a prezentat cu sa-tisfacţie şi interviul cu James Pettit3.Multe, foarte multe i s-au transmis ambasadoruluiîn ultimele săptămâni, fie în română, fie în engleză.Furtuna pe care a provocat-o a avut, se pare, urmăriinclusiv la nivel politic şi diplomatic în relaţiile ro-mâno-americane; mai mulţi politicieni din ambelestate, România şi Republica Moldova, şi-au manifes-tat prin diverse declaraţii dezamăgirea faţă de repre-zentantul Statelor Unite ale Americii la Chişinău, darşi prin mesaje ori interpelări adresate unor oficialiamericani – prilej de afirmare a unor adevărate sen-176

Mircea-Cristian GHENGHEA

James Pettit şi cutia românească a Pandorei
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timente patriotice sau, cine ştie, o excelentă ocaziepentru a-şi mai estetiza imaginea publică pentru vii-toarele alegeri parlamentare (în România) şi prezi-denţiale (în Republica Moldova). Ba, mai mult,pornindu-se de la considerentul că James Pettit ar fichiar un ageamiu în ale istoriei şi realităţilor dinaceastă parte a lumii, s-a luat iniţiativa colectării şitrimiterii unor cărţi de istorie a românilor ambasa-dorului american4, poate o învăţa omul ceva, ca să-şidea seama ce gafă a comis… Iar fostul PreşedinteTraian Băsescu nu s-a sfiit în a arunca în spaţiul pu-blic o întrebare la care, probabil, mulţi se gândeau:„Ambasadorul SUA, James Pettit, o trâmbiţă aMoscovei?”5.Orgoliul naţional a fost rănit şi a reacţionat în con-secinţă: s-a luat atitudine, s-a protestat, iar vinovatula fost, probabil, admonestat, după cum lasă să se în-ţeleagă unele mijloace de informare de la noi. Însă,după relativa calmare a spiritelor şi liniştirea min-ţilor, au apărut, în mass-media din România şi dinRepublica Moldova, unele articole şi analize intere-sante, autorii acestora exprimând puncte de vederemult mai echilibrate şi mai „aşezate”, care ar puteasau ar trebui să dea de gândit celor care au obiceiulsă reacţioneze eminamente visceral.Mai întâi, multe şi mărunte s-or putea spune des-pre James Pettit, numai aceea că omul este necunos-cător şi nepriceput nu. James Pettit este un diplomatcu experienţă şi cu diverse conexiuni în lumea ex-so-vietică. Vorbeşte limba rusă, a acumulat experienţăîn diferite misiuni şi posturi diplomatice atât acasă,în Statele Unite ale Americii, cât şi la Guadalajara,Viena, Moscova şi Kiev6. Apoi, deşi nu imposibil, este,totuşi, destul de greu de crezut că un ambasadoramerican afirmă aşa ceva doar din proprie iniţiativă,

din pură necunoaştere ori neglijenţă. Mesajul trans-mis a fost foarte clar. A venit într-un moment de in-discutabilă semnificaţie pentru statul RepublicaMoldova, fiind interpretat, volens-nolens, ca un fel deasigurare pentru susţinătorii ideii de statalitate mol-dovenească, în general, şi pentru adversarii apropie-rii de România, în special. S-a dat, astfel, de înţeles,că Statele Unite ale Americii nu se angajează şi nu sevor angaja în eventuala favorizare a unirii RepubliciiMoldova cu România.Trecând, însă (pe cât posibil…), peste toate acestereacţii pro sau contra, peste simpatiile şi antipatiileamericane etc., trebuie să remarcăm un lucru, care afost insuficient subliniat şi pentru care, în mod oare-cum paradoxal, ar trebui să-i fim recunoscători dom-nului James Pettit: declaraţia domniei-sale apropulsat, dintr-o dată, cel puţin pentru o perioadă,în lumina reflectoarelor, un subiect în legătură cu

177James Pettit, ambasadorul SUA în Republica Moldova
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care mulţi politicieni din Republica Moldova, dar şide pe la noi, evită să se pronunţe – unirea celor douăstate româneşti. Să recunoaştem, nu este deloc un su-biect plăcut pentru mulţi dintre actorii scenelor po-litice de la Chişinău şi de la Bucureşti, mai ales pentrucei de pe malul Bâcului! Şi nu, nu îi avem în vederepe cei ştiuţi şi declaraţi ca antiromâni sau antieuro-peni, ci pe ceilalţi, consideraţi democraţi, cu vederi şiopţiuni occidentale. Unii dintre aceştia (nu are rostsă dăm nume, chiar nu are…) nici cu această ocazienu s-au pronunţat deschis pentru sau împotriva ideiide unire – o fi bună, o fi rea, ce avantaje/dezavantajepoate aduce etc.Să facem, de asemenea, un exerciţiu de sinceritateşi să admitem, măcar acum, că James Pettit a vorbit,din ipostaza sa de ambasador, ca un reprezentant alunei mari puteri care este cunoscută şi recunoscută,de obicei, pentru pragmatismul de care dă dovadă înrelaţiile internaţionale. Că a avut sau nu diplomatulamerican undă verde de la superiori pentru mesajultransmis cu ocazia evenimentelor dedicate aniversă-rii a 25 de ani de independenţă a Republicii Moldovaparcă nici nu mai contează atât de mult… Ceea cecontează este faptul că, prin cele declarate, JamesPettit a capacitat o dezbatere ce părea că intrase, deo bucată de vreme, într-un nemeritat con de umbră(iar din acest punct de vedere, unii analişti au şi lan-sat întrebarea dacă nu cumva omul o fi acţionat, defapt, exact în favoarea lucrurilor împotriva căroravorbise7…). Or, dacă e să privim lucrurile aşa, nici numai ştii ce să-i spui domnului ambasador american:
thank you sau get lost, sir?!?

1 Interviul poate fi accesat pe internet la adresahttps://www.youtube.com/watch?v=aAFC0P2Ls8I, ac-cesată în august şi în septembrie 2016.2 Lucian Boia: Ambasadorul American la Chişinău a făcut o

afirmaţie corectă: Basarabia nu e România, articol ac-cesibil online la adresa http://www.news.ro/cultura-media/lucian-boia-ambasadorul-american-la-chisinau-a-facut-o-afirmatie-corecta-basarabia-nu-e-romania-video-1922400003002016091315559736, accesată înseptembrie 2016.3 Vezi, de exemplu, articolul Lucian Boia: ambasadorul

american la Chişinău a avut dreptate, accesibil online laadresa http://sputnik.md/opinie/20160905/8873532.html, accesată în septembrie 2016.4 Românii îi trimit ambasadorului SUA la Chişinău cărţi de

istorie, după ce a declarat că „Republica Moldova nu e

România”, articol accesibil online la adresahttp://www.gandul.info/stiri/romanii-ii-trimit-amba-sadorului-sua-la-chisinau-carti-de-istorie-dupa-ce-a-declarat-ca-republica-moldova-nu-e-romania-15629697, accesată în septembrie 2016.5 Băsescu: Ambasadorul SUA James Pettit este o trâmbiţă a

Moscovei?, articol accesibil online la adresahttp://www.napocanews.ro/2016/08/basescu-amba-sadorul-sua- james-pett i t -este-o-trambita-a-moscovei.html, accesată în septembrie 2016.6 Vezi, pentru aceasta, Pettit, James – Republic of Moldova

– 05-2014, informaţii accesibile online la adresahttp://www.state.gov/m/dghr/coc/2014/227567.htm, accesată în septembrie 2016.7 Petrişor Peiu, Ambasadorul James Pettit de la Chişinău –

agent unionist?, articol accesibil online la adresahttp://fumn.eu/ambasadorul-james-pettit-de-la-chisi-nau-agent-unionist/, accesată în septembrie 2016.
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...concurează de ceva vreme, cu un oarecare suc-ces, pe mai vechiul și obișnuitul inovator, adjectivdesemnând „persoană sau obiect/lucru care ino-vează ceva, care realizează o inovație”, înregistratdeja în toate dicționarele limbii române. În schimb,
inovativ; -i; -ă; -e apare consemnat în Marele dicționar
ortografic al limbii române (DOR), un dicționar nor-mativ care, deși în mare parte este realizat în baza re-gulilor lingvistice actuale prevăzute în Dicționarul
ortografic, ortoepic și morfologic al limbii române(DOOM 2), în cazul de față nu se prea poate spuneacest lucru: inovativ nu e înregistrat în DOOM2, niciîn cea mai recentă ediție a DEX. Acest adjectiv neolo-gic mai apare însă în DCR3 – Dicționar de cuvinte re-
cente, ediția a III-a, 2013 (p. 296, s.v. inovativ), ceeace indică faptul că este suficient de bine fixat în uz,astfel încât să devină parte din dicționare importanteale limbii române actuale. În ediția a II-a a DCR, din1997, inovativ lipsește, așadar, în acea perioadă, pro-babil, lexemul fie nu pătrunsese deja în limba ro-mână, fie era utilizat cu o frecvență mult mai mică.De altfel, cum Dicționar de cuvinte recente este sin-gura lucrare lexicografică datată a limbii române, dincontextul în care apare exemplificat, reiese că acestcuvânt a început să cunoască o mai mare utilizareacum un deceniu (primul context redat în DCR3, îndreptul acestui adjectiv, datează din 2003; al doilea– din 2004), așadar constituie, într-adevăr, un termen
relativ recent în limba română:

„Medicamente generice și medicamente inova-
tive: diferențe și asemănări” (titlul unui articol de pesite-ul sfatulmedicului.ro);„Sistem inovativ de iluminare pentru biciclete”(titlul unei știri de pe digi24.ro);„Material inovativ, stimulează dintele să se vin-dece singur” (titlul unui articol de pe ziuadecj.reali-tatea.net);„Formulă inovativă ce conţine fier microincap-sulat cu biodisponibilitate şi absorţie crescute specialconcepută pentru copii” (fluturaș publicitar pentrumedicamentul Altrifer Junior);„Copii operați pe cord deschis printr-o metodă
inovativă” (titlul unei știri, Antena 3)„BERD a ajutat compania Depaco să lanseze pro-iectul inovativ” (dintr-un articol publicat pe site-ulcapital.ro);„8 concepte de case cu design inovativ” (titlulunui articol de pe magazinuldecase.ro);„Schemă inovativă pentru tranziția de la școalăla piața muncii pentru student” (titlul unui programuniversitar, upt.ro)Adjectivul inovativ este un împrumut, provine dinengl. innovative, cu același sens ca în română. Intere-sant este că și în limba engleză acest cuvânt mai areo variantă-pereche – paronimică, în formă, și sinoni-mică, totodată: innovatory, ocurent tot ca adjectiv(Longman, p. 838, s.v. innovative). Diferența este că
innovative (echivalentul recentului inovativ din ro-179
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mână) este, în schimb, mult mai des utilizat în limbaengleză decât innovatory (corespondentul adjectivu-lui inovator din limba noastră). În limba română,situația stă invers, inovator (din fr. innovateur) fiindmult mai vechi și (încă) mult mai utilizat.Ceea ce epatează însă în privința lui inovativ estetendința de a fi selectat în vorbire, cu precădere, și,implicit, rapiditatea cu care începe să se impună înlimba română, în ultimii ani, în condițiile în careavem deja fixat în limbă (și, în special, în lexicul men-tal al fiecăruia) un lexem care să desemneze acelașilucru, cu formă foarte asemănătoare. Întrebarea carese ridică în acest caz este cât de adecvată și, mai ales,justificată, este utilizarea lui inovativ, în locul lui ino-
vator, din moment ce nu face decât să îl dubleze inutilpe acesta din urmă (cf. obligativitate vs obligație,
prudențialitate vs prudență, mortabilitate vs morta-
litate ș.a.)? Nu cumva constituie doar o altă greșeală
lingvistică, creată sub influența actuală a limbii en-gleze asupra vocabularului românesc – mai precis, unnou calc lexical inutil după engl. innovative (precum
a se focusa, a confuza, patetic, a aplica (pentru/la),
promoție, a face sens, a capacita etc.)? Spunem „inu-til” și pentru că inovativ este la fel de lung precum ro-mânescul inovator, așadar nu poate fi justificat niciprin faptul că ar ajuta la obținerea economiei de lim-baj (cf. nutrienți versus substanțe nutritive).Perechea inovator – inovativ [impropriu spus „pe-rechea”, întrucât cuvântul inovativ nu este lexicalizatcomplet în limba română] nu poate fi încadrată niciîn clasa paronimelor – ci, mai degrabă, în cea a mala-propismelor, în primă fază –, nici în cea a sinonimelor.Constituie, în cea mai potrivită descriere, un caz întreparonimie și sinonimie. Dacă privim prin prisma fenomenului care stă la

baza paronimiei, credem că preferința în uz pentru
inovativ trebuie pusă în baza unui soi de malapro-
pism între românescul inovator și echivalentul lui en-glezesc, favorizat de puternica influență englezăactuală asupra vocabularului românesc. „Malapropismele apar datorită folosirii greşite aunui cuvânt în locul altuia care are în compoziţie li-tere/sunete asemănătoare, dar care sunt incompati-bile din punct de vedere semantic în contextulrespectiv” (Chiru, Trăușan-Matu, Rebedea 2008: 58).Totuși, această definiție se suprapune peste definițiaparonimelor, întotdeauna cuvinte cu formă asemă-
nătoare și, neapărat, cu sens diferit. Or, inovator și
inovativ sunt două cuvinte sinonime, deci cu acelașiînțeles, a căror formă diferă. Considerăm însă că malapropismele se situeazăîntr-un prim stadiu al paronimiei, derivat din acelașifenomen de bază, și anume atracția paronimică. Învorbire mai ales, avem tendința de a alege, în modgreșit, să folosim un alt cuvânt în locul celui potrivit,doar în logica asemănării formale, însă, ca înțeles,cele două pot fi complet diferite. Această tendință senumește atracție paronimică sau, mai bine spus,
atracție de tip paronimic:„Atracția paronimică este o greșeală de limbăcare trădează, în primul rând, necunoaștereaînțelesurilor cuvintelor, mai ales al neologismelorrare sau recente, care au un caracter formal insolit.Acest tip de greșeală caracterizează vorbirea po-pulară și regională și discursul oral neîngrijit”(Dragomirescu, Nicolae 2011: 155).

Apropierea formală se poate realiza și între douăcuvinte aparținând a două limbi diferite – cum e cazulmalapropismului, pe când o condiție a paronimiei180
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este ca ea să se stabilească între cuvinte aparținândaceleiași limbi – aceasta considerăm că este diferențaprincipală dintre cele două fenomene, aparent, iden-tice. De aceea, în situațiile de malapropism, se poateîntâmpla, totodată, ca ambele cuvinte să aibă inclusivacelași înțeles, cum, în cazul de față, inovativ intră înrelație de sinonimie cu inovator.  Or, în privința paronimiei, în rare cazuri este po-sibil ca lexemele ce pot fi confundate să aibă chiaraceleași înțelesuri sau similare: de pildă, intens(ă) și
intensiv(ă) (folosire intensă a aparatului și terapia
intensivă a bolilor cronice / reabilitarea intensivă a
pacientului / cursuri în regim intensiv de limbi stră-
ine), cel de-al doilea fiind mai degrabă termen spe-cializat, neologic, cu folosire doar adjectivală, pe cândprimul poate fi utilizat atât ca adjectiv, cât și ca ad-verb. Ambele, însă, au în comun trăsătura semanticăa intensității.  De asemenea, paronimele pot aparțineaceleiași sfere semantice, având sensuri înrudite, însăacest lucru se întâmplă în cazul termenilorspecializați, cu utilizare în contexte diferite: carbonier
– carbonifer; petrolier – petrolifer etc. Totodată,aceștia au aceeași bază/rădăcină lexicală (sunt paro-nime morfemice). Același lucru l-am putea afirma șidespre perechea inovativ – inovator, însă diferențaeste că inovativ, nefiind înregistrat încă în toatedicționarele de bază ale limbii române și nefiindvreun termen specializat într-un anumit domeniu(face parte – sau tinde să facă parte – din lexiculcomun), nu constituie decât un xenism (i.e. un cuvântstrăin nenecesar care pătrunde într-o anumită limbă,unde este utilizat destul de frecvent, în ciuda faptuluică limba respectivă are deja propriul său cuvânt caresă desemneze același lucru), în primă etapă (cf. engl.
job vs rom. loc de muncă) – așadar, fenomenul de ma-

lapropism (mai precis, atracție de tip paronimic întreun cuvânt românesc și unul străin, pe care românanu l-a preluat încă în totalitate) caracterizează maidegrabă tendința, tot mai impunătoare, de folosire aadjectivului inovativ în locul lui inovator, mult mai fi-resc și mai justificat. Astfel, în mod cert nu putemvorbi de paronimie în cazul acestor cuvinte. Malapropismul („confuzia” de tip paronimic) dinsituația dată trebuie pus pe seama asemănării for-male (ambele cuvinte au ca rădăcină lexicală verbul
a inova), dar, în același timp, are loc și în bazaidentității de sens (sinonimie). În plus, după cum ammai spus, influența engleză care are un mare aport înlexicul românesc actual, constituie un factor favori-zant în acest sens.În cazul cuvântului inovativ, rezistența sa în uzde-a lungul timpului, precum și ocurența sa tot maifrecventă ori mai sporadică, după caz, vor decidedacă va deveni paronim pe deplin al cuvântului ino-
vator, singurul, de altfel, normat și acceptat de toatedicționarele, întrucât „atracția paronimică poate aveaimpact și asupra istoriei limbii, întrucât unele formesubstituite ca efect al atracției paronimice se impunîn limba literară” (Dragomirescu, Nicolae 2011: 160).Însă atributul de paronim rămâne, din câte am arătat,nepotrivit în acest caz. L-am putea numi, mai de-grabă, variantă a cuvântului inovator, dar o variantăîncă... ingrată. Este foarte posibilă însă și cealaltă variantă, ca ino-
vativ să dispară din uz cu timpul, dacă nu va mai ficonsemnat și în alte dicționare ale limbii române.Până atunci, ca și în cazul altor străinisme, își„trăiește” perioada de vogă și îl concurează pe multmai vechiul inovator.  Suntem totuși de părere că, din moment ce limba181
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română are deja un termen oficial pentru aceastăsemnificație, compatibil în toate contextele, recunos-cut de către toate dicționarele și, în primul rând, va-lidat pe deplin de către uz, inovativ nu își are rostul,fiind un xenism, adaptat, ce-i drept, la sistemul mor-fologic românesc, care nu îmbogățește cu nimic limbaromână în direcția dinamicii lexicale. Căci„îmbogățirea lexicului se face atât prin cuvinte noi[...], cât și prin transformările semantice ale unor
cuvinte deja existente [subl. n.] în limbă [or, niciunadintre aceste situații nu este valabilă aici: inovativ nue chiar un cuvânt nou, cu sens deplin nou, ci doar unîmprumut (mai degrabă cu statut de barbarism/xe-
nism) care îl concurează, pe nedrept, pe mai vechiul
inovator, deja pe deplin fixat în română – n.n.] [...].Toate acestea sunt mecanisme normale în evoluția
oricărei limbi, care însă pot trece cu ușurință în
domeniul greșelilor de limbă, dacă nu respectă re-gulile, dacă nu sunt sistematice, ci individuale[subl. n.], dacă nu se potrivesc registrului stilistic încare apar” (Dragomirescu, Nicolae 2011: 31). Așadar,este firească și non-abuzivă orice influență străinăasupra unei alte limbi, cu condiția respectării unorreguli interne naturale, specifice limbii respective;depășirea acestora ne poate conduce înspre diverse„capcane” lingvistice și poate atrage după sine nume-roase greșeli de limbă. Prin urmare, considerăm că utilizarea adjecti-
vului inovativ în locul lui inovator este o greșeală
de limbă, o atracție de tip paronimic, un malapro-
pism iscat din confuzia unui cuvânt românesc cuunul străin, inutil și, astfel, nejustificat – fenomen desîntâlnit în etapa actuală a limbii române, puternicmarcată de influența limbii engleze. Aceeași tendință

de înlocuire/dublare inutilă a unui cuvânt românescbine fixat în limbă o urmează și adjectivul recent pro-
tectiv (un alt calc inutil după un cuvânt englezesc),preferat, în mod nefiresc, în tot mai numeroase con-texte, în locul lui protector, deja existent de multăvreme în limba română. 

Referințe bibliografice Chiru, Costin-Gabriel, Trăușan-Matu, Ștefan,Rebedea, Traian, Algoritmi de generare de paronime
pentru corectarea malapropismelor, în „Revista ro-mână de interacțiune om-calculator”, 1, 2008, p. 57-72. Dragomirescu, Adina, Nicolae, Alexandru, 101
greșeli de lexic și de semantică. Cuvinte și sensuri în
mișcare, București, Humanitas, colecția „Viața cuvin-telor”, [2011].LONGMAN – Dictionary of Contemporary English,Pearson Education Limited, 2003.

Sigle și abrevieriDCR3 – Florica Dimitrescu (coordonator),Alexandru Ciolan, Coman Lupu, Dicționar de cuvinte
recente, ediția a III-a, București, Editura Logos, 2013;DCR2 – Dicționar de cuvinte recente, ediția a II-a,1997.DEX – Dicționarul explicativ al limbii române,ediția a III-a revăzută și adăugită, București, EdituraUnivers Enciclopedic, 2016.DOOM 2 –  Dicționar ortografic, ortoepic și morfo-
logic al limbii române, București, Editura UniversEnciclopedic, 2005.DOR – Marele dicționar ortografic al limbii ro-
mâne, București, Editura Litera Internațional, 2008.
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Că nu-i rău să vorbim corect – e știut; și cum nicioextremă nu-i bună, trebuie să avem în vedere că avorbi HIPERcorect e tot rău. Astfel, înţelegem prinforme hipercorecte greșeli făcute din grija exageratăde a evita greşelile (închipuite) sau din pretenția de aaplica reguli… știute cel mult aproximativ. Impresia puternică a necesităţii acordului se ma-nifestă în numeroase situaţii de asociere a unui ad-verb cu un adjectiv variabil. Ca urmare a acesteianalogii eronate, „se întâlneşte (...) fenomenul de ad-jectivizare a adverbelor printr-un acord hipercorectîn gen şi număr: locuri grele de străbătut, interpretare
imposibilă de admis. Confuzia cu adjectivele se ex-plică prin poziţia acestor adverbe în enunţ: ele suntplasate, de obicei, în imediata apropiere a unui sub-stantiv, regentul supinului determinat de adverb (cf.deosebirea dintre trai greu şi trai greu de suportat1”(Băcilă:137). După cum se poate observa, adjectiveprecum greu, uşor, dificil, facil îşi schimbă statutulmorfologic când sunt urmate de verbe la modul supin.Într-un atare context, acestea „primesc valoare adver-bială şi, în consecinţă, nu se supun acordului. Într-oasemenea situaţie nu mai avem de-a face cu adjective,ci, desigur, cu adverbe, pe care le tratăm ca atare”(Crașoveanu, Florea:9). Aplicarea greşită a unor reguli care funcţioneazăexclusiv în cazul părţilor de vorbire flexibile are drepturmare greşeala de a acorda adverbul cu substantivulîn vecinătatea căruia se află. Fenomenul apare în douăsituații, vinovatul dublei ipostazieri fiind verbul a fi.Astfel, ne ciocnim de formulări de tipul: *problemă

uşoară de rezolvat, *exerciții dificile de rezolvat; *Pro-blema este uşoară de rezolvat.;  *Exercițiile sunt dificile
de rezolvat., care arată clar dorința de a aplica un prin-cipiu știut din clasele primare: acordul. Depășind cla-sele primare însă, aflăm că adverbul neflexibil fiind,nu-și schimbă forma și rămâne neacordat. Adverbele posibil și imposibil fac, de asemenea, po-sibilă discuția despre hipercorectitudine, construcţiide tipul *măsură posibilă de luat, *rochie imposibilă de
îmbrăcat, *tehnică imposibilă de aplicat, *sarcină im-
posibilă de îndeplinit înscriindu-se lejer în cercul acor-durilor imposibile.Invariabil este, de asemenea, formantul cel dinstructura superlativului relativ al adverbelor. E corectastfel: vedeta cel mai bine îmbrăcată (nu vedeta cea
mai bine îmbrăcată), problema cel mai bine studiată(nu problema cea mai bine studiată), situaţiile cel mai
frecvent întâlnite (nu situaţiile cele mai frecvent în-
tâlnite). Aceste contexte nu trebuie confundate cu celede tipul: problema cea mai studiată, autorul cel mai
studiat, situaţia cea mai frecventă, în care cel intrăîn componenţa superlativului relativ al adjectivelor.Un alt caz de vorbire hipercorectă, deci greșită îlreprezintă „transformarea unor verbe impersonale înverbe cu forme personale” (Avram:158). Este cazulverbului a trebui, care se utilizează cel mai frecventca verb impersonal pe lângă un conjunctiv: Trebuie
să mănânci ca să supravieţuieşti.; Ar trebui să dai
nişte explicaţii pentru gestul tău.; Va trebui să părăsim
ţara. În toate cele trei enunţuri a trebui este urmat deo subiectivă. Nimic neobișnuit până aici. Situaţia se
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complică în cazul exprimării subiectului din subordo-nată printr-un pronume mai ales la plural (de persoa-nele I şi a II-a): Noi va trebui să o luăm de la capăt!Această construcţie este socotită „nenaturală” şi, prinurmare, se manifestă tendinţa de a realiza un acordnu doar între predicatul corespunzător (exprimatprin verbul la conjunctiv) şi subiectul noi, ci şi întrepredicatul exprimat prin verbul impersonal a trebuişi noi, rezultatul fiind: *Noi vom trebui…, formulare pecare va trebui să o numim greșită. Comportamentul verbului se schimbă în situaţiileîn care subiectul este un pronume personal de per-soana a III-a plural. Paradigma lui a trebui permite va-riabilitatea formelor, exclusiv în acest caz: Ei trebuiau
să plece. (mod indicativ, timp imperfect); Ei trebuiră
să plece. (mod indicativ, timp perfect simplu); Ei au
trebuit să plece. (mod indicativ, timp perfect compus).;
Ei vor trebui să plece. (mod indicativ, timp viitor).Formele verbale ale lui a trebui intră în alcătuireaunor construcţii speciale alături de verbe la participiu.
A trebui are caracter invariabil, dar participiul seacordă în gen şi număr cu substantivul la care se re-feră. Este corect să spunem: Trebuie precizat faptul că
e cod roșu. şi Trebuie subliniată afirmaţia dumnealui,dar este greşită o exprimare ca aceasta: Trebuie avutîn vedere experienţa celorlalți. Construcţiile sintactice în care intră forma verbalăpasivă dat fiind pot crea probleme de exprimare celorce recurg la o analiză superficială a relaţiilor dintretermenii unui enunţ. Participiul dat se comportă caun adjectiv, acordându-se în gen, număr şi caz cu sub-stantivul la care se referă: Dat fiind rolul judecătoru-
lui într-un proces, cu el trebuie să discutăm.; Dată fiind
prezenţa lui aici, ședința poate începe. Grija de a evita pericolul dezacordului îşi găseşteexpresia în enunţuri incorecte ca: Ce-s cu fotografiile
astea?, În (ceea) ce privesc filmele de acţiune, nu mă pot

pronunţa.2 Greşelile se datorează identificării eronatea subiectului. În propoziţia Ce-s cu fotografiile astea?,
cu fotografiile nu îndeplineşte funcţia de subiect, ideedovedită de faptul că nu spunem niciodată Ce sunteţi
cu voi aici?, ci Ce-i cu voi aici?. În contextul În (ceea) ce
privesc filmele de acţiune, nu mă pot pronunţa., sub-stantivul filmele nu este subiectul primei propoziţii şi,prin urmare, nu impune acordul; subiectul este (ceea)
ce, această formă (de singular) fiind cea după care sealiniază predicatul propoziţiei (corect: În (ceea) ce pri-
veşte filmele de acţiune, nu mă pot pronunţa.). În concluzie, mai importantă decât salvarea în me-moria personală a unei reguli este aplicarea unor con-cepte. Contextul e și el important, generalizareanefiind întotdeauna calea cea mai corectă. 

BibliografieAvram, Mioara, Probleme ale exprimării corecte, EdituraAcademiei, Bucureşti, 1987. Băcilă, Florina-Maria, Omonimia în limba română. Pri-
vire monografică, Editura Excelsior Art, Timişoara, 2007. Craşoveanu, D., Florea, Raluca Arianna, Aspecte ale cul-
tivării limbii române, Editura Mirton, Timişoara, 2002. ***, Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii
române, ediţia a II-a revăzută şi adăugită, Editura UniversEnciclopedic, Bucureşti, 2005.  Guţu Romalo, Valeria, Corectitudine şi greşeală. Limba
română de azi, versiune nouă, Editura Humanitas Educaţio-nal, colecţia Repere, Bucureşti, 2000. 

1 Deşi construcţiile simple, fără supin, sunt mai numeroase,cele în care supinul e prezent apar, de asemenea, în di-ferite situaţii conversaţionale; prin urmare, trebuie de-limitate cazurile în care un cuvânt este adjectiv de celeîn care acelaşi cuvânt devine, prin conversiune, adverb.Cunoaşterea regulilor are ca rezultat realizarea unuiacord corect, aplicabil şi într-un discurs oral cu aceeaşirapiditate ca şi în formulările scrise.     2 În lucrările normative, se atrage atenţia asupra faptuluică astfel de construcţii sunt destul de des întâlnite înlimba actuală, fapt observabil, de altfel, dacă urmărimmass-media actuală nu doar pentru a fi informați, ci și…cultivați. 184
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Pentru a putea intra trebuie să îți scanezi ampren-tele, să îți lași o bucățică de ADN sau să faci o poză.Altfel spus, pentru a putea intra trebuie să te identi-fici și totodată să te lași identificat, și astfel să deviiparte a unei baze de date, controlată de cine știe cineși în cine știe ce scopuri. Și de ce nu ai face-o și de această dată? Până laurmă o faci zilnic, automat, în mod inconștient, pânăla epuizare sau până la epuizarea subiectului, adicăa ta, pentru că zilele au cadența unor interogatoriipermanentizate. Uneori cu voce tare, alteori în tăcere– suntem chestionați, supravegheați, înregimentațiîntr-un sistem de 0 și 1, de fiecare dată când luăm odecizie, facem o acțiune sau numai contemplăm o po-sibilitate. Monitorizarea este una permanentă, iar filtrultehnologic este rece ca lama unui scalpel atunci cândfaci o disecție, e pur și simplu vorba de o filtrare dedate. Puterea stă în deținerea informației și în modulorientat în care aceasta este servită Celuilalt. Adevărurile parțiale, contextuale, orientate biru-iesc marile narațiuni, iar individul e prins definitivîntr-una din cutiile insectarului, fără să știe și maiales fără să aibă vreo șansă să se deplaseze înafara li-niilor predefinite ale sistemului.Puștanii fac coadă la una dintre intrările în cita-delă, încântați de posibilitatea de a-și vedea ampren-

tele scanate pe un mega ecran. Chicotelile și euforiavedetismului primează, restul sunt detalii, detaliifoarte grafice de altfel. Mă furișez printre tinerele linii
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de 0 și 1 și refuz să mă las scanată, fotografiată, re-dusă la un șir de 0 și 1. Se aude un mic semnal dealarmă, avertizând asupra atitudinii mele nediscipli-nate. Dar merg mai departe, știind că totul e înregistratde camerele de luat vederi ale expoziției „Global Con-trol and Censorship”, de la ZKM (Zentrum für Kunstunde Medien) Karlsruhe, Germania. Singura meaconsolare este că, totuși, cel puțin de data aceasta, înacest cadru regizat, sancțiunile sunt eliminate și în-locuite de o problematizare critică a raportului dintreinformație pe de o parte și control și cenzură pe dealtă parte.În cadrul expoziției „Global Control and Censor-ship”, 67 de artiști problematizează prin intermediulinstalațiilor, cu precădere video, dinamica acută ainformațiilor de la emitent la sistem și reverberațiileacestora la nivelul acțiunilor întreprinse de sistemfață de individ. Lucrările de artă se plasează diferit față de subiec-tul expoziței. În timp ce unii artiști protestează directși activ față de diferite idei, cum ar fi cea derecunoașterea biometrică a feței individului, cumeste cazul lui Zach Blas cu „Facial Weaponization”,care propune niște „măști colective”, o imagine hibridcare incorporează datele biometrice ale mai multorpersoane și împiedică identificarea exactă a indivi-dului; alții aleg să expună în paralel diferențele insta-late în interstițiile filtrării informației, cum este cazullui Jörn Müller-Quade, Matthias Nagel, FerdinandSauer cu „Filter Bubble”, care arată pe trei ecrane înparalel, cum informația arătată pentru unul și acelașisubiect este livrată în mod diferit în mediul electro-

nic, în funcție de locația, de istoricul browserului șide profilul utilizatorului în cauză.Alteori vizitatorul expoziției este invitat să ia cuel o bucățică de istorie, să consume critic un produsgata preparat, conținând deja toate ingredientele, așaprocedează aaajiao cu „GFWlist”, o instalație caretipărește în timp real pentru vizitator o listă de site-uri interzise în China, care poate fi luată acasă.Ironia se depune într-un strat gros pe lentila om-niscientelor camere de luat vederi, care sunt ridicatepe un piedestal și dobândesc astfel rolul de erou alnațiunii, după cum bine arată Erik Mátrai cuinstalația „Turul”, care prezintă o cameră de luat ve-deri metamorfozată în pasăre, o imagine devenită deacum pseudo-naturală prin frecvența cu care o întâl-nim în viața noastră.Chestionarea activă a fluxului de date adunate dediferite gadgeturi moderne, în contextul societății ac-tuale, din perspectiva sensului conferit acestora decătre sistem, este problematizată de Jörn Müller-Quade, Dirk Achenbach, Bernhard Löwe prin inter-mediul instalației „Polygraphen”. Aceasta înre-gistrează similaritatea datelor adunate pe de o partede poligraf, iar pe de altă parte de programele de fit-ness, pentru ca mai apoi să evidențieze sensul diferit(pozitiv sau negativ) dat acestora de către sistem, dinperspectiva utilizării lor.Imaginea citadelei coercitive este construităprintr-o pendulare între trecut și prezent, într-unefort susținut de a arăta că semințele răului existaude mai mult timp. Astfel, se însăilează paralelismesubtile între lobotomie și sistemele totalitare în bazaviolenței comune. Fidel Garcia, cu lucrarea „28%” își186
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propune monitorizarea în timp real a infectării pro-gresive a lumii, pe măsură ce sunt căutate informațiide factură ideologică, prin intermediul unui virus,care distruge capacitățile calculatorului infectat înacelași procentaj în care lobotomia opera mai demultasupra creierului uman. În aceeași linie tensionată între trecut și prezent,instalația „Matilde - History of drones” spune poves-tea farmacistului Julius Neubronner, care folosește pela 1900 porumbeii pentru transmiterea și onorareade rețete medicale, iar mai apoi se decide să leatașeze acestora camere, devenind în acest fel un soide precursor al dronelor de azi și, mai nou, de toatezilele.Negocierea între permis și interzis primează îninstalația video „Sleep”, care îl înfățișează pe aclama-tul și totodată contestatul autor Salman Rushdie,înțeles în acest context ca o zonă de conflict între Estși Vest, dormind, adică aflându-se într-o stare lagranița dintre purificare și moarte.În cadrul expoziției supravegherea are puterea dea se transformă în act artistic. Atunci când, în urmainterogatoriilor repetate de FBI în baza suspiciuniide terorism, Hasan Elahi decide să publice zilnic, înmediul virtual, o serie de fotografii, care să reflectela nivel vizual tirul de întrebări la care este supus, senaște „Stelae”. Acest proiect colecționează imagini fo-calizate cu precădere asupra mâncării, toaletelor șipeisajelor, făcând abstracție de oameni, într-o încer-care de protejare a acestora. În contextul tensiuniipermanente dintre sistem și artist, schimbul de foto-grafii între Hasan și utilizatorii virtuali funcționeazătotodată simptomatic, oprirea bruscă a acestora pu-

tând semnala că autorul este încă o dată cel puțin încustodia autorităților.Șansele noastre de supraviețuire ca indivizi în ca-drul unui sistem, în care informația e manipulatăbrutal, în funcție de motivația puterii, e problemati-zată de Dan Perjovschi concluziv prin intermediulunei scrijelituri tăioase: „Your money in the bank.Your data in the cloud. Your future…”. Șiruri de 0 și 1care se aranjează cuminți în rând și așteaptă. Viito-rul.
Cristina Vidruțiu a fost beneficiar al 

Programului de Burse „Junimea” și Rezidențe de

cercetare științifică privind istoria și viața culturală

a Iașului, ediția a II-a, 2015 – inițiativă a 

Muzeului Național al Literaturii Române Iași,

Bursier al Akademiei Schloss Solitude, 

în cadrul programului Artă, Știință și Business.
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În ultima zi a lunii august, la Galeriile „Pod Pogor”de la Muzeul Național al Literaturii Române Iași, s-adesfășurat cea de-a doua ediție a Dezbaterilor revis-tei „Dacia literară”. Având tema „Iașul turistic – certi-tudine sau iluzie?”, dezbaterea a dezvoltat dosarul depresă realizat în numărul de vară al publicației, dosaraxat pe potențialul turistic al orașului Iași. Întâlnireaa încercat să creeze un context propice formulării derăspunsuri la întrebări diverse precum: Este Iașul unoraș cu vocație turistică? Cine și de ce ne vizitează?Cine și de ce nu ne vizitează? Există o strategie dedezvoltare a turismului ieșean? Cine ar trebui să o ar-ticuleze și să o pună în practică? Invitatul special aldezbaterii a fost Florin Bărhălescu, antreprenor îndomeniul turismului, unul dintre „actorii” cei mai vi-zibili, din acest punct de vedere, la Iași. Alături de el,au participat la discuții reprezentanți ai autoritățiipublice locale, operatori și antreprenori din turism,oameni de afaceri, dar și oameni de cultură interesați

de subiect. O idee majoră, agreată de majoritateacelor prezenți, a fost cea a unui cluster, tradus într-oformă de solidaritate juridică și de principii a opera-torilor din turism. La fel, temele presiunilor lucrativeasupra autorităților publice, dezvoltarea unor pro-iecte regionale și plasarea Iașului într-un sistem re-gional de relații, dezvoltarea unei identități turisticeetc. au fost intens discutate. Dezbaterile revistei „Dacia literară” își propun săabordeze probleme ale Iașului cultural, într-o ma-nieră deschisă, în spiritul critic, decrispat, al junimis-mului, dar prin metodele debate-ului contemporan.Inițiatorii văd în dialogul public și în întâlnirea cu ce-lălalt date esențiale pentru o meditație onestă și con-structivă asupra prezentului. În același timp,Dezbaterile se aliniază politicii de reformare a revis-tei și de sincronizare cu aspectele actuale ale câmpu-lui cultural. 
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Acum 55 de ani, la 9 martie 1961, Cezar Petrescuîncepea o călătorie necunoscută, la fel cum necunos-cut era și ce urma să se întâmple cu opera sa. Aceastaînsă a învins bariera timpului, reconfirmându-se ast-fel interesul pentru producția artistică a scriitoruluiinterbelic. Evenimentele din prima jumătate a anului 2016au reconfirmat și ele acest lucru. Muzeul Național alLiteraturii Române Iași și Institutul Cultural Romândin Paris au continuat buna colaborare inițiată în2015 și materializată la acea dată prin itinerareaexpoziției Artiști români pe scenele europene, artiști
europeni pe scenele românești (curator – LauraTerente) și au reușit acum itinerarea unei alteexpoziții organizate de MNLR. Sub titlul Fețele necu-
noscute ale lui Cezar Petrescu expoziția a pus în primplan o latură mai puțin cunoscută a scriitorului șianume cea de grafician. Evenimentul  a fost găzduităde Institutul Cultural Român din Paris și a coincis culansarea romanului Calea Victoriei de Cezar Petrescula editura Non Lieu, în traducerea lui Jean-LouisCourriol, profesor și traducător al mai multor ro-mane ale lui Cezar Petrescu.Acest dublu eveniment a fost onorat de prezențaExcelenței Sale, ambasadorul României la Paris, dl.Luca Niculescu, a editorului Michel Carassou și a tra-ducătorului Jean-Louis Courriol, precum și areprezentanților MNLR Iași. De asemenea, au fostprezenți scriitori, traducători, profesori, tineri

interesați să-l descopere pe Cezar Petrescu și dinaceastă perspectivă.Ulterior, beneficiind de sprijinul Consulatului Ge-neral al României la Lyon precum și de cel alreprezentanților Primăriei arondismentului 2 dinLyon și al Asociației franco-române „Maison de laRoumanie et de la Moldavie en Rhȏne-Alpes-Auvergne”, expoziția a putut fi prezentată și înaceastă localitate. Evenimentul a fost găzduit de cătrePrimăria arondismentului 2 și vernisajul expozițieis-a ținut în prezența Cristinei Matei – reprezentantăa Consulatului General al României la Lyon, a luiDenis Broliquier – primarul arondismentului 2 dinLyon și a Maryllei Guilloteau – consilier în cadrul pri-măriei arondismentului 2 și delegat pentru problemede cultură și patrimoniu.Expoziția de la Lyon nu a reprezentat însăsfârșitul călătoriei lui Cezar Petrescu în spațiul fran-cez. Drumurile l-au purtat până în sudul Franței, laFrontignan, lucrările sale străbătând astfel întreagațară. Aici, evenimentul s-a bucurat de sprijinulAsociației „Dacia Méditerranée” și a fost inclus în pro-gramul evenimentelor organizate în cadrul celei de-a21-a ediții a întâlnirilor franco-române. Revenit în țară, Cezar Petrescu a mai avut de ono-rat o invitație, de această dată din partea MuzeuluiBrăilei „Carol I”, instituție cu care MNLR Iași deru-lează de mai mulți ani diferite proiecte culturale.Cezar Petrescu s-a lăsat descoperit în această nouă189
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ipostază și de brăileni, care au răspuns pozitiv lainvitația lansată de MNLR Iași și Muzeul Brăilei„Carol I”.Toate expozițiile amintite mai sus au inclus pei-saje din călătoriile făcute de Cezar Petrescu în Italiași Franța, portrete feminine, masculine și de grup,preferatele autorului fiind imaginile din profil. Mareamajoritate a portretelor înfățișând diferite personajeale vremii, prieteni sau cunoscuți au fost realizate întuș sau creion negru, rareori fiind utilizate culori pre-cum roșu sau albastru. Cele mai multe dintre lucrărinu au fost semnate sau datate de autor, dar un indiciuimportant asupra perioadei în care au fost realizateîl constituie faptul că unele dintre ele au fost reali-

zate pe foi cu antetul publicațiilor „România” și„Gândirea”, ceea ce ne duce cu gândul la perioadeleîn care autorul era la conducerea acestor publicații.Într-o mărturisire făcută Georgettei Ciocâlteu (1932),autorul preciza: „în loc să lucrez cu sporul cuvenit înacest timp, mă surprind desenând pe marginea hâr-tiei”. Dacă pentru scurte momente evada în desenefăcute-n grabă, schițe, crochiuri pe marginea hârtiei,Cezar Petrescu are și lucrări asupra cărora s-a aplecatmai mult, atenția pentru detalii fiind evidentă. Întrucât mecanismul pare să fi fost pus în mișcareiar feed-back-ul primit este unul pozitiv, urmează săvedem unde, când, cum și cine va mai descoperi
Fețele necunoscute ale lui Cezar Petrescu.
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În perioada 17-18 iunie 2016 a avut loc Simpo-zionul Național „Istorie, cultură, patrimoniu”, edițiaa IX-a, eveniment organizat de Muzeul Național alLiteraturii Române Iași, sprijinit de DirecțiaJudețeană pentru Cultură Iași și Asociația „Patrimo-niu pentru Comunitate” Iași.Evenimentul s-a bucurat de participarea unornume importante din mediul științific național (Iași,București, Brăila, Târgoviște, Râmnicu Vâlcea,Câmpulung Muscel – România, dar și din Chișinău șiBălți – Republica Moldova) și internațional (Berlin –Germania, Moscova – Federația Rusă și Tesalonic –Grecia). Peste 40 de specialiști în muzeologie, istorie,conservare și restaurare s-au reunit la Iași pentru adezbate despre cultură și civilizație românească încontext european, politici culturale, precum și despre

conservarea și restaurarea valorilor de patrimoniu.Invitații au susținut comunicări la Muzeul „VasilePogor” (Iași), participând, de asemenea, la vizite dedocumentare la Muzeul „Mihai Codreanu” din Iași,precum și la punctele muzeale recent inaugurate deMuzeul Național al Literaturii Române Iași în parte-neriat cu Asociația „Patrimoniu pentru Comunitate”Iași,  „Dimitrie Anghel (Miroslava) și „IonelTeodoreanu” (Golăiești/Medeleni). Lucrărilesusținute de participanți vor fi publicate în cel de-alIX-lea volum al „Anuarului Muzeului Național alLiteraturii Române Iași”, la Editura muzeelor literare.Din comitetul de organizare au făcut parteDan Jumară (coordonator), Iulian Pruteanu (secre-tar), Corina Mocanu-Irimiță, Andreea Tacu șiGeorgiana Leșu (membri).
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Diana Blaga, masterandă a Facultății de Litere,Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” Iași
Emina Căpălnășan, doctor în filologie alUniversității de Vest Timișoara
Oltița Cîntec, critic de teatru, director artistic alTeatrului pentru Copii și Tineret „Luceafărul” Iași
Irina Croitoru, doctor în filologie al Universității„Alexandru Ioan Cuza” Iași
Vasile Ernu, publicist, scriitor
Mircea-Cristian Ghenghea, cercetător dr., Departa-mentul de Cercetare al Facultății de Istorie,Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” Iași
Corneliu Grigoriu, fotograf al Muzeului Național alLiteraturii Române Iași
Cristina Hermeziu, jurnalist, traducător
Alexandrina Ioniță, doctor în istorie al Universității„Alexandru Ioan Cuza” Iași, director al Casei edi-toriale „Demiurg”
Cristinel C. Popa, poet, jurnalist, artist plastic
Laurențiu Malomfălean, publicist, scriitor

Andreea Giorgiana Marcu, doctorand al Facultățiide Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”Iași
George Onofrei, publicist, realizator radio-tv, redac-tor șef al revistei „Suplimentul de cultură”
Raluca Popescu, doctorand al Facultății de Litere,Universitatea din București, inițiator și editor alproiectului LiterParc.ro
Adriana Radu, profesor dr. la Colegiul Național Iași
Andreea Tacu, muzeograf al Muzeului Național alLiteraturii Române Iași
Magda Ursache, publicist, scriitor
Anca Vieru, masterandă a Facultății de Litere,Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” Iași
Cristina Vidruțiu, publicist, scriitor
Dionisie Vitcu, prof. univ. dr. al Facultății de Teatru,Universitatea de Arte „George Enescu” Iași, actoral Teatrului Național „Vasile Alecsandri” Iași 
Diana Vrabie, conferențiar universitar al Catedreide literatură română și universală, Universitateade Stat „Alecu Russo” Bălți, Republica Moldova
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CARTEA MIGRAȚIILOR. OBIECTE ÎN EXIL Cartea migrațiilor. Obiecte în exil (III) (Cristina Hermeziu, Monica Salvan)Dana GRIGORCEA (Elveția) – Cel mai mult îmi plac mofturileCristina ION (Franța) – Oglindă, oglinjoară...Norman MANEA (SUA) – PelikanulAxia MARINESCU (Franța) – Despre lucrurile fără confirmări vizuale sau tactileBasarab NICOLESCU (Franța) – O bună imagine a vieții mele spiritualeOvidiu NIMIGEAN (Franța) – Și cu asta ce-am făcut?
CONSTANTIN versus CHIRIAC (Corneliu Grigoriu)
S.O.S. PATRIMONIUAdriana RADU – Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” sau despre speranța ciobănașului moldovean 
CULTURA IEȘEANĂ! CINE AM FOST ȘI CINE SUMTEM...Argument (Călin Ciobotari)

DIN „ANTICHITATEA” CULTURII IEȘENECălin CIOBOTARI – Din „antichitatea” culturii ieșene – Prelecțiunile populareIon MITICAN – Participăm la un banchet junimist
IAȘUL CULTURAL ÎN COMUNISMIon ȚĂRANU – „Nu mai puteai organiza ceva major.Puteai fi acuzat că faci concurență Cântării României”Călin CIOBOTARI, Georgiana LEȘU – Iașul cultural în comunism
CULTURA IEȘEANĂ AZIGeorge ONOFREI – La trecutu-ți mare, slăbuț prezent și incert viitorAmelia GHEORGHIȚĂ – Festivalurile ieșene: morți, vii și așa și-așa...Adrian NETEDU – „Iașul are un exces de festivaluri”Oltița CÎNTEC – FITPTI – cel mai longeviv eveniment ieșean de artele spectacolului încă în viață

35812141721
24
26
29
3042
48
54
74768086

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.muzeulliteraturiiiasi.ro



194

FESTIVALUL, MODĂ SAU SOLUȚIE?Andra ALEXA – Un festival poate fi organizat de oricine...Florin BĂRHĂLESCU – Avem energii bune și frumoase, dar...Dragoș BÂSCĂ – Avem nevoie de mai mult curaj...Cristina BODNĂRESCU  – Nu trebuie să ne propunem să schimbăm lumea printr-un festivalGeorge BONDOR – Asistăm la un veritabil boom festivalierMădălina COCEA – Din păcate, finanțarea publică vine la pachet cu zeci de reguli financiare rigideLuminița CORNEANU – Iașul are ce pune în recipientul destinat literaturiiLucian DÂRDALĂ – Festivalul nu poate fi un scop în sineDorin DOBRINCU – Festivalurile nu vor dispărea...Carmen GRĂDEANU – Viitorul Iașului depinde de dezvoltarea infrastructurii culturaleAdrian MURARIU – Regresul survine din fragmentarea pe nișe de interesCristian NEAGOE – Cel mai important este ce lasă în urmă un festivalTeodor RĂILEANU – Orice leu investit în cultură se întoarce înzecitCosmin VAMAN – Acest oraș pare a fi predispus și să construiască, și să distrugăOltița VOLOVĂȚ – Egoismul nu are ce să caute în această industrie
RECONSTITUIRI CULTURALEAndreea Giorgiana MARCU – Alecu Beldiman – vedetă literară a IașuluiDiana BLAGA – Al.O. Teodoreanu, teoria din spatele opereiDiana VRABIE – Iașul și ieșenii: tradiție și modernitate (III)Magda URSACHE – Exilul: durerea, revolta, „dorul-dor”
MESERII, MESERIAȘIIrina CROITORU, Alexandrina IONIȚĂ – Sănătatea românilorvăzută de Anton-Maria del Chiaro (1718)
REALISMUL SOCIALIST ÎN LITERATURĂGeorgiana LEȘU – Ion Heliade Rădulescu sau despre păcatul moderației
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LUMEA LUI VITCUDionisie VITCU – Și stelele mari sunt fulgerate
JURNALE IEȘENEVasile ERNU – De ce iubesc Iașul?Laurențiu MALOMFĂLEAN – În Copou. Ferestruica din hamac
PROIECTUL ANOTIMPULUIMihai ALEXANDRU – Memorie pentru comunitate
DOCUMENTUL REGĂSITCristinel C. POPA – Ionel Teodoreanu și actorii indisciplinați
FOTOGRAFIA REGĂSITĂ

CORESPONDENȚEMircea-Cristian GHENGHEA – James Pettit și cutia românească a Pandorei
INVESTIGAȚII LINGVISTICERaluca POPESCU – Acest „inovativ” cuvânt...Emina CĂPĂLNĂȘAN – De la corect la HIPERcorect
INVESTIGAȚII LINGVISTICECristina VIDRUȚIU – Individ. Informație. Transfer. Control. Cenzură
RAFTUL CU ECOURINicoleta IONESCU – Iașul turistic, certitudine sau iluzie? O dezbatere „Dacia literară”Andreea TACU – Cezar Petrescu, „călătorit” de MNLR IașiAlexandru CANTEMIR – Simpozionul Național „Istorie, cultură, patrimoniu”
DESPRE AUTORI
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